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[2 
சடவள்தணை. 


அமிழ்திறுமினிய தமிழியலறிர்க அறிவினர்களே ! இத்திருவேங்‌ 
கடத்தர்தாதியிலுள்ள தறைப்பொருளுச்கு ஒழும்சான இலச்சணங்‌ 
கூறாமல்‌ சிலர்‌ மாறுபாடாகத்‌ அறைக்ருறிப்புக்களெழுதிவிடுனெ றார்‌ 
கள்‌; அதர்குக்சாரணம்‌ அக்காலத்தில்‌ பொருளிலக்சகணஆராய்ச்ட 
பெரிதும்‌ குறைவுபட்டிருப்பதேயாம்‌ : ஆதலால்‌ அவற்றின்‌ இலக்கணப்‌ 
பகுதிசளைாச ிறிதுவிளக்கி எழுதவேண்டுவச அவஏயமாக தேர்ச்‌ 
திருக்க ; இதபற்றியானெழுதவன வற்றில்‌ பிழைகள்‌ உள்ளன வெனி 
னும்‌ கல்வியறிவில்‌ மிச்சயாவரும்‌ கடுணைகூர்ர்‌. அ பொறுத்தருள்வதோடு 
௮வற்றை முக்கியமாகச்‌ கவனிச்சவும்வேண்டுகிறேன்‌. 


இருவேங்கடத்‌ நக்கா இ, 
டோருட்பகுத்‌ விளக்கம்‌. 


போதன்‌ :--அல்தாவது அகப்பொருள்‌, புறப்பொருள்‌ என இரு 
வகைப்படும்‌. அவற்றுள்‌ :-- 

அகப்போருளாவது, ஓத்த அ௮ன்பினராகிய தலைவனும்‌ தலைவியும்‌ 
தம்முள்‌ கூடுகன்றகாலத்‌ஐப்பிறர்து அச்கூட்டத்தின்பின்னர்‌ அவ்விரு 
வராலும்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ தத்தமக்குப்புலனாக இவ்வாறிருர்‌சதெனக 
கூறப்படாததாய்‌ எப்பொழுதும்‌ உள்ளத்‌ அணர்வாலேயே அனுபவிச்சப்‌ 
படுற இன்பமாகும்‌. இன்பம்பற்றி ௮அகத்தேரிகமும்‌ ஒழுக்கத்தை ௮௧ 
மென்றது ஆகுபெயர்‌ ; [அசம்‌- உள்‌.] ௮அதனிடத்துத்தலைேவராக வரப்‌ 
பெறுவார்‌ இருவர்‌; அவர்‌ பாட்டுடைத்‌ தலைவன்‌ ளெவிச்தலைவனெனப்படு 
வர்‌. அவருள்‌ பாட்டுடைத்‌ தலைவன்‌ பெயர்கூறலாம்‌; சளெவித்தலைவன்பெ 
யருடையவனாகவும்‌ அவன்தெய்வமாசவும்‌ வருதல்கூடாஅ. மனிதர்சளே 
கிளவித்தலைவராகவரப்பெறுவாரென்பதையும்‌அப்படிவருவதும்‌ தம்தம்‌ 
,தணைப்பெயராலே கூறப்பவொரென்பதையும்‌ மனிதரல்லாத தேவரும்‌ 
ஈரகரும்‌ தலைவராசச்கூறப்படாரென்பதையும்‌ “மச்ச ணுதலிய வகனைர்‌ 
திணையுஞ்‌, சுட்டி யொருவர்ப்‌ பெயர்கொளப்‌ பெழு௮ர்‌'' (தொல்‌-பொ 
ருள்‌- 54.) என்னுஞ்‌ சூத்திரத்தாலும்‌ ௮தனுரையாலும்‌ ௮றிச, திணைப்‌ 
பெயர்கள்‌ :-- வெற்பன்‌, குறும்பொறைகாடன்‌, ஊரன்‌, புலம்பன்‌, 
விடலை என்பனவாம்‌. 

பாட்டைத்தலைவன்‌ செவித்தலைவன்‌ இவர்களுக்கு உகாரணம்‌ :- 
*திருவேங்கடகாதன்‌ மலையிலிருச்குலம்பனே' 'வேங்கடத்தான்சாட்‌ 
டிலிருக்ற ஊாரனே ? இருவேம்கடத்தான்‌கடல்துறையிலுள்ள புலம்‌ 
பனே' இவற்றுள்‌ திருவேங்கடத்தான்‌ பாட்டுடைத்தலைவன்‌; சிலம்பன்‌, 
ஊரன்‌, புலம்பன்‌ இவர்கள்‌ ளெவித்தலைவராவார்கள்‌. 

புறப்போருளாவது, மு.ந்கூதியவிதியைக்சடர்‌ த சேவரைச்ெவித்‌ 
தலை௨ராகவைத்தச்‌ செய்யுள்கூறினால்‌ ௮த புறப்பொருளெனப்படும்‌. 
உதாரணம்‌ :--*திருவேங்கடசாதர்‌ நமது தலைவியை ௮ணையவர்‌ திலரே' 
*திருவேங்கடத்தாே யான்‌ சாமத்தால்‌ வருந்துதேன்‌ என்னைச்‌ கண்‌ 
பாருமே்‌? (தேோரழியரே எனக்குச்சாமர் தாங்கவில்லை என்னைத்‌ திருவேங்‌ 
கடத்தான்‌ சன்னிதியிந்போடுமே' என்றாற்போலப்பாடெலெல்லாங்‌ 


2 திருவேங்கடத்தர்தாதி 


சொள்ச; இப்படித்சேவரைக்ளெலிச் தலைவ ரக தச்‌ செய்யுள்கூறு 
வதற்கு *' சாமப்‌ பகுதி சீயகிஞம்‌ 'வரையர்‌, சரஜோர்‌ பாங்க னென்‌ 
மனார்‌ புலவர்‌ '' (தோல்‌- பொரு-89,) என்னுஞ்‌ சூச்திரத்தாலும்‌ அத 
னுரையாலும்‌ ௮றிக்துசொள்க. [புற்ப்டோநன்‌ பலவசையாகப்பகுக்சப்‌ 
பட்டிருப்பினும்‌ இங்குக்கூறுவது இல்வர் சாதியின்‌ துறைப்பொருள்‌ 
சம்பர்தப்பட்டவரையிலென ச்கொள்க,] 27 

திணை :--இங்றனம்‌ பாடுதெல்லாம்‌ பாடாண்திணையெனப்படும்‌ ; 
அஃதாவது :--ஒருகனை ஒருவன்‌ பாடலும்‌, புகழ்தலும்‌, ஒருபொருளை 
விரும்பிச்கேட்டலும்‌, பிறவமாம்‌, ஆண்மசனைப்பாடுதலமைர்ததிணை 
பாடாண்டிணையாகும்‌. 

(பததி :-பாடாண்டிணேச்கு உட்பகு இபலவிருப்பினும்‌ இர்‌. நாலுட்‌ 
கூறப்பவென இரண்டேயாம்‌ : அமையாவன:--கடவுளை மரனிடமாதர்‌ 
காதலித்தபகுதியும்‌ குழவிச்சட்டோன்‌ நியகாமப்பருதியுமாம்‌,அவரற்றுள்‌, 
கடவுளை மானிடமாதர்‌ காதலீத்தபகதீயாலது :--செய்வச்தை மானிடப்‌ 
பெண்‌ விழும்பினதாகச்செய்யுள்‌செய்வச; இதனையே சடவுண்மாட்டு 
மானிடப்பெண்டிர்‌ ஈயந்தபச்சமென்பர்‌, 

தழிவிக்கட்டோன்றிய காமப்பததியாவத :--கா மச்சுமையறியாத 
இளம்பிராயமுள்ள ஒரு௨னிடததில்‌ மாதர்கள்‌ விரும்பிச்கூறு௨சா 
சச்செய்யுள்செய்க௫ு. மீப்படிவிரு./பிசகூ௱தலில்‌ மெளிப்பீடையாகக்‌ 


காமத்தைப்புலப்படு$கா மல்‌ கூறவசகல்‌ குறிப்பாலுண்டென்‌ ஐம்படி 
பாடுவது, இதற்கு 1 குழவி மரு௩இறு௩ இழவ சாகும்‌ (தொ-பொ- 
84.) என்ற த.விதி. 


துறை :--அகத்திணைப்பயிர்டி பெரும்பான்‌ மையர்ச்கு உள சாயிருத்‌ 
தலினால்‌ புறத்திணைக்குரிய மேர்கூறிப இாண்டஜள்ளும்‌ சத திணை 
துறைரயங்களை அமைக்க செய்பள்செய்.௪ பண்டைக்காலந்சொட்‌ 
டுப்‌ பயின்‌ றுவருவசாகச்சாணப்பக, அசலஸாகள்‌, ௮கத ணச்‌ 
துறைகள்போலக்‌ காணப்படினும்‌ பொருளிலச்கண அராய்சரியார்‌ 
காண்பவருக்குப்‌ பத்தின யாவன்‌ றி அசழ்திணையாதல ஒருவழியா 
லும்‌ பெறப்படுதவிலலையென்‌ ஈறி அகொள்ச. 


உள்ளுறைப்போநன்‌ :--தெய்உசட்பாதமாக  உள்ளூரையு௨மமும்‌ 
சொல்லப்படாதென்பது தொல்சாப்பி.பஞர்‌ க ணிபு ; அல்கு ௮ உள்‌ 


ஞூறை தெய்வ மொமிர்ததை ரிவனென 4. கொள்க மென்ப குறியறிர்‌ 
தோரே? (தொ-பொ -47.) என்னவைஞர்திரத்தாலறிக. இதனை அறி 
யாதிலர்‌ தெய்வசம்பர்தமாக உள்ளுறைப்பொருள்‌ ஈடங்கபிச்செழு௪ 
வது இலச்சணவழுவா தலறிச. 

மேய்ப்பாடூ :--புணர்சியின்பத்கா ர்பிரக்கும்‌ மெய்ப்பாடே. ௮௧ 
மெய்ப்பாடு ; அ௮ல்லாசன புதமெய்ப்பாடுகள்‌, இங்குத்தெய்வவி௰யமா 
கச்கூறுன்‌ மையால்‌ அசற்குர்ய பச்‌. தியினால்‌ சகண்ணீர்வடி தல்‌ மெய்ம்‌ 
மயிர்சிலிர்த்தல்‌ முசலிய சிலஉன்‌ றிப்பிறகூ.று சல்‌ குற்றமாமென்க, 

அவ்வண்ணமே இர்‌ நூலுட்கூறுர்‌ த றைகளுள்‌, 

கடவுளை மானிடமாதர்‌ வீநம்பியபததீ :-- ௧, ௪௦, ௧௨, சட, ௧௧, 
௪௮, டு௦, டுக, ௫ஈ., ௫௪, டக, ௭௨, ௪௮, ௧௬ இர்சச் அறைகளேயாம்‌. 

தழவிக்கட்‌ டோன்றிய காமப்‌ பததி :-- ௬௪, இந்த ஒருதரையே 
யாம்‌. இதனைத்‌ தெய்‌௮ச்குழவி யில்லாமையால்‌ மச்சட்சேயாச்‌இப்‌ 
பிள்ளைத்தமிழுக்கு விதியாக ௮மைத்தாராவெனின்‌ பிறப்புடைய சடவு 
ளுக்கு, உண்டென்றுசொண்டு உமாதேவியார்‌ இலக்குமிதேவியார்‌ குமா 


துறைவிவரம்‌. த்‌ 
ரச்சடவள்‌ இஃர்சளுக்கெல்லாம்‌ பிள்ளை ச்தமிழ்கூ.று சல்‌ ஆன்றோர்‌௨ழக்‌ 
மா சல்ல் தியம்‌ மாயோனை அழ்வாராதியர்‌ பிள்ளை த்சம்ழ்லி ல தி 
சப்பாணிமூதலியன கூறியிருப்பசாறும்‌. அங்கனமேஇுங்குமாயோனமிச 
மாகிய சண்ணபிரானிடத்தில்‌ ஆயர்மசளிர்‌ விரும்மியசாசப்‌ பொருள்‌ 
கொள்ச; இதனை “ ()ழையணி மங்கைய ரீறில்‌ சர்மல்‌, குழவி மருல்‌இத்‌ 
கூறிய பகுதி '' எனபர்‌ இுலச்சணவிளச்சமுடையார்‌. 
அகப்போநன்‌:--(௧௧) ஆம்‌ தறை ஒன்‌ துமேயாம்‌. இது புதப்போ 
ருளின்பாச்படுச்சவம்‌ ௮கப்பொருளின்பாத்படுச்சவும அமையுமாயிலும்‌ 
யான்‌ அசப்பொருளிடைகைத்தே பொருள்கூறினேன்‌. ஆழ்வார்பிரபர்‌ 
சத்திர்குப்‌ பூர்வ!சாரியர்உூறியவைபோல்‌, இ௫ற்றித்கும்‌ உரைகூறினால்‌ 
குத்றமாசாதோவெனில்‌ அ௮ல்காசாரியர்கள்‌ கூறியவை இலச்சணவிதிக்கு 
ஓச்குமெனில்‌ சொள்ளலாம்‌ ; ௫ லச்கணவரம்புசடர்தள்ளவற்றை மேற்‌ 
கோளாக ஆசாரியமரியாசைக்கு, ௮அ௨உர்ரையே மேர்சொள்ளவேண்டு 
மெனில்‌ ப,லசசணமென்பத வேண்டாம; மனப்போக்சேூிரந்ததாகும்‌, 
இதிர்கூருதனவாறைச௪ சடகோபபர்தாதி முககுரையிற்‌ கூறியிருக்இ 
சேன. அஙகருச்கண்டுசகொள்க. 


ந றைைவிவாம்‌. 


(௯) பிரத தலைவி வராதிய தறிந்க, கேழ்சிவர்‌ கோதை தோழி 
புலஃ..! 1ல:-- பருமிமுடைய விமாசமாகாத இரக ஒருதலைவியை அப்‌ 
படியே சிறப்புற்ற ஒருதலைவன்‌ சனியிடதக எதிப்பட்டு ஊழ்வினை 
யினால்‌ ஒருஉரை யொருவர்‌ மோக ச்கூடுகல்‌ காந்தர்ல விவாக 
மெனப்படிம்‌. ஒங்௩ணம்‌ ,யர்கையாசப்‌ புணார்ச தலைமகன்‌ மீட்டும்‌ 
அஉளா௪ சேரவேண்டித்‌ தாமிரறஊரும்‌ கூசெந்குச்‌ குறிப்பிட்ட ஒட 
தீதில்‌ அர்தத தலைவி வர்‌ ஈருப்பகை$ தன சோழனை அறிந்து அவளைச்‌ 
கூடுதல்‌ பாங்கற்‌ கூட்டமெனப்பசிம, அங்ஙனம்‌ பாங்குற கூட்டத்சப்‌ 
புணர்க்ச கலைமகன்‌ தலைவியின்‌ உயிர்த்தோம்யை பறிர்‌து ௮தளை வச 
செய்துகொண்டு அவள்‌ மூலமாகக்‌ சலைவியைச்கூடுசல்‌ பாக்கியிற்கூட்‌ 
டமெனப்படும்‌ முற்கூறியவாற கூடிய ச$லவன்‌ ஒருபொழுது பிரித 
இம்‌ அதனை ஆர்றாததலைவி வருர்ச அந்த வருத்தச்தை யறிர்த சோழி 
புலம்பு 6 த்தநையென்க,. 

(௧௦) மடலவ்ட்‌ சோதை சடலோடூ புலப்பல:--அங்கனம்‌ தலைவ 
னேப்‌ பிரிந்த தலைவி கடலைகோச்‌? புலம்புவஜாம்‌. 

(௨) தலைவி. தலை ஜார்க்தச்‌ சேலலோநப்‌ படூதல்‌ :-- அங்க 
னம்‌ பல முட்டுப்பாெள்‌ கேர்‌௮ச்னாூல்‌ களவிலிருர்தம்‌ கல்லியாணஞ்‌ 
செய்துசொள்ள விரும்பிய தலைவி அதன்குறிபபாகச்‌ தலைமசனிருக்கும்‌ 
ஊரில்‌ தன்னைச்‌ கொண்டுபோய்‌ வீடுமபடி சொல்லுதலாகும்‌, 

(௪௫) பூங்கோடி துயர்க.ஆட பாங்கி புலம்பல்‌ :-- தலைவன்‌ பிரித 
லால்‌ விரகத்சை யாற்றாததலைவி வருர்‌.த வதைக்‌ சண்டதோழி அவ்வரு 
திதத்தைச்‌ ஈலைவன்கேட்கப்‌ புலம்புதல்‌, 

(௪௯) புலல்புறு தலைவி நலட்தொலை வறிந்து, பிதிர்நகி£ பாங்கி மதி 
மோடூ புலட்புதல்‌ :-- அப்படிப்‌ புலம்புன்ற தலைவியின்‌ சரீரம்‌ சாம்‌ 
விசார;த்தினால்‌ வேறபடவகை யறிர்த தோழி சர்திரனைரோரச்ப்‌ பலம்‌ 
பிக்கூறுசல்‌. நிதகறை தலைவியிடத்தள்ள குணங்களெல்லாம்‌ சர்திர 
னீடத்திருப்பனவாகச்‌ சிலேடிச்துச்‌ கூறப்பட்டுள்ள2. 


த்‌ திருவேம்சடத்தந்‌தா தி துறைகிவரம்‌, 


(௪௮) தலைவன்‌ தலைவியைத்‌ தானணைந்‌ திலனேன்‌, றுலைவுறு பாங்கி 
நிலைதளர்ந்‌ துரைத்தல்‌ ;-- த$லை௨ன்‌ தலைவியைச சேரவில்லையென்று 
தோழி புலம்புதல்‌. 

(௫3) மாதர்பைங்‌ கிளியைத்‌ தூது வீடூத்தல்‌ :-- தலைவனை யணைய 
ப்பெறா,த தலைவி தலைவனுக்குச்‌ சொல்லும்படி இளியைத்‌ தா தவிடுத்‌ தல்‌. 

(டக) தலைவி பாங்கியர்க்‌ கறத்தொடூ நீந்றல்‌ :-- தலைவளைப்‌ பிரிர்‌ 
சசனால்‌ வருந்திய தலைவியின்‌ சரீரம்‌ வேறுபடுதலும்‌ அதனையறிர்ச செ 
வ்லித்சாய்‌ இவ்வேறுபாடு எதனாலுண்டாயிற்றென்று கவலைசொண்டு 
சேரியிற்‌ பெரிய இழவியை (அறிவோரையுமாம்‌.) அழைத்துவரச்‌ பார்ச்‌ 
கும்படிசெய்ய அகளும்‌ குறிபா£த்து வேறொன்றும்‌ கூறப்படா சஉயர்ந்த 
குலமாதலால்‌ இது தெய்வத்தினாலாயிற்றென்றாள்‌ ; அப்பொழுதே வேல 
னை, பூசாரியை), அழைச்‌,௪த்‌ தெய்வத்திற்குப்‌ பூசைபோடத்‌ தொடங்க 
இம அறிர்சதலைவி வேலன்முசமாகச்‌ செய்வம்‌ வெளிவந்து உண்மையை 
ச்சொல்லிவிட்டால்‌ எல்லாரும்‌ பழிப்பதற்டமாகுமே யென்றஞ்சி 
அப்பூசையை ஈடவாமல்‌ தோழியரைச்கொண்டு நிறுத்தும்படி, உத்தேரி 
தீத்‌ குறிட்பா லுணர்ர்‌துசொள்ளுமாறு கூறுதல்‌, 

(௫௩) பூங்தழை துயர்கண்டூ பாங்கி யீரங்ததல்‌ :-- முன்‌ 18-ம்‌ 
பாடலிற்‌ கூறியதை இங்குக்‌ கூறிச்சொள்க, 

(௫௯௪) ஐயனைநோக்கிக்‌ கையத வுரைத்தல்‌ :--தலைகனைசோச்சித 
தான்‌ சாமத்தால்‌ வருந்துவதைக்‌ கூறுதல்‌, கையறவு - செயலறுதல்‌. 

(௫௧) வேறிவிலக்கியவழி, பாங்கி சேவிலிக்‌ கறத்தோடூ நீற்றல்‌:- 
இதன்‌ கருத்து ௮வ்வைம்பத்தொன்பதாஞ்‌ செய்யுளுரையின்€ம்‌ எழுத்‌ 
ப்பட்டிறாப்பதைச்‌ காண்க, 

(௭௨) தலைவன்‌ பிரிதலுந்‌ தனியுறை தலைவி, சிலைநுதற்‌ பாங்கியர்‌ 
க்கு நிலேதயர்ந்‌ துளைத்தல்‌ :-- தலைவனைப்‌ பிரிச்ச தலைவி சாமவிசாரத்‌ 
தால்‌ தன்னிலைகடர்அ வெளிப்படுத்திக்‌ கூறுதல்‌, 

(௪௮) போதணி தழலி தாது வீடூத்தல்‌ :-- தலைவனைப்‌ பிரிந்த 
தலைவி தன்‌ வருச்தமிகுதி சொல்லி காரையைத்‌ ழூ துவிடுத்தல்‌, 

(௬௧) தலைவன்‌, ஏதங்‌ கூறி இரவுவால்‌ விலக்கல :-- முற்கூறிய 
படி களவுப்‌ புணர்ச்சியில்‌ தலைவன்‌ லாச்கங்கொண்டிருப்பதை யறிர்த 
தோழி இது வெளிப்பட்டால்‌ தீங்குரேருமேயென்றஞ்சிப்‌ பலமுகத்தா 
லும்‌ ௮ங்‌மனம்‌ வாராதபடி, மறுத்துச்கூறுகின்‌ றவள்‌ ௮௫ன்‌ வருறெ மார்‌ 
க்சத்திலுள்ள கொடிய விலங்குகள்‌ ௮வனைச்‌ அன்பஞ்செய்யுமோசென்‌ 
ஞீ மறுத்தனளென்பதாம்‌. இது ஈன்குமதியாமையால்‌ 'வழுவாயி 
லும்‌ அன்பு மிகுதியாற்‌ கூறுசலின்‌ ௨ழுவமைதியாயித்று, 

(௯௬) காமமிக்ககழீபடர்‌ கிளவி;:-- தலைவனைப்‌ பிரிர்த தலைவி 
காம மிகுதியால்‌ சகடலைகோக்டப்‌ புலம்புதல்‌ ; இது தலைவியின்‌ செய்‌ 
சையைச்‌ கடலொடு சிலேடித்துச்‌ கூறியது, 

(௧௪) கண்ணனை ஆயர்‌ சிறுமியர்‌ கழறுதல :-- சண்ணமிரான்‌ 
இளம்பிராயத்தில்‌ தெருவில்‌ இடைப்பெண்சள்‌ மணல்‌ வீட்டி விளை 
யாதெலைக்கண்டுசென்று அதனை அழித்சனன்‌. அப்பொழுது அப்பெண்‌ 
சள்‌ இவன்‌ செய்சைகளிற்‌ சிலவற்றை எடுத்தச்சாட்டி, வழக்கட்டுக்‌ 
கூறுதல்‌, வவவவவவ வய 


1, 8, 5பரர்கராரா காராக ௧௩1௭௧ ஐ 
1 வர, 


௨ 
சடவுள்‌ துணை, 


திருவேங்கடத்தந்த ரதி, 


திரு - மேன்மையாகய, வேங்கடத்து - கேங்கடத்தினத, ௮ர்தா 
,த- ௮ச்தத்தை ஆதியாக உடையதொரு நூவென்பதா.ம்‌. எனவே திரு 
வேங்கடத்து சம்பர்தமாசப்‌ பாடியதொரு பிரபர்தமென் ௪, 

திரு - இதி வேங்கடத்துக்கு அடைமொழி; கேக்சடம்‌- இ௮௫ இரு 
மாலின்‌ நூற்றெட்டுச்‌ திருப்பதிகளுள்‌ ஒன்றாகவும்‌ வடசாட்டுத்‌திருப்ப 
'இகள்‌ பன்னிரண்டனுள்‌ முதலதாசவும்‌ சொல்லப்படும்‌, கேம்‌ - பாவம்‌, 
சடம்‌ - எரித்தல்‌, எனவே பாகஉத்தை எரி, தப்போகச்குர்சன்மையத 
என்ச; இவை வடசொல்‌. அர்தம்‌--ஆதி-௮ச்சா.தி; வடமொழித்‌ 
சொடர்‌, தீர்ச்சசர்தி, ௮ர்தம்‌- இறுதியை, ஆதி- முதலாசவுடையது 
எனவே முகற்பாட்டீன்‌ ௮ச்தததை அடுத்தபாட்டின்‌ அதியாசவுடைய 
தொரு மூலென்று பொருள்பட்டு அன்மொழிததொசையாயிற்று, கேக்‌ 
சடத்தர்தாதி, மவ்வீிரொற்றழிர்த அச்‌. திச்சாரியை௮ச.ம்செட்டுப்‌ புணா 
ந்து வருமொழிமுதல்‌ உயிர்வர அதத ச்சாரியையின்‌ ஈற்று உகரம்‌ ஓடி.ழ்‌ 
று, ர்‌ சாதியின்‌ இலச்சணம்‌ ' நாறு வெண்பாதாறு சலித்துறை, கூறு 
தல்‌ தூற்றந்‌ தாதிக்‌ கோளே 1” என்ற இலக்சண விளச்கச்சூத்திரசதா 
லும்‌ '* பத்தாதி நூறந்தம்‌ பல்சர்த மாலையாம்‌, ஓ.த்தாய வெண்பா கொ 
ருதாரு- ஒத்தா, ௮க்தாதி யாகுங்‌ கலித்துறையு மல்வகையே, வந்தா 
லதன்பே ரை '' என்றவச்சணச்‌ திமாலையாலுமறிச, இர்ரால்‌ முற்கூ 
நிய ௮ர்தாதிச்தொடையா லமையப்பெற்ற நூறு சட்டளைச்‌ சலித்துறை 
சளையுடையது. ௮ர்தா,த-சொ றொடர்கிலை. சட்டளைச்சலித்‌ துறையின்‌ 
இலச்சணம்‌:-''அடியடிசோறுமைஞ்சோடு,மூத்சர்சான்‌ கும்வெண்டளை 
பிழையாச்‌, கடையொரு ரும்‌ விளங்கா யா௫,கேர்பதி னாறே கிரைபதி 
னேழென்‌, றோதினர்‌ கலிததுறை யோமடிக்‌ கெழுத்தே ?? என்பதனால 
திச, இச்நூலுட்‌ பயின்‌றுவருவனவெல்லாச்‌ திரிபாகவும்‌ ல துறைகள்‌ 
யமசமாவுமுள்ளன. திரிபு - முதலிரு ருள்‌ 3:தலெழுத்தன்‌ நிமற்றை 
யெழுத்துச்சள்‌ ஒன்றிவருவது. யமசம்‌ - முதவேழுச்துஞ்சே.ர ஒன்‌றிவ 
௧௮. 

இருவேங்கடத்து எம்பெரும.ன்‌ திருசாமம்‌ - திருகேங்கடத்தான்‌, 

அப்பன்‌, ஸ்ரீனிவாசன்‌, 

தேலியார்‌--௮ல70 மல்மல்கைத்தாயார்‌, 

விமானம்‌--ஆனர்‌ தநிலை விமானம்‌, 

தீர்த்தம்‌ சுவாமி புஷ்சரிணி, கோனேரிதீர்த்தம்‌. 

சன்னிதி.-ழெக்குரோக்கிய சன்னிதி, 

சோலம்‌--கின்‌.றிருசக்சோலம்‌. 

பிரத்தியஷம்‌--தொண்டைமான்‌ சச்சரவர்‌ச்திக்கும்‌, குமாரக்சட 

ரி] வுஞக்கும்‌ ட அள்‌ இர்தப்பதி அழ்வார்‌ பதின்ழராலும்‌; 
பாடப்பெற்‌, ள்ளது, 


௬ திருவேங்கடத்தந்தாதி 
சிறப்புப்பாயிரம்‌. 


இது ெப்பித்துச்‌ கூறும்‌ வரலாற்று முறையென்பசாம்‌, எனவே 

நூல்‌ செய்தான்‌ பெயரும்‌ சாரணமும்‌ நூற்பயனுவ்‌ கூறுவதாம்‌. அவற்‌ 
றுள்‌ இப்பாடல்‌ ௮க்கியோன்‌ பெயரும்‌ ப:பனுங்‌ கூறுகின்றது, இதனை 
வைஷ்ணவர்கள்‌ தனியன்‌ என்பார்கள்‌. 

இக்கரை யர்திரத்‌ அட்பட்ட தென்ன விருவினையுட்‌ 

புக்கரை மாரொடி யுந்தரி யாதுழல்‌ புன்பிறப்பா 

மெக்கரை நீக்கிப்‌ படித்தாரை யந்த விருவிரசைக்‌ 

கக்கரை சேர்க்கு மணவாள தாச னருங்கவியே, 


உரை:--மணவாளதாசன்‌ - அழகிய மணவாள தாசரத, '௮ரும்‌ 
கவி- ௮ரியபாடல்கள்‌, படிக்சாரை - தம்மைப்‌ பாடமாகப்‌. படித்தவ 
மை, இக்கு - கரும்பானத, ௮ரை- அரைக்கன்ற,  யந்திரத்‌ தள்‌ - 
ஆலை யர்‌.இிரத்துக்குள்‌, பட்டது என்ன - அகப்பட்டுத்‌ கொண்டது போ 
ல, இருவினையுள்‌ - ஈல்வினை தீவினையென்னு மிரண்டனலுள்‌, புக்கு - புகு 
ந்து, அரைமா நொடியும்‌ - அரைமா என்னும்‌ ௮ளவினதாகிய றிது 
பொழுதும்‌, தரியாது - தங்காமல்‌, உழல்‌ -.சழலுன்‌ற,.புல்‌ பிறப்‌ 
பாம்‌.-.அற்பப்பிறவியாயெ, எக்சகரை - மணல்‌ மேட்டைவிட்டு, மக்கி - வி 
லசச்செய்.து, ௮௬்‌த.------, இருவிரசைக்கு - பெரிய விசசாஈதியினத, 
௮ச்சளை- ௮ப்பாலிருச்றசரையி லுள்ளபரமபதச்சை, சேர்ச்கும்‌ -௮ 
டையப்பண்ணும்‌; (௪ -று.) . 
மணவாளதாசருடைய பாடல்களானவைதம்மை யார்‌ படிச்சிறார்ச 
ளோ௮வர்களுடைய பிறவியாகிய மணல்‌ மேட்டை விட்டு விலசச்‌ செய்‌ 
தி அவரை விரஜாஈதிக்கு அச்கரையிலுள்ள பரமபதத்தை அடையப்‌ 
பண்ணும்‌ என்பதாம்‌. கவி- எழுவாய்‌, சேர்க்கும்‌ - பயனிலை, இக்கு - 
வடசொற்றிரிபு; இக்கு- வேராசிகளுக்கும்‌, யர்‌.இிரம்‌ - இருவினை களுக்‌ 
கும்‌ உவமை, புன்‌ பிறப்பு - பண்புத்தொகையில்‌ ' முன்னின்ற மெய்‌ 
இிரிர்தத. எக்கர்‌ - இறுதிப்போலி, படித்தார்‌ - வினையாலணையும்‌ பெ 
யர. அர்த - அகரச்சட்டின்‌ மர௨. ௮ச்கரை- பரமபதத்திற்கு இட 
வாகுபெயர்‌, ்‌ 
. நல்வினையானது ஈல்ல சுவர்க்க பதவியைச்‌ கொடுக்குமேயானா 
ஓம்‌ புண்ணியம்‌ முடிச்‌ சவடன்‌ பிறப்பிற்‌ செலுத்தலால்‌ இரண்டையும்‌' 
உடன்‌ கூறிஞர்‌. ௮ரைமாகொடி- ஒரு நொடியில்‌ சாழஜ்பதில்‌ ஒரு பங்‌. 
கு. விரசாகதி- பரமபதத்‌ தருலுள்ளது; ௮ர்ஈஇிக்கு இக்சரையளவும்‌' 
பிரகிருதி சம்பர்சமான உலகங்களும்‌ அக்கரையில்‌ பரமபதமுமுள்ளன 
வாதலால்‌ பரமபதத்திற்குப்‌ போபவர்‌ விரஜா ஈஇியில்‌ முழுப்‌ பிரஇருதி 
சம்பச் ச மொழிச்‌ த திவ்விய சேச,ச்தை யுடையவர்களா நித்திய. சூரிக 
ளா லெதிர்சொண்‌ டழைச்சப்படுவா ரென்பது நாற்றுணிபு, இப்பா 
டல்‌- ௮பியுக்தரில்‌ ஒருவர்‌ செய்தது. (௪) 
காப்பு. 
காப்பு- காத்தலென்னும்‌ பொருளது, இது ஆம்காருள்‌. றந்த 
கம்மாழ்லாரைக்குறித்தது.. ஈம்மாழ்வார்‌ திருமாலின்‌ அம்சமாதலால்‌ 
அவரை வணங்குவது சடவுள்‌ வணக்சுத்தின்‌!' 'பாலதேயாம்‌. கடவுள்‌ 


மூலமும்‌ உரையும்‌: ௪ 


வணச்சம்‌-வழிபடு கடவுள்‌ வணக்கமென்றும்‌, ப.ற்புடைச்‌ கடவுள்‌ வணச்‌ 
-சமென்றும்‌ இருவசைப்படும்‌; ௮வற்றுள்‌இ.க சம்மதத்‌இிர்குரிய சடவு 
ளின்‌ அம்சமாகிய அடியாரையே வணக்குதலால்‌ வழிப கடவுள்‌ 
வணச்கம்‌ என்க. 
ஈல்லவர்‌ தாதி திருவேங்‌ கடவற்கு கான்விளம்பச்‌ 
சொல்லவர்‌ தாதின்‌ வழுப்‌ பொருட்‌ சோர்வறச்சொல்வித்தருள்‌ 
பல்லவர்‌ தாதிசை வண்டார்‌ குருகைப்‌ பரசமயம்‌ 
வெல்ல வந்தாதி மறைதமி ழாற்செய்த வித்தகனே. 
உரை:--பல்லஉம்‌ - தளிர்களிலும்‌, தாது - மகரர்தம்களிலும்‌, 
இசை - இராசம்பாடுகின்‌.ற, உண்டு - வண்டுகள்‌, ஆர்‌ - பொருந்திய, 
(சோலை சூழ்ச்‌த), குருசை - திருக்குருகூரென்னும்‌ பதியில்‌, பரசம 
யம்‌ - அன்னிய மதங்களை, வெல்ல - ஜயிச்ச, வந்து - அவதரித்து, ஆதி- 
முதன்மையாகயெ, மறை - வேதத்தை, தமிழால்‌ - தமிழ்ப்பாடல்களால்‌, 
செய்த - பாடியருளிய, வித்தகனே - ஞானவடிவத்தையுடைய ஈம்மாழ்‌ 
வாரே | இருவேங்கடவற்கு - திருவேங்கடசாதன்மிது, ஈல்ல--- 
௮௫்‌தா.தி-௮ர்‌சாதியென்னும்‌ பிரபந்தத்தை, ரான்‌---- ,விளம்ப- சொல்‌ 
ல, சொல்‌ அவம்‌ - சொற்குற்றமும்‌, சாதின்‌ வழு - முதனிலைக்குற்‌ 
தமூம்‌, பொருள்‌ சோர்வு . பொருட்குற்றமும்‌, ௮ற - மீங்ச, சொல்‌ 
வித்து அருள்‌ - பாடும்படி செய்தருள்‌ ; (௪ - று.) 
குருகூரி லவதரிச்ச ஈம்மாழ்வாரே ! திருவேங்கடமுடைய எம்‌ 
பெருமான்மீது யான்‌ பாடும்‌ ௮ர்தாதியில்‌ யாதும்‌ பிழைவாராமல்‌ நீஸ்‌ 
கும்படி காத்தருள்வீராச எனபதாம்‌, 
ஈல்ல - ஈன்மையென்னும்‌ பண்படியாகப்பிறந்த குறிப்புப்பெய 
செச்சம்‌. விளம்ப என்னுஞ்‌ செயவெனெச்சம்‌ சொல்வித்தருளென்‌ 
னும்‌ பிறவினையொடு முடிர்தது, அவம்‌, வழு, சோர்வு இகற்றுள்ள 
உம்மைகள்‌ தொகச்சன, செய்யுள்‌ விசாரம்‌, சொல்வித்து, வி - பிறவினை 
விகுதி, ஆர்குருசை - வினைத்தொசை ; குருகை - குருகூரென்பதன்‌ 
மரூ௨. பரசமயம்‌ - வடசொழ்றொடர்‌. 
மனிதப்பிறவியுடையார்ச்கு மறதியுடைமையால்‌ அதனால்‌ சேர்‌ 
இன்ற சொற்குற்ற முதலியன நீக்க என்றார்‌. நீக என்றதனால்‌ இயல்‌ 
பாசவே உண்டாயிருச்குமென்றும்‌ அத்‌ தகையகுற்றம்‌ கடவுளும்‌ சட 
வுளே போல்வாரும்‌ மீச்சவேண்டுமென்றும்‌ ஏனைப்‌ பேதைமை நிலை 
யார்‌ பிதர்நூலை யிகழ்ர்‌.து கூறுதல்‌ இம்மைக்குப்‌ பழியும்‌ மறுமைக்கு 
ஈரகுர்சருமென்பதும்‌ விளம்இக்கெ,ரச்சமை சாண்க, 
நூல்‌. 
திருவேங்‌ கடத்து நிலைபெற்று நின்றன சிற்றனையாற்‌ 
றருவேங்‌ சடத்துத்‌ தரைமே னடந்தன தாழ்பிறப்பி 
னுருவேங்‌ கடத்துக்‌ குளத்தே யிருர்தன வுற்றழைக்க 
வருவேங்‌ கடத்தும்பி யஞ்சலென்‌ மோடின மால்கழலே. 
உரை:---மால்‌ - திருமாலின்‌, கழல்‌ - திருவடிசளானவை, திருவேல்‌ 
சடத்‌.ஐ- திருவேங்கட மலையென்னுச்‌ திருப்பதியில்‌, நிலைபெத்து - கிலே 
சொள்ளப்பெற்று, கின்றன - நிற்கலாயின; சிம்‌. றன்னையால்‌ -சிறிய தா 


ட திருவேங்கடத்தந்தாதி 


யா சைகேசியால்‌, தரு - மரங்கள்‌, வேம்‌- கேடின்ற, ஈடத்து- சொ 
டியயாதையுடைய, தரை மேல்‌ - பாலை நிலத்தின்மேல்‌, ஈடச்‌. ன - ஈட: 
க்கலாயின; தாழ்‌ பிறப்பின்‌ - சாழ்ர்‌ ச பிறப்பினையுடைய, உருவேங் கள்‌ - 
வழடிவத்தையுடைய எங்களது, தத்துக்கு- ஆபத்தை நீக்குதற்கு, உளத்‌ 
தே- எம்‌ மனத்தில்‌, இருச்சன- இருச்சலாயின; உற்று ௮ழைச்ச-து 
ன்பமடைச்று ௮ழைத்சபொழுது, கடம்‌ - மதநீர்‌ பொருந்திய, தம்பி - 
யானையே ! வருவேம்‌- யாம்‌ வருகன்றேம்‌, அஞ்சல்‌ - பயப்படாதே, 
என்று- என்‌,று சொல்லிக்கொண்டு, ஒடின - தடலாயின) (௭ - று.) 
இருமாலின்‌ திருவடிகள்‌ திருவேக்கடத்‌த நின்றன; தரை மேல்‌ 
ஈடச்சன; எம்‌ உளத்தேயிருர் தன; அஞ்சாதே யென்றோடின வென்ப 
தாம்‌. இனி- ஒடின வென்பசைப்‌ பெயரெச்சமாக்இ ஓடிய மால்‌ கழ 
லென்று கூறுகாருமுளர்‌, இ௫ இச்ச மாலின்‌ தலைவன்‌ திருவடிகளின்‌ 
திறப்பைச்‌ கூறினமையால்‌ சீர்பாத வகுப்பென்னும்‌ பெயர்‌ பெற்றது. 
வேம்‌ - வேகும்‌ என்ற செய்யுமென்‌ வாய்பாட்டு ஈற்றுயிர்‌ மெய்செட்டு 
கின்ற 2. உருவேங்கள்‌, கள்‌ - விகுதிமேல்‌ விகுதி; தத்.திச்கு- சோய்ச்‌ 
கு-மருந்து போலச்சொள்க, கழல்‌ - பால்‌ பகா ௮ஃறிணைப்பெயர்‌; ப 
லவின்பால்‌ முற்றைச்சொண்டத. இரு -பாலப்‌ பொருத்தம்‌, நின்‌ 
அன, ஈடர்‌ தன, இருர்‌. தன இவை ஒன்றற்கொன்று மாறுபட்ட சொற்‌ 
களாதலின்‌ முரண்‌ தொடையெனப்‌ பெயர்‌ பெறும்‌, நின்றன என்ற 
தனால்‌ பெருமான்‌ கின்ற திருச்சோலமெனச்‌ கொள்க. 
கைகேசியால்‌ சாட்டிற்தச்‌ சேன்றது:--இசாவ௨ணாதியரை அழிக்‌ 
கும்‌ பொருட்டு மாயோன்‌ அயோத்தியில்‌ தசரத சக்கரவர்தஇக்கு மைர்‌ 
தீனாயெ இராமமிரானாக ௮வதரித்‌,து மிதிலையில்‌ ?தாபிராட்டியாரை வி 
வாசஞ்செய்துகொண்டு மடழ்ர்து இருக்கு சாளில்‌ ௮ரசன்‌' தன்‌ மைர்த 
லுச்கு ௮ரசுரிமையைச்‌ சொடுத்தலும்‌ ௮வ்வாசன்‌ இளைய மனைவி சை 
கேச யென்பவள்‌ தன்‌ மகன்‌ பரதனுக்குப்‌ பட்டம்‌ கொடுச்கவேண்டு 
மென்றும்‌ இராமபிரான்‌ 14-ஸ காட்டிற்‌ போயிருக்க வேண்டுமென்‌ 
௮ம்‌ ௮ரசனிடத்தில்‌ கட்டளைபெற்று அப்படியே கூற அதன்‌ நிமித்த 
மாச தன்‌ மனைவி தோபிராட்டியுடன்‌ சாருசென்றருளினானென்பசாம்‌. 
யானை காத்த கதை:--தேவலனென்னும்‌ முனியைச்‌ :சச்தருவரில்‌ 
ஊகு என்பவன்‌ சன மூட்டி அவரால்‌ சபிக்கப்பெற்று மு தலைவம.வடை 
ர்‌.து ஒரு மடுவிலிருக்கு நாளில்‌ இரச்திரத்தய்மனென்னு மாசன்‌ அகத்தி 
யரால்‌, சமிக்கப்பெற்று யானை ௮டிவடைர்து அம்முதலை யிருக்கும்‌. மடு 
வில்‌. வரது இறங்கலும்‌ அர்த முதலை. பிடித்துச்சொண்ட,த; : அப்பொ. 
முது யானை வருந்தி ஆதி மூலமே யென்று கதற. எம்பெருமான்‌ விஓரச்‌ 
கந்து முதலையைக்‌ சொன்று யானையைக்‌ சாத்தருளினானென்பதாம்‌. 
மாலை மதிக்குஞ்சி யீசனும்‌ போதலும்‌ வாசவனு 
நூலை மதிக்கு முனிவருர்‌ தேவரு நோக்கியந்தி ' 
காலை மதிக்குள்வைச்‌ தேத்துர்‌ திருமலை கைம்மலையால்‌ 
வேலை மதிக்கும்‌ பெருமா லுறைதிரு வேங்கடமே. 
உரை:--மாலை - மாலைச்சாலத்‌தில்விஎங்குடின்ற, மதி - சச்‌.திரனை, 
குஞ்சி - சடையில்வைத்துள்ள, ஈசனும்‌ - ருத்திரரூர்‌,த்தியும்‌, போதலும்‌- 
பிசகதேவரும்‌, காசவலும்‌- இச்திரனும்‌, நூலை. - சாஸ்திரக்களை, மஇச்‌. 
கும்‌ - ஆசாய்ச்துமதித்ததிலற, முனிவரும்‌ - ரிஷிகளும்‌, தேவரும்‌ டட 


௨ 
சடவுள்‌ துணை, 
ரென்கி 
அ௮ழகியமணவாளதாசரென்கிற 
்‌ சி 
இவயகவி, 
பிள்ளைப்பெருமாளையங்கார்‌ சரித்திரம்‌, 
ஜா.தி:--இவர்‌ ௮ர்‌தணர்‌ மரபினர்‌, 
இருந்த இடம்‌:--முதலில்‌ மதுரையிலும்‌ பிற்பாடு ஸ்ரீரங்கத்திலும்‌ வரித்‌ 
அவர்ததாகத்‌ தெரிகிற. 
இவர்காலத்திய ௮ரசர்கள்‌:--மதுரையில்‌ திருமலைரயக்கர்‌, 
இவர்‌ சாலம்‌:--இற்றைக்குச சற்மேறச்குறைய 290 வருஷம்‌ ஆது, 
இவர்சாலத்திய வித்துவான்‌ கள்‌:--உண்ணாமுலை எல்லப்பாயினார்‌, சவி 
ராஜூங்சம்பிள்ளை,பர மேசுரப்புலகர்‌, முசலாஜேோர்கள்‌, 
இவர்‌ செய்த நூல்கள்‌ :--1. இருவரங்கத்து ஊசற்றிருசாமம்‌, 9, 9௫ 
வரல்சச்‌ கலம்பசம்‌, 9. திருஉரங்கத்து மாலை, 4, திருவரங்கத்தச்‌ 
தாதி, 5, திருவேககடமாலை, 0. திநவேங்கடத்தந்தாதி, 7. நாத்‌ 


நெட்டுத்‌ திருப்பதியந்தாதி, 8. ௮ழச.ரர்தாதி என்னலும்‌ எட்டுப்பிர 
பந்தங்கள்‌; இவற்றை அஷ்டப்பிரபந்தமேன்பர்‌, 


இவரது வரலாறு. 


மதுரையை ௮ரசாண்டி இருமளைசாயச்சர்‌ காலத்தில்‌ வரது 
அரண்மனையில்‌ இராயஸம்‌என்‌ற உத்தியோகத்‌திலிருர்துவர்‌.த இர்‌,நூ 
லாிரியர்‌ எப்பொழுதிம்‌ திருவரங்கத்திலெழுர்‌தருளியிருக்ற இருவ 
ரகசநாதனிடத்தில்‌ ௮ன்புடையோராய்த்‌ சஈம்பமின்‌ றுவருற தமிழ்ச்‌ 
கல்வி மேன்மேலோகூகளருமாறு அர்‌ சச்சடவுளையேத திச தச்சொண 
டிருஈ் தனர்‌. ௮ப்படியிருச்ருகாளில்‌ ஒருசாள்‌ சணச்கு எழுதிச்சொண்‌ 
டிருச்கும்பொழுது ௪ம.த உத்தரியத்தை இரண்டுகையிலுக்சொண்டு 
'இருஷ்ணடுருஷ்ண' என்று சேய்த்தனர்‌. அப்பொழு ௮ருலுள்ள 
சிலர்‌ ஜயல்சாரைரோச்‌ நீஙசள்‌ இப்படிச்செய்சதன்கார்ணம்‌ யா 
ன்றுவினக ஐயறசாரும்‌ இப்பொழுது ௮ர௱கராதன்‌சமிபத்திலுள்ள திரு , 
விளச்ன்‌ சுடர்தெறித்து எதிர்லுள்ளதிசையிற்பட்டுத்‌ இப்பிடித்துக்‌ 
கொண்டது; அதனை ௮ணைப்பவர்‌ ௮ம்கொருவருமில்லையாஅவால்‌ யான்‌ 
இககனம்‌ செய்யகேர்ர்தது என்றனர்‌, பின்பு இவ்விஷயம்‌ ௮ரசன 
நிச்த வியர்து ஐயங்காரையழைத்து விசாரிச்ச ஆசிரியரும்‌ யான்‌ 
மனத்தால்‌ தியானித்தநிகதன்றி இன்னும்‌ திருஉரயசத்சை சேரில்‌ 
பார்த்ததில்லை! என இதனை அறிர்‌துவரவேண்டிச்‌ லற்றனரச்‌ இரு 
வரங்சத்துச்கு வரவிடுப்ப அவர்சளும்வர்‌.து விசாரித்துச்‌ சென்ற பெரு 
மாள்‌ சேரிலேறியிருச்றெசாலத்தில்‌ முன்‌. பையில்‌ கெருப்புப்பிடி. த்த 


உ பிள்ளைப்‌ பெருமாளையங்கார்‌ சரித்திரம்‌. 


தாசவும்‌ அப்பொழுது ௮ருலுள்ள ஐயங்காரொருவர்‌ ௮ணை த்துவிட்ட 
தாகவும்‌ தெவித்தார்கள்‌. (இர்தக்சகசை சைவசமயுத்திலுள்ள சல பெரி 
யோர்கள்‌ மேலேற்றியும்‌ வைஷ்ணவசமயத்திலுள்ள சல பெரியோர்‌ 
கள்‌ மேலேற்றியும்‌ கூறுவதுண்டு ; எந்தமட்டும்‌ உண்மையோ அது 
தெரியவில்லை.) அதுகேட்ட ௮ரசன்‌ வியர்‌ அ ஐயங்காசை யழைப்பித்‌து 
இதவரையில்‌ ௮வரைத்‌ தான்‌ ஈன்றாக ௮றிர்‌ககொள்ளாமைக்கு வருச்‌ 
தி இனித்‌ தங்களுக்கு கான்‌ செய்யும்‌ பணிவிடை யாதென்றுகேட்ச 
ஆூரியரும்‌ யான்‌ எப்பொழுதும்‌ இருவரங்கத்அ அரங்கராசன்‌ சன்னி 
தியிலே யிருச்கும்படிசெய்க'' என ௮ப்படியே அரியர்‌ வேண்டியவண்‌ 
ணம்‌ அரங்கராதன்‌ சன்னிதியிலே தினம்‌ பிரஸாதமும்‌ இருப்பதற்கு 
இர்‌ அறையும்‌ கொடுத்து உதவிபுரியும்படி கோயில்‌ தலத்தார்க்குச்‌ சட்‌ 
டளை செய்தனன்‌. ஐயங்காரும்‌ அங்குப்போயிருக் து காலர்தோறும்‌ 
தவராமல்‌ அரங்கசாதனை வணங்கி அன்பின்மிகுதியால்‌ இறைவன்‌ 
மீது திநலரங்கக்கலம்பகம்‌, முதலாசய எட்டுப்பிரபச்‌.தங்களைப்பாடி. 
முடித்துத்‌ தச்ச பண்டிதர்கள்‌ முன்னிலையில்‌ ௮ரங்கசாதள்‌ சன்னிதி 
யில்‌ அரங்கேற்றியபின்பு இச்சோழகாட்டில்‌ உண்ணழலை எலலப்பநயீ 
னுரென்னு மொருபுலவர்‌ (எல்லப்பசாவலர்‌ என்பகரிவ௨ரே) தமீழில்‌ 
நல்லபாண்டித்திய மூடையவராயிருக்கன்‌ மனரென்று கேள்வியுற்றிருர்‌ 
தமையால்‌ அவரிடத்தில்‌ சாட்டவிரும்பித்‌ தம்பால்‌ சல்விபயிலும்‌ ஒரு 
அந்தணர்‌ மைர்தணிடத்தில்‌ தந்நூல்களைக்கொடுத்‌.து ஈயிஞரிடங்‌ காட்‌ 
டிவரும்படி வீடுத்சனர்‌. அப்படியேசென்ற பிராமணப்பையன்‌ நயினா 
நிருக்கும்‌ இடத்திற்சென்று விசாரித்தலும்‌ அப்பொழுது ஈயினார்‌ வெளி 
யிம்‌ சென்றிருந்ததனால்‌ அ௮ர்மனைவியார்‌ நேரில்‌ விசாரித்து வர்‌. சவிஷ 
யத்தையறிர்து ம௫ழ்ர்து யான்சிறிது கேட்கலாமோவென அச்‌ தணனும்‌ 
அப்படியேயாகவென்‌ ஐகூறி மு,5வில்‌ திருவரங்கச்கலம்பகக்ையெடு 
தீது ௮அசனிடையிலள்ள, 
 வாடியோட வனசமன்ன விருகண்வெள்ள மருவிபோல்‌ 
மருவியோட மகனன்வாளி யுருவியோட வாடையூ 
டாடியோட, வன்றிலோசை செவியிலோட வண்டுழா 
யாசையோடு மெங்கள்பேதை யாவியோட னீதியோ 
மோடியோட வங்கவெப்பு மம்கயோட வைங்கரன்‌ 
முடுகியோட மூருசனோட முச்சணீசன்‌ மக்களைத்‌ 
தசேடியேர்ட வாணனுா யிரம்புயங்கள்‌ குரு,திநீர்‌ 
சிர்தியோட நேமிசொட்ட திருவரங்க ராசரே." 
என்றபாட$லைப்‌ படிச்சச்கேட்டுச்‌ இவறிந்தை மிகுதியாசவிரவியிருப்ப 
தற்குஉருர்‌இி உடனே ஒருவாற்றால்தேறி ௮வரைகோக்கி இப்படியே 
ஈம்‌ சயினாரவர்கள்‌ இருவருணைச்கலம்பசகமொன்று பாடியிருக்கின்‌ ஹனர்‌; 
அதிலொருபாடலும்‌ எனக்குநினைவிலுள்ளசென்று கூறி உடனே :-- 
தருடனோட மச்சமாதி கமடமோட முற்கரங்‌ 
காட்டிலோட மூன்றிராமர்‌ காறடுக்ச மோடவே 
மருளில்கர்த சங்கமோட வாமன்வெள்ளை பாறவே 
'வஞ்சமான சண்ணனோட மாமசனீறச்‌ சேனனு 
மிருலினேட முண்டகத்‌,த னேங்கயோட வென்‌ றவர்ச்‌ 
சீறிலாத சீவன்வைச்ச வேர்சல்யாவன்‌ வேதமே 
யருளுமர்த முதல்வன்‌வைகு மருணை கண்டு வாழ்மினோ ' 
ஆரனாதி மூலமென்ப தறிகிலா.த மாக்சளே"' 


பிள்ளைப்‌ பெருமாளையங்கார்‌ சரித்திரம்‌. ௯. 


என்றொரு செய்யுளைப்பாடிக்காட்ட வச்‌. சவரும்‌௮,தனையெழுதிவாப்‌ 
இச்சொண்டு மிண்டுவஈ்து ஐயங்காரவர்களுக்குக்‌ சாட்டினர்‌. அவரும்‌ 
வியப்புற்றிருர்தனர்‌. பிற்பாடுவெளியிற்‌ சென்றிருர்‌து மீண்வெவச்‌த ஈயினா 
ர்‌ கிசழ்ந்ததையறிர்‌ த உடனே திருவருணைச்சலம்பகமென்ற ஒரு பிரபச்‌ 
தீழும்‌ ௮ண்ணாமலையந்தாதியும்‌ ஆரூர்க்கோயையும்பாடி ஐயங்காருக்குச்‌ 
சாட்டிவரும்படி. ஒருவரை அனுப்ப ௮அவத்றை ஆராய்ச்‌ துமுற்கூறியபயாட 
ல்‌ ஈயினாரின்மனைவியார்‌ ௮ட்பொழுதசெய்தசாகவும்‌ ௮து சலம்பகழ்‌ 
திற்சே்க்சப்படாமல்‌ விடப்பட்டதென்றும்‌ தெரிர்‌து ஆச்சரியமடைர்து 
தம்நூல்களிற்கூறிய சிவரிர்தையைச்சாட்டிலும்‌ ஈயினார்கூறிய விஷ்ணு 
தூஷணம்‌ ௮திகமாயிருக்கறதென்றும்‌அ௮ப்படி ஈயினார்‌ தூஷிப்பதற்குச்கா 
சணம்தாம்மு;தலில்‌ ௮ஷ்டப்பிர£பர்தத்தில்‌ கிச்தித்ததேயாமென்றும்‌ தம்‌ 
மைத்தாமேவெறுத்‌ தச்கூறித்‌ தாம்‌எப்பொழுதும்போலச்‌ திருவரங்கரா 
தனைச்‌ தரிரத்தச்கொண்டு அ௮ங்கேஉூத்துவக்தனர்‌. அப்படியிருக்குகா 
ளில்ஐயங்காருக்குப்பூர்வசர்மவசத்தசால்‌ கண்டமாலையென்னும்சோயுண்‌ 
டாடுப்‌ புண்கண்டது ; ௮க்காலத்‌.தில்‌ எல்லப்பஈயினார்‌ தரிசராப்பள்ளிக்‌ 
குஉர்து ௮த்தலபு.ரரணத்தைச்‌ தமீழில்‌ மொழிபெயர்ச்சத்தொடங்இனார்‌. 
அவ்விஷயத்தை௮ங்குள்ளவர்சள்வக்‌,அ சொல்லச்கேட்ட ஐயங்கார்‌ தமக்‌ 
குண்டாகிய சோயினால்‌ படுர் துன்பத்தை ஒரு அர்‌. சணர்மூலமாச ஈயினா 
ருக்குத்தெரிவிச்க ஈயினாரும்‌ அவரைசோக்கு, ஐயங்கார்‌ சவெ.தாஷண 
மாத்திரஞ்‌ செய்தாரல்லர்‌ சிவபிரானுடைய மெய்யடியரமையெல்லாம்‌ 
நிந்தித்தார்‌ ; சான்றாகக்கூரத்தாழ்வார்‌ செத்துக்குமேற்‌ பதக்கென்றெ 
முதிக்‌ கையெழுத்திட்டதை அறிர்தசோழன்‌ அவர்‌ கண்ணைப்பிடுக்ெ 
தைப்பற்றி வைஷ்ணவர்கள்‌ கூரேசவிசயமென்னும்‌ ஒரு நூலைக்க மித்‌ 
தெழுதியிருப்பதை மெய்யென்று சாதிக்கவெண்ணிச்‌ சரங்கசாயகர்‌ இரு 
அசல்‌ 20-ஆம்‌ செய்யுளில்‌ : அவத்தப்புன்‌ சமயச்சொற்‌ பொய்யை மெய்‌ 
யென்‌, றணிமிடறுபுழுக்சான்‌ '' என்று கர்ணக€ரமான பாடல்பாடின 
தன்பலன்‌ இப்பொழுது தாமே அனுபவிச்சறார்‌; அவர்‌ ௮ப்படியெல்‌ 
லாம்‌ பாடியதனைச்‌ கேட்டதனாலே கானும்‌ மசவெறிகொண்டு மாயோ 
னை முதற்சகடவுளென்று மதியாமல்‌ தாறுமாறாக உளறிவிட்டேன்‌; சான்‌ 
இப்படி. உளறியதற்குச்சாரணம்‌ அவரே; ஆதலால்‌ இப்பொழுது வ 
பெருமானடியவரைத்தூஷிச்தபாவ விமோசனமாகத்திருவானைச்சாவில்‌ 
(ஜம்புசேசுவ.ரத்.தில்‌) ஒரு மண்டலம்‌ இருர்து காலச்தோறும்‌ சவறாமல்‌ 
சிவதரிசனம்‌ செய்வாராயின்‌ இச்சோயினின்றும்‌ குணப்பவொர்‌,'' என்று 
சொல்லிவிடுப்ப அதனைச்சகேட்டறிர்த ஜயங்காரும்‌ வேறுவிதியில்லாமை 
யினால்‌ அவ்வண்ணமே தஇிருவானைச்சாவிழ்‌ சென்றிருந்து சிவபெருமா 
னைச்‌ தரிசித்து இருக்குசாளில்‌ இவர,து ஈல்வினைப்பயனால்‌ ௮ச்சோய்‌ 
நீல்சிச்குணமாயிற்று, பிற்பாடு அ௮ங்குரின்று இிருசிராப்பள்ளிக்குவர்‌ து 
ஈயினாரைச்சண்டு அவருடன்‌, ஈட்புடையவசாட ௮ங்கு இருக்கும்‌ சாளில்‌ 
கயினார்‌ தாம்‌ எடுத்‌ தச்சொண்ட மொழிபெயர்ப்பு முற்றுப்பெற்று ௮ரங்‌ 
கேர்றியானவுடன்‌ ஐயங்காரிடத்தில்‌ விடைபெற்றுக்கொண்டு : தம்‌ 
மூரையடைக்தனர்‌. அதன்பிறகு லசாலங்கழித்து ஒருகாள்‌ ஸ்வாமி 
தரிசனம்‌ செய்துகொண்டிருக்கும்பொழுது ஒரு கொண்டிப்பசு ஆரி 
யர்மேல்‌ தடுக்விழ ௮தசாரணமாக உடம்பில்‌ சோய்கொண்டுசடர்து 
ஈற்றில்‌ 4 துளவ துளவவெனச்‌ சொல்லுஞ்சொல்‌ போச்சே, யளவி 
னெடுமூச்சு மாச்சே - முளரிச்‌, சரங்கால்‌ குளிர்ர்ததே சண்ணும்‌ 


௪ (பிள்ளைப்‌ பெருமாளையங்கார்‌ சரித்திரம்‌, 


பஞ்‌ சாச்சே, யிரங்கா யரல்சா வினி.'? என்று ஒருபாடல்‌ . கூறித்திரு 
நாட்டுக்கெழுச்‌சருளினார்‌. இவர்‌ போனார்‌ கோனேரியப்பனையங்கார்‌ 
செய்த சீரங்கநாயக்யாநச லென்த ஒரு நூல்‌ வழங்‌ வருகிற. 


லர்‌ : பரப்பிரஸ்மவிவேகம்‌ *? என்ற ஒருநால்‌ இவர்‌ செய்ததா 
கக்சொண்டு அதிஓள்ள உள.றுபடைகளை இவர்‌ சரித்திரத்தில்‌ பொரு 
ந்த அமைத்‌ அுச்காட்டுவார்‌; ௮ச்சறால்‌ பொய்ய: கச்கற்பித்ததென்பதை 
, வரகவியாசியசாள மேசப்புலவர்‌'”திருவாய்மலந் தருளிய “பரப்பிரஸ்ம 
பிா்கமப்‌ '? என்னும்‌ நூலை இதர்கு சார்பத்தைந்து வருஷம்‌ முன்‌ அச்‌ 
சட்டகாலத்தில்‌ அது ௮ச்சிட்டதற்குச்‌ காரணம்‌ என்றதன்‌ £ழ்வரு 
மாறு: சென்னைப்‌ போலீஸ்‌ எட்வார்டு எல்‌லையட்டுதரையவர்சள்‌ 
போக்ரிகளைத்‌ தூக்சிற்போடுவித்‌ ௫ம்‌ ீபார்தரம்‌ போக்குவித்தம்‌ மண்‌ 
ெங்லெடைப்பித்தும்‌ பலவிதத்தண்டஞ்செய்.த உபத்திர வப்படுத்‌ த:விக்‌ 
கும்போது அவர்களில்‌ நெடுமாள்‌ மறைர்திருமது வெளிப்பட்ட லர்‌ 
வெழ்ம்கூட்டங்கூடினால்‌ இராஜதண்டனை . கடைக்குமென்று ஆலோ 
தித்து காலக்டேபசபையென்றும்‌ பஜனைச்சபையென்றும்‌ ஏற்படுத்திக்‌ 
கொண்டகாலமுதல்‌ பிராமணவிசுவாசமில்லாத சிலர்‌ ஸ்ரீகைஷ்ணவ 
வேதியரைப்போலவத்‌ தாம்சளு மாசவேண்டுமென்னு மெண்ணங்சொண்‌ 
டவர்களாய்க்‌ கோஷ்டிகளென்றெ அபிதானம்‌ வைத்திச்சொண்டு தங்க 
டங்கள்‌ வீட்டுச்தலைவாயில்தசோறும்‌ ச௫குசச்சர ஸ்சாபனமும்‌ வீடுகள்‌ 
சோறும்‌ பஜனை ப்பெருமாள்கோயிலும்‌ பஜனை சாலகேஷேபமும்‌ எங்கும்‌ 
பரலச்செய்தார்கள்‌ ; ஆல்வாறு செய்துசொண்ட சுமன்றித்‌ தாங்கள்‌ 
வைத்திருக்ற பஜூனைகாலஷேப சபைகளுக்குச்‌ சைவப்பிரபுக்களை மூக 
மன்கூறி வரவழைத்து அச்சபையில்‌ வைத்துச்கொண்டு வபெருமானை 
யும்‌ அவருடைய அடியார்களையுர்‌ தூஷித்‌ தச்சொண்டே வருகிருர்கள்‌ ; 
இதனடியிற்சண்டிருக்கற புத்தசக்களெல்லாம்‌அச்சட்டுகெளிப்புத்‌ ௪ம்‌ 
போது அறிவுடையோர்கள்‌ பாத்‌. தவரிச்சயம்‌ தெரிர்‌துகொள்ளாமலி 
ரார்கள்‌. ஒருவர்‌ சம.து பெயரை வெளிப்படுத்தாமல்‌ கெ-பார்த்தசா 
ரதி ரூஜாவின்‌ பெயரால்‌ சலி- ௪௧௫௧-ல்‌ நிகழாநின்ற பிங்களவருஷத்‌ 
தில்‌ இநரசமயவீளச்கச்தை யச்சிட்டதுமன்றி ஷி. சலி-௪௧௪௩-ம்‌ வரு 
வத்தினிகழாகின்ற தன்மதிவருஷம்‌ ஆவணி மாதத்தில்‌ பாப்பிரஸ்ம 
விவேகமென்று நாதனமாக ஒரு நூல்செய்து பிள்ளைப்பெருமாளையல்‌ 
கார்‌ செய்ததென அச்சிட்டிருச்சின்‌ ற றனர்‌.” இதனால்‌ மேர்கூறிய பரப்‌ 
பிர்மவிவேசமென்ற நால்‌ பிள்ளைப்பெருமாளையங்கார்‌ பாடியதில்லை 
யென்பதையறிக, 


இப்பிள்ளைப்பெருமாளையங்கார்‌ சம்புகேசுவரத்தில்‌ ௨பிரானைத்‌ 
தீரிரிக்குங்காலத்தில்‌ அப்பெருமானைக்‌ குறித்துத்‌ தோத்திரப்பாடல்கள்‌ 
பாடினதாகச்‌ கர்ணபரம்பரையில்‌ தெரிவத டன்‌ அப்பாடல்களும்‌ 
வழங்கப்பட்டுவருகின்‌ ரன; அப்பாடல்கள்‌ மாயோனைக்‌ கண்டபடி ழூ 
ஷ்த்து இருப்பதால்‌ அவற்றை ௮ச்சிடுவசந்கு என்‌ மன௫்சொள்ளவில்லை 
யென்றறிச, 


மூலமும்‌ உரையும்‌, ௯ 


கோக்கி - சரிசித்‌ த, ௮ர்‌.தி- மாலைப்பொழுதிலும்‌, சாலை - சா லைப்பொழு 
திலும்‌, மதிக்குள்‌ - ததுகளறிவினுச்குள்‌, வைச்து - தியானித்த, ஏத்தும்‌- 
அ.திக்ன்ற, இருமலை - சிறச்சமலையான௫, (யாசோவெனில்‌ ?) கை - 
ஒழுல்காகிமீண்டுள்ள, மலையால்‌ - மர்தரமலையினால்‌, வேலை - திருப்பாற்‌ 
கடலை, மதிக்கும்‌ - கடைந்தருளிய, பெருமான்‌ - இறைவனாகயமாயவன்‌, 
உழை்‌-எழுச் தருளிய, திருவேங்கடமே-சிருவேங்கடமலையேயாம்‌);(௭-று.) 
எல்லாத்தேவரும்‌ முனிவரும்‌ சோச்கி எத்துர்‌ இிருமலையானது 
பெருமானுறையுக்‌ திருவேங்கடமலையேயாமென்பதாம்‌, மாலை- கொன்‌ 
ஹைமாலையுமாம்‌. மதி- ஞானசலையெனலுமாம்‌. போதன்‌, போது- 
தாமரைமலர்‌: திருமாலின்‌ திருவர்‌.திச்தாமரையிலுண்டானதால்‌ பிரம 
சேவரைப்போதனென்றார்‌, வாசவன்‌ - தேவரின்‌ ஒருபகுதியாயெ வசுச்‌ 
களுக்குர்‌ தலைவனென்பதனால்‌ இர்‌.திரனை வாசவனென்ளரூர்‌. மூணிவர்‌ - 
யானிப்பவர்‌, கை- அழகுமாம்‌. குஞ்சி - அண்பால்‌ தலைமயிர்‌, அந்தி 
காலை- உம்மைச்தொகை, வேலை - சடலுச்குஆகுபெயர்‌. பெருமான்‌ - 
உயர்திணை அண்பெண்ணென்னும்‌ இருபாற்கும்பொதப்பெயர்‌; '*இந்த 
அன்விகுதி ஒமோவிடத்து அள்விகுதியாகிப்‌ பெருமாளெனகின்று 
அண்பாலையே உணர்த்தும்‌ ?' என்றாராலெனின்‌ பெருமான்‌ பெருமாள்‌ 
என்னும்‌ இர்சறரண்டுசொற்களும்‌ இருபாலினும்‌௮ஈ்‌தள்ளன:--*தங்கா 
விருப்‌3.ற்‌ ஈம்பெருமான்‌ பாத முடிதட்டி ?' (மங்கையர்‌ பெருமான்‌ 
சத்மபின்‌ மதியம்‌” '* ஈளினவிழிப்‌ பெண்பெருமாள்‌ '? ** அளித்தன எரி 
வலையர்‌ பெருமாள்‌'' எனச்சான்‌ ரோரிலச்செற்களுள்‌ இவையனைத்தும்‌ 
பெண்பாலையேயணர்த்தினமையறிக. ஆண்பாற்கிலச்செயம்‌ பலவுள 
வெள்க; அசலின்‌ இவ்விரண்டு சொற்களும்‌ இருபாற்பொதுப்‌ பெய 
சென்பது லர்கொள்கை. சடல்கடைநர்த சதை வெளிப்படை, (௨ 
வேங்கட மாலை யவியா மதிவிளக்‌ கேற்றி யங்க 
மாங்கட மாலையை மாக்கிவைத்‌ தோமவன்‌ சேவடிக்கே 
இங்கட மாலைக்‌ கவிபுனைர்‌ தோமிதிற்‌ சீரியதே 
யாங்கட மாலையி ராவத மேறி யிருக்குமதே, 
உரை :--லேம்கடம்‌ - திருவேங்கடமலையில்‌ நின்‌ தருளிய, மாலை - 
திருமாலுக்கு, யாம்‌ -நாம்‌, மதி- எமது அறிவாகிய, விளக்கு - விளக்‌ 
இனை, அவியா - ௮ணைந்துபோகாமல்‌, ஏற்றி... அங்கம்‌ ஆம்‌ - 
உறுப்புக்களாலாகிய, கடம்‌ - ஈம சரீரதலத, அலையம்‌ - கோயிலாக, 
ஆச்கிவைச்சகோம்‌ - செய்துவைத்தோம்‌ ; தீம்கு - எம்முடைய குற்றங்‌ 
கள்‌, அட - கெடும்படி, ௮௨ன்‌ - ௮௫௪ மாயோனுடைய, சேறுடிக்கே - 
இவெர்சு பாதங்களிலே, கவி மாலை - பாடலாகிய மாலைகளை, புனைந்‌ 
தோம்‌ - செய்து சார்த்தினோம்‌ ; இதில்‌ - இப்படிப்பட்ட தனைக்சாட்டி. 
லம்‌, சகடம்‌ - மதநீர்ப்பெருக்கையுடைய, மால்‌-பெரிய, ௮யிராவதம்‌ ஏறி- 
ஐசாவதமென்னும்‌ யானைமேலேறி, இருக்கும்‌ - தேவராசனாஇயிருக்‌ 
இன்ற, ௮௮ - ௮ச்தச்ிறப்பான௮, சீரியதே - றக்ததோ ? [இல்லை ] 
யாம்‌ திருவேங்கடத்துத்‌ திருமாலுக்கு எம்‌ சரீரசகசைக்‌ சோயி 
லாக்கி அதில்‌ எழுர்தருளப்பண்ணி எம்‌ அறிவை விளச்சாச்கவைத்து 
அவனை எம்‌ பாமாலையால்‌ ௮லங்கரித்துக்கொண்டிருச்சறோம்‌; இதனைக்‌ 
காட்டிலும்‌ இர்திரபோசம்‌ சிறந்ததாகுமோ ? அகாதென்பதாம்‌. இப்‌ 
படிச்‌ கடவுளை யிருத்திப்‌ பாமாலையால்‌ அ.இத்தால்‌ பரமபதம்‌ அடைத 
லுண்மையெனத்‌ துணிந்து இர்.திரபதவியைத்‌ சாழ்த்திச்கூறினர்‌. அறி 
ஃ 


௧௦ இருவேங்கடத்தந்தாதி 


வை விளக்காசவும்‌ சரீரத்தை அலயமாகவும்‌ உருவசப்படுத்தினமையால்‌ 
இது உநவகவணி. “* உவமை போலப்‌ பண்பொடூ மியைக்அ, தானே 
யதுவாவ துரு௨௪ மாகும்‌. '? என்பசனாலறிச. இதில்‌, இல்‌ - ஐந்தனு 
ரப? எல்லைப்பொருளது, €ீரியசே, ஏ- எதிர்மறை, ஆலயம்‌, ஐராவ 
தீம்‌ என்பனபோலியாயமைச்தன ; எதுகை சயம்பற்றியென்க. (௩) 


இருக்கா ரணஞ்சொல்லு மெய்ப்பொரு ளின்பமு மெப்பொரு 
கருக்கா ரணருநற்‌ ரூயுகற்‌ நிந்தையுவ்‌ கஞ்சச்செல்வப்‌ [ ட்குங்‌ 
பெருக்கா ரணங்கின்‌ றலைவனு மாதப்‌ பெருக்தெப்வமு 
மருக்கா ரணவும்‌ பொ (நில்‌ வட பதனம்‌, மாயவனை, 


உரை :--இருக்கு - வேதங்களும்‌, ஆரணம்‌ - அவற்றின்‌ பகுஇிச 
ளும்‌ ஆயெவற்றால்‌, சொல்‌ லும்‌ - சொல்லப்பட9ற, மெய்ப்பொருள்‌ - 
உ ண்மைப்பொருளின ௮, இன்பமும்‌ - ம௫ழ்ச்சியும்‌, ௭ பொருட்கும்‌ - 
எவ்‌ வகைப்பட்ட பொருள்களுக்கும்‌, ௧௬ காரணமும்‌ - உற்பத்தியின்‌ 
சாரணமும்‌, கல்‌ தாயும்‌ - ஈல்லசாயும்‌, ஈல்‌ தர்தையும்‌ - ஈல்லதர்தை 
யும்‌, சஞ்சம்‌ - செர்தாமரைப்பூவில்‌ எழுர்தருளிய, செல்வம்‌ பெருக்கு-. 
செல்வத்தின்மிகுதி, ஆர்‌ - நிறைச்ச, அணங்கின்‌-இலக்குமிசேவியாரினு 
டைய, தலைகலும்‌ - காயசனும்‌, ஆதி - மூதன்மையாகிய, பெருச்தெய்‌ 
வழமும்‌ - பெரியதெய்வமும்‌, (அவான்யாவனோஎன்னில்‌?) மரு - வாச 
னையுடைய, கார்‌ - மேகங்கள்‌, ௮ணவும்‌ -பொருர்தப்பெற்ற, பொழில்‌- 
,சோலைகசூழ்ச்ச, வட வேங்கடம்‌ - வடச்சின்‌ சண்ணுள்ள திருவேல்கட 
மலையிலிருச்றெ, மாயவனே - திருமாலேயாம்‌ ; (எ-.று.) 
வேங்கடத்து மாயவன்‌ இன்பமும்‌ காரணமும்‌ தாயும்‌ தந்தையும்‌ 
திருமகள்‌! சேள்கனும்‌ தெய்வமுமாவானென்பதாம்‌, அர்தரியாமித்‌ தவ 
முடையவனாூ எல்லாப்பொருள்களிலும்‌ வியாமித்திருச்தலால்‌ மெய்ப்‌ 
பொருளின்பமுதல்‌ பெருச்தெய்‌௨உம்‌ வரைக்கு முள்ளவையெல்லாம்‌ 
மாயவனென்றார்‌. வேடர்கள்‌ ௮௫ல்‌ மூகலியவற்றை யெரித்தலாலுண்‌ 
டாகிய புகை படி.யப்பெற்றதனால்‌ மருச்சாரென்றார்‌. மாயவன்‌ - கரிய 
வனென்னும்‌ பொருளது. ருக்கு - மொழி முதலிகரம்‌ பெற்றது. வட 
வேங்கடம்‌ - இனமில்லாததனை அடைமொழி கொடுத்துச்‌ கூறியது 
ஒழுவமைதி ; [ஈன்‌ - பொ - ௫0.] (க) 
மாயவன்‌ கண்ணன்‌ மணிவண்ணன்‌ கேசவன்‌ மண்ணும்‌ விண்‌ 
தாயவன்‌ கண்ணன்‌ கமலமொப்‌ பான்சரத்‌ தாலிலங்கைத்‌[ ஹூர்‌ 
தஇயவன்‌ கண்ணன்‌ சிரமறுக்‌ தான்றிரு வேங்கடத்துத்‌ 
தூயவன்‌ கண்ணன்‌ புடையார்க்கு வைருக்தர்‌ தூரமன்றே. 


உரை :--. மாயவன்‌ - மாய௨னும்‌, சண்ணன்‌ - கண்ணபிரானும்‌, 
மணிவண்ணன்‌ - நீலமணிபோலும்‌ ரிறத்தையுடையவனும்‌, சேசவன்‌ - 
கேசியென்னும்‌ ௮சுரனைச்கொன்றவனும்‌, மண்ணும்‌ - பூமியினையும்‌, 
விண்ணும்‌ - ஆகாயத்தினையும்‌, தாயவன்‌ - தாவியளந்தவனும்‌, சண்‌ - 
கண்கள்‌, ஈல்‌ - ஈல்ல, கமலம்‌ ஒப்பான்‌ - செர் தாமரைக்கு ஒஓப்பானவ 
னும்‌, சரத்தால்‌ - அம்பினால்‌, இலங்கை - இலங்கையிலிருக்த, தய - 
கொடிய, வன்சண்ணன்‌ - நிரச்சமில்லாசவனாகய இராவணனுடைய, 
சிரம்‌ அறுத்தான்‌ - தலைகளை அறுத்தவனுமாகய, திருவேங்கடத்து - 
திருவேங்கடமலையில்‌ எழுர்தருளிபிருக்ன்ற, தாயவன்கண்‌ - பரிசுத்த 


மூலமும்‌ உரையும்‌. சக 


னிடத்தில்‌, அன்பு உடையார்க்கு - அன்புஉடைய அடியவர்சளுக்கு, 
வைகுந்தம்‌ - பரமபதமானது, தூரம்‌ அன்று - அதிக தூரத்திலுள்ள 
தன்று; [எனவே சமீபத்திலுள்ளதென்பதாம்‌.] (௪ - று.) 
இிருவேங்கடசாதனிடத்தில்‌ அன்புடைய அடியார்களுக்கு வைகுர்‌ 
தீம்‌ வேண்டுங்காலத்தில்‌ போகும்படியாக ௮.திசச்சமீபத்திலுள்ள,துஎன்‌ 
பதாம்‌. கண்ணன்‌ - இருஷ்ணனென்னு மொழிதிரிர்து சண்ணனென்று 
பெயமாயிற்று ; சரியவனென்பது பொருள்‌, மாயோன்‌ சாூபருக்கு 
மகனாயவதரித்து வாமனவடிவச்தொடு மகாபலியென்லும்‌ ௮சுரனிடச்‌ 
தில்‌ சென்று யாசித்து மூன்றடிமண்‌: தானம்வாங்க உடனே தஇிரிவிக்‌ 
இரமால தாரமெடுத்து உலகமுழுவதும்‌ ஓரடியாசவும்‌. ஆகாயத்தை தாடி 
யாகவும்‌ அளந்சானென்பது வெளிப்படை ; இதனால்‌ மண்ணும்‌ விண்‌ 
ணுர்‌ தாயவனென்றார்‌. கஞ்சன்‌, கண்ணபிரான்‌ கொல்லும்பொருட்‌ 
டுக்‌ கேசியென்னும்‌ ௮சுரனை விடுப்ப அவன்‌ குதிரைவடிவத்தொடு சண்‌ 
ணனிடம்‌ வருதலும்‌ அவனைச்‌ சண்ணன்‌ கொன்றதனால்‌ சேசவனென்ற 
பெயர்பெற்றனன்‌. 
இலங்கை - இப்பொழுது விலோனென்று சொல்லப்படுகிற தீவி 
ன்‌ தென்பாலிருந் து தவாபரயுசத்இினிறுதியில்‌ கடல்‌ கொள்ளப்பட்‌ 
டது, வைகுந்தம்‌ - ஒரு அர்‌. ரணன்‌ மனைவி விகுண்டையென்பவள்‌ 
திருமாலே சனக்குப்‌ பிள்ளையாகப்பிறச்கும்படி. தவஞ்செய்து வரம்‌ 
பெற்றதனால்‌ அவளுக்கு மகனாய்ப்பிறச்ச மாயோன்‌ தாய்மொழி தரு 
மல்‌ ஒரு பட்டணம்‌ அமைத்து அதற்கு அவள்பெயர்‌ எச்சாலத்தும்‌ 
மாருமலிருக்கும்படி வைத்சசனிமித்தம்‌ ௮த வைகுண்டமென்றாயிற்று, 
மாயவன்‌ கண்ணனென்பன ஒரு பொருள்‌ மேற்பல பெயர்கள்‌ 
வந்தன. ஈன்‌ சமலம்‌ - பண்புத்தொசையில்‌ முன்னின்ற மெய்திரிர்‌ 
தீதி. வைகுர்தம்‌ - தத்திதார்தராமம்‌; வடசொற்றிரிபு. (௫) 
ம விரும்புண்‌ டரிக்குமிக்‌ காயதுழைம்‌ சூம்பிணிகா 
ணோர விரும்புண்ட ர்ற்கருள்‌ லானெடு வேங்கடத்தா 
னீ விரும்புண்ட ரீசப்பொற்‌ பாதல்க ளென்னுயிரைத்‌ 
இர விரும்புண்ட நீராக்று மாறுள்ளஞ்‌ சேர்ந்தனவே. 
உரை :--கேர்‌ - நேராக, அவிரும்‌ - விளங்குகின்‌ ற, புண்டரர்கு - சடா 
யுஷென்னாம்‌ கழுகரசலுக்கு, அருள்வான்‌ - முத்திசொடுத்தருளினவனா 
கிய, நெடு - நீண்ட, வேங்கடத்தான்‌ - திருவேங்கட ரசாதனுடைய, 
ஈ.ர- குளிர்க்த, இரும்‌ - பெரிய, புண்டரீகம்‌ - தாமரைமலர்போன்த, 
பொன்‌-.. ழ௫ய, பாதங்கள்‌ - இருவடிகள்‌, என்‌ உயிரை - எனயிரை, 
தீர - முழுவதும்‌, இரும்பு உண்டநகீர்‌ - நெருப்பிற்காய்க்த இரும்பால்‌ 
உண்ணப்பட்ட நீரைப்போல்‌, ஆக்கும்‌ ஆறு - செய்யும்படியாக, உள்ள 
ம்‌ - என்மனத்தை, சோச்சன்‌ - அடைர்சன ; (ஆதலால்‌), புண்தரிக்‌ 
கும்‌- மாமிசத்சையுடைய, இ காயச்தை - இர்தச்சரீ ரத்தை, சூழ்பிணி 
காள்‌-குழ்ச்சபிறவிரோய்களே! தூரஇரும்‌- நீங்கள்‌ தூரப்போயிருங்கள்‌. 


அருளுவோனாகய திருஷேங்கடத்தானுடைய திருவடிகள்‌ என்னுயி 
ரைத்‌ தன்னிடத்திற்‌ சேர்த்துச்சொள்ளும்பொருட்டு என்னுள்ளத்தை 
யடைச்சன; ஆதலால்‌ மிறவிசோய்களே! நீங்கள்‌ விலகுங்கள்‌ என்ப 
தாம்‌. புண்டரீகம்‌ - பெண்டாமரை ; ௮து தன்‌ பண்புணர்த்தாமல்‌ 


௧௨ திருவேங்கட்த்தந்தாதி 


சாமரை மாத்திரையாய்கின்று இருவடிச்கு உவமையாயிற்று, இரும்‌, 
உம்‌ - முன்னிலைக்கு வருதல்‌ புதியன புகுதலாற்‌ கொள்க, அருள்‌ 
வான்‌ - எச்சத்திரிபு. ஆக்குமாறு - ஆறீற்று வினையெச்சம்‌. சடாயு - 
அ௮ருணன௫ புத்திரன்‌ ; தசரதனுக்கு மிக்க ஈண்பன்‌ ; இராமாவதாரத்‌ 
தில்‌ தோபிராட்டியை இராவணன்‌ வஞ்சித்துக்சொண்டு சென்‌ றபொழு 
௮ எதிர்கண்தெடுத்துப்பொரு,து அவனாலடீ பட்டுக்ழேவீழுர்‌து அங்குச்‌ 
தேடிவந்த இராமனிடத்தில்‌ கிகழ்ர்சமை கூறி உயிர்‌ தறந்தனன்‌. ௮வ 
னுக்கு இராமனே உத்தரடிரியை செய்தருளினானென்பதாம்‌. (௬) 

சேர்ந்து குவிக்கும்‌ முடி.கவித்‌ தாய்சிறி யேனிதயஞ்‌ 

சார்ந்து கவிக்கும்‌ வரமளித்‌ தாப்கொண்ட. றண்டலைமே 

லூர்ந்து கவிக்கும்‌ வடமலை யாய்பஞ்‌ சொழுக்கியபால்‌ 

வார்ச்‌.துக விக்கும்‌ பொழுதிலஞ்‌ சேலென்று வத்தருளே. 
.... உரை: சேர்ந்து - (இட்டுந்தாபுரியை) அடைக்‌, கவிச்கு- வான 
ரவேச்தனாகய ௪ச்௫ரீஉனுச்கு, முடி கவித்தாய்‌-திருமுடிசூட்டினவனே ! 
சிறியேன்‌ - அறிவிற்சிறியேஷயே என்னுடைய, இதயம்‌ - மனத்தை, 
சார்ந்து - அடைர்௮. சவிச்கும்‌- உலன்மேற்கவிபாவெதற்கும்‌, வாரம்‌ 
அளித்தாய்‌ - வரங்கொடுக்சருளினவனே ! கொண்டல்‌ - மேசங்கள்‌, 
தண்டலைமேல்‌ - சோலைகளின் மேல்‌, ஊர்ந்து - தவழ்ச்‌அ, சலிக்கும்‌ - 
மூடிச்கொள்ளுடன்‌ ௦, வடமலையாய்‌ - வடமலைசாதனே ! பஞ்சு - பஞ்சி 
னால்‌, ஒழுக்கிய - மாயிலூற்றிய, பால்‌ - பாலான.௮,வார்ர்து - கடைவா 
யிலிருர்து வழிச்‌ ௧, உக - சர்‌ ஐம்படி, விச்கும்பொழுகில்‌ - விச்சலெடுச்‌ 
இன்ற மாணதசையிலே, அஞ்சேல்‌ என்ற - £ பயப்படாதேயென்று, 
வந்து - என்முன்வக்ன, அருள்‌ - கருணைசெய்லாய்‌ ; (எ-று) 

கவித்சோனே ! அளிச்தோனே ! வடமலையவனே ! பஞ்சினைப்‌ 

பாவில்டஈனைச்ச வாயித்பிம்சன்றபொழு௮ அதவும்‌ உள்ளே செல்லா 
மல்‌ விச்கலெடுக்கிற மரணகாலத்தில்‌ அஞ்சாதேயென்று வந்து என்‌ 
னைக்சாப்பாயாக வென்பதாம்‌. சவி- கபியென்னும்‌ வடசொத்றிரிபு ; 
கவிக்கும்‌, உம்‌- இழிவுசிறப்பு. சொண்டல்‌ - கொள்ளுதலென்னும்‌ 
பொருளது ; மேகத்துக்குத்‌ தொழீலாகுபெயர்‌, தண்டலை- ஒருசொல்‌, 
கவிக்கு முடிகவித்த௪ :-- சடாயுவினை முத்திக்குச்சேர்த்தபின்‌ இராம 
பிரான்‌ தையைச்‌ தேடிச்செல்லுகையில்‌ அனுமானால்‌ சுச்இரீவனை ஈண்‌ 
புகொண்டு அவனுக்குப்‌ பகையாயெ வாலியைச்சொன்று அந்தச்சுச்சரீ 
வனுச்கு முடிசூட்டிவைத்தன னென்பதாம்‌, (௪) 

வந்திக்க வந்தனை கொள்ளென்று கச்தனு மாதவருஞ்‌ 

சிந்‌ நிக்க வந்தனை வேங்கட நாதபல்‌ சிவன்றின்னு 

முந்திக்‌ கவந்தனைச்‌ செற்றா யுனக்குரித்‌ தாயபின்னும்‌ 

புந்திக்‌ கவந்தனைச்‌ செய்தைவர்‌ வேட்கை பொருமென்னையே, 

உரை:--லர்திக்க - வணங்க, வந்தனை - ௮வ்வணச்சசத்சை, கொள்‌ 

என்று - நீ ௮ம்‌€ேரிப்பாயென்று சொல்லி, கர்தனும்‌ - குமாரச்சடவு 
ளும்‌, மாதவரும்‌ - சறர்தமுனிவர்களும்‌, சந்திக்க - உன்னைச்தியானிக்க, 
வந்தனை - அவர்களுக்கு எதிரில்‌ தோன்றினாய்‌ ; வேங்கடநாத - திரு 
வேங்கடராசனே ! பல்‌- பல, வன்‌ - உயிர்களை, தின்னும்‌ - தின்ற 
ழிச்சன்ற, உக்தி - வயிற்ழையுடைய, கவந்தனை - கவர்தனென்னும்‌ 


மூலமும்‌ உரையும்‌, ௧௩ 


இராச்சதனை, செற்றாய்‌ - கொன்றவனே ! உனக்கு உரித்த ஆயபின்‌ 
னும்‌ - எனது உயிர்‌ உனச்குரியதானபிற்பாடும்‌, ஐவர்‌ - பஞ்சேர்திரியக்‌ 
களின்‌ சம்பர்தமாஏய, வேட்கை - பேராசையானது, புர்திச்கு- என 
அறிவிற்கு, ௮வம்‌ தனை - பயனில்லாதவற்றை, செய்‌.த----, பொரும்‌ - 
என்னை வருத்தும்‌ ; என்னை - இது என்ன அனியாயம்‌? (௭-.று.) 
வேங்கடகாத ! க௨க்தனை அழித்தோனே ! என்னுயிர்‌ உனக்குரிய 
தானபிறகும்‌ பேராசை என்னறிவை வருத்துன்றது ; இது என்ன 
அணியாயம்‌ ? என்பதாம்‌, கந்ம்‌ - சேர்ச்கை; சரஉணமடுவில்‌ ஆறு 
குழர்தைசளாக அவதரித்து உமாதேவியார்வர்து அநத ஆறகுழர்தைக 
ளையும்‌ சேர்த்தெடுக்கும்பொழுது தோளுக்குக்€ழ்ப்பட்ட உடம்புகளெல்‌ 
லாம்‌ ஒருகுழந்ழைவடிவமாகச்‌ சேர்ந்துவிட்டமையால்‌ கந்தனெனப்‌ 
பட்டான்‌. சவர்தனைச்செர்றா யென்றதனால்‌ உன்னை விழுங்கவந்த 
கஉக்தனை நீ கொன்றதுபோல என்னைப்‌ பொரவர்‌ச டேட்சையையும்‌ 
அழிப்பாயாக எனக்கொள்க, வந்தனை - ௨டசசால்‌, இரண்டாமடி. 
யில்‌ வந்தனையென்றது முன்னிலைவினை. ஐவர்‌ - தொசைச்குறிப்பு 
மொழி; ௮ர்‌ - இகழ்ச்டிக்குறிப்பில்‌வர்‌,௪.௫. வேட்கை - தொழித்பெயர்‌, 
கவர்தன்‌ - தனுவென்னும்‌ இயக்கன்‌. ஒரு முனிவன்‌ சாபத்தால்‌ அரக்க 
னாடி இந்திரனோடெதிர்த் து அவளுலடியுண்டு கலை ஃயிற்றில்‌ ௮ழுர்‌ 
தப்பெற்றகனால்‌ சவர்தனென்லும்‌ பெயர்‌ உடையவனாக சண்டசவனத்‌ 
திருஈ்அு இராமனால்‌ வகையுண்டு பண்டைஉடிவமடைந்தனன்‌, (௮) 
பொருதரம்‌ கத்தும்‌ வடத்து மனந்த புரத்துமன்பர்‌ 
கருதரக்‌ கத்துர்‌ துயில்வேக்‌ கடவகண்‌ பார்த்தருளாப்‌ 
நிருதரங்‌ குத்து நிறம்பொல்‌ வருமத்தி கேரத்தன்றி 
லொருதரங்‌ குத்தும்‌ பொழுதும்பொ முளென்‌ ஜொருவல்லியே. 
போருள்‌--பறப்போருள்‌. 
திணை--பாடாண்டிணை. 
பகுதி--கடவுளை மானிடமாதர்‌ காதலித்த பகுதி. 
துறை--பிரிந்த தலைவி வருந்திய தறிந்த 
கேழ்கிளர்‌ கோதை தோழி புலம்பல்‌. 
உரை பொரு - மோதுகின்ற, தரங்கத்தும்‌ - அலையையடைய 
இருட்பாற்கடலிலும்‌, வடச்‌.தம்‌-ஆலிலைபிலும்‌, அனச்தபுரத்தம்‌ - திருவ 
னந்தபுரம்‌ என்னும்‌ திவ்வியசேசத்திலும்‌, அன்பர்‌ - அடியவர்கள்‌, 
௧௬௮ - தியானிக்சின்ற, அரங்கத்தும்‌- திருவரங்கமென்னும்‌ க்த்தி 
ரத்திலும்‌, துயில்‌ - நித்திரைசெய்தருள்சன்‌, வேங்உடவ - திருவேங்‌ 
சடரசாதனே ! நிருதர்‌ - இராச்சதருடைய, அங்கத்து - சரீரத்தினது, 
நிறம்போல்‌ - வடிவம்போல, வரும்‌ - ௨உருகன்ற, அந்திநேரத்‌த - 
மாலைப்பொழுதில்‌, அன்றில்‌ - ௮ன்றிற்‌ பறவை, ஒருதரம்‌------, கத்‌ 
தும்பொழுதும்‌ - கூவுன்றபொழுதும்‌, என்‌ - என்னுடைய, ஒரு - ஓப்‌ 
பற்ற, வல்லி - கொடிபோன்ற இடையையுடைய தலைவியானகள்‌, 
பொருள்‌ - ஆற்றாமல்‌ வருந்துதன்றாள்‌ ; (ஆதலால்‌), கண்பார்த்தரு 
ளாய்‌ - இவளைச்சண்ணாலே கோக்க அருள்செய்வாயாக ; (எ-று) 
வேங்கடவ! என்னொருதலைலி௮ச்‌திநரேரத்தில்‌ ௮ன்றிற்பதவை கத்‌ 
அம்பொழுது அதனைக்கேட்டு வருர்துகன்றனள்‌ ; அவளைச்‌ சண்பார்த்‌ 


௧௪ திருவேக்கடத்தந்தாதி 


தருளாய்‌ என்பதாம்‌, மாலைக்காலம்‌ காமவிகாரத்தை உண்டாக்குங்‌ 
சாலமாதலாலும்‌ ஆண்பெண்பிரியாத அன்றிவ்கள்‌ புக்£ர்தற்காக ஒன்‌ 
நனையொன்று அழைக்கின்ற ஓசை காதிற்படும்பொழுத விரகம்‌ ௮தஇி௪ 
ரித்தலாலும்‌ பொரறாளென்ளூர்‌. ** அம்பனைப்பச்‌ சோலையிலே யான 
குயில்‌ கூவகித்தி, யம்பனைப்பச்‌ சோலையிலே யன்றில்‌ தெற - வெம்பு 
இன்றாள்‌,'' என்றார்பிறரும்‌. ஈ ம்‌ (௯) 
ஒருமா? தவீனி யொருமாது செல்வி யுடனுறைய 
வருமா தவனின்‌ ஈக௩ம்ளில்‌ விச வடமலைமெற்‌ 
கருமா தவன்கண்ண ஸனின்பாற்‌ நிருநெடுங்‌ கண்வளர்லகைக்‌ 
கருமா தவமென்ன செய்தாய்‌ பணியெனக்‌ கம்பூதியே. 
, ப றல்‌ 
பொருஷ்ம்‌ திணையும்‌ பஞ்தியும்‌ -'அவை. 
துறை - மடலவிழ்‌ கோதை கடலோடபலம்பல்‌. 
உரை :--அம்புதியே* சீடனே! இரு மாது - ஒருமனைவி, அவனி - 
பூமிதேவியார்‌, ஒரு மாது----, செல்வி - திருமசளார்‌, (அய இருவ 
ரும்‌,) உடன்‌ உரைய - தன்னோடிருக்கவுட்‌,: வரும்‌ எகஇிக்கின்றா அதவ 
னின்‌ -குரியனைப்போலரஈமிகுடம்‌ - கரீடமாள௮, வில்‌ வீச - ஒளிவீசவும்‌, 
வட மலைமேல்‌ - உடமலையினிடத்தில்‌, கறா, மரதவன்‌ - கரியவழ.வத்தை 
யுடைய ம மெ, கண்ணன்‌ கண்ணபிரான்‌, நின்‌ பால்‌ - உன்னி 
டத்தில்‌, நி. அழகிய, நெடு- ரீண்ட, கண்களர்கைச்கு : யோக்ஷிச்தி 
ரை செய்வதத்கு, அரும்‌ மா - அரியபெரீய, என்ன? தவஞ்செய்தாய்‌ ்‌ 
நீஎப்படிப்வட்‌4_தவித்ைதச்செய்தினை யேர்‌ ? (அதனை) எனக்கு 
பணி- சொல்லுவாயாக. (௪-2. இடி அன 
ஜி 
சடஜேி* டமலைமேலிருக்குங்‌ சண்ணபிரான்‌ உன்னிடத்தில்‌ 
வந்து உறங்கும்படியான தவர்தான்‌ யாதுசெய்மாய்‌ ? அதனை எனக்குச்‌ 
சொல்லுசவென்பதாம்‌. எனவே கானும்‌ அந்தப்படி. தவஞ்செய்து என்‌ 
னிடத்தில்‌ அக்கண்ணன்‌ வர்து உறங்கும்படியாச்குவேன்‌ என்றாள்‌. 
முதலில்‌ கருமாதவனென்றமையால்‌ கண்ணனென்பது பொருளை 
புணர்த்சாமல்‌ பெயர்மாத்திரையாய்‌ ரின்றக, இரு நெடுங்கண்‌ - பண்‌ 
புத்தொகை பன்மொழித்தொடர்‌. வளர்கை - சொழிற்பெயர்‌, பணீ- 
ஆய்விகுதிபுணர்ர்துசெட்டுநின்ற.து. ஆதவனின்‌ - ஐக்தாம்வேற்றுமை 
எல்லைப்பொருள.து. (௧௦) 
அம்பரந்‌ தாமரை பூதி தலர்ந்‌ தன்ன வவயவரை 
அம்பர்‌ தாமரை யஞ்சன வெற்பரை யாடகமாம்‌ 
அம்பர்‌ தாமரை சூழ்ச் தாரை வாழ்த்தில ரைம்புலனாம்‌. ' 
௮ம்பரர்‌ சாமரை பொற்றிரி வாரை யகனெஞ்சமே. 
உரை :--அம்பரம்‌ - கடலில்‌, தாமரை - செந்தாமரை. பூத்து---, 
அலர்ர்சன்ன - மலர்ர்தாற்போன்ற, அவயவரை - அஉயவங்களையடைய 
வரும்‌, ௮ம்‌- அழகயெ, பரர் தாமரை - பரமபதத்தையுடையவரும்‌, அஞ்‌ 
சனம்‌ வெற்பரை - அஞ்சனாத்திரிஎன்‌ லும்பெயரையுடைய வேங்கடமலை 
யில்‌ இருப்பவருமாகிய, ஆடகம்‌ ஆம்‌ - பொன்னாகிய, அம்பரம்‌ - வஸ்தி 
ரத்தை,சாம்‌---..- ௮ரை-இடையில்‌,குழ்ர்தாரை -சூழச்கட்டிக்கொண்‌ 
ட்‌ வாழ்ததிலா்‌ - இச்சா தவாகளாய, ஐமபுலனாம - ஐம 
புலன்களாகயெ, ௮ம்பாம்‌.- இக்குக்களில்‌, தாம்‌ - தாவியோடுகன்ற, மரை 


மூலமும்‌ உரையும்‌. க்தி 


போல்‌ - மரையென்னும்மிருசத்தைப்போல, இரிவாரை - சஞ்சரிச்சின்‌.ற 
£ீழ்மக்களை, நெஞ்சமே- என்மனமே! அகல்‌ - நீங்குவாயாச; (௭-று;) 
அலஒயவங்களையுடையவரும்‌, பரமபதத்தின்‌ தலைவரும்‌, அஞ்சன மலை 
யையுடையவருமாகயெ மீதாபாத்தைத்தரித்த இறைவரை வாழ்த்தாமல்‌ 
விலங்குபோலச்திரிகன்‌ ஈ€ழ்மக்சளைமனமே!நீ ரீங்சுவாயாசஎன்பதாம்‌. 
ஐம்புலனைமட்டும்‌ உருவகம்செய்தமையால்‌ இத ஏககேசவுரவகவணி. 
இ௫ர்‌ இறைவனையாழ்ச்தசாமைக்குச்சாரணம்‌ ஐம்புவவாசையை அடச்‌ 
கும்வலிபின்மையேயாம்‌. இப்பாடல்‌ ஒருபொருள்மேல்‌ பலபெஈயர்கள்‌ 
வந்து ஒழுமாடிச்குஞ்சொல்லைக்கொண்டத. [ஈன்‌ - பொது -௪௧.] 
அவர்ர்தன்ன - வினையெச்சத்திரிபு. இப்பாடல்‌ யமகம்‌. (௧௧) 
கெஞ்சுகர்‌ தத்தை யுமக்குரைகத்‌ 3கனிற்றை நீடிரவொன்‌ 
ஐஞ்சுகம்‌ தத்தை விளைக்குமென்‌ னாசைய தாமிதழ்சொல்‌ 
கிஞ்சுசம்‌ தத்தை பனையிரிங்‌ கென்னைக்‌ செடாதுவிடும்‌ 
விஞ்சுகர்‌ தத்தை விளைக்குர்‌ து மாயண்ணால்‌ வேங்கடத்தே. 
போருள்‌.---புறப்போருள்‌. 
திணை--பாடாண்டிணை. 
பகுதி--கடவுளை மானிடப்பேண்டிர்‌ விரும்பிய பகுதி. 
துறை--தலைவி, தலைமக னூர்க்குச்‌ செலவோருப்‌ படதல்‌. 
உரை ;--இதழ்‌- வாயினிதழும்‌, சொல்‌ - சொல்லும்‌, இஞ்சுகம்‌- 
செம்முருக்கம்பூலையும்‌, தத்சை - இளியையும்‌, அனையீர்‌ - ஓத்இிருச்சன்‌ ற 
சோழி௰ர்களே ! கெஞ்சு - என்மனமானஅ, உசந்தச்சை - விரும்பிய 
தணை, உமக்கு உரைத்தேன்‌ - உங்களுக்குச்சொன்னேன்‌ ; இற்றை- இன்‌ 
றைத்தினம்‌, மீடு- நீண்ட, ஒன்று இரவு - ஒரு இிராத்திரியுமே, அஞ்சு 
உசம்‌- றர்அயுசங்களின்‌ வரையில்‌ அனுபவிக்கக்கூடிய, தத்தை - அன்பழ்‌ 
தினை, விளைக்கும்‌- உண்டாக்கும்‌ ;।விஞ்சு -மிகுக்ச, கர்‌ சத்தை - வாசனை 
யை, விளைக்கும்‌ - உண்டாச்குசன்ற, குழாய்‌ - தளவமாலையணிந்த, ௮ண்‌ 
ணல்‌ - பெருமையுடைய எம்பெருமானிருக்கின்‌ 2, வேங்கடத்தே - திரு 


வேங்கடமலையிலே, என்னை... இங்கு கெடாது - இவ்விடத்தில்‌ 
தாமதியாமல்‌, விடும்‌ - விட்டுவிடுங்கள்‌ ; என்‌ஆசை - எனச்குண்டாயெ 
ஆசை, ௮ஆம்‌ - அவ்வொன்றுமேயாம்‌; (௪-று.) (௪௨) 


தோழியரே ! என்மனத்தின்விருப்பத்தை உள்களுக்குச்சொல்லி 

விட்டேன்‌ ; இன்று இராத்திரி ஒன்றுமே ஐச்‌ துயஈமட்டும்‌ அனுபவிக்கக்‌ 
கூடிய அவ்வளவு அன்பத்தை விளைவிக்சென்‌ 2௫ ; இப்பொழுதே என்னைக்‌ 
கொண்டுபோய்‌ ௮ண்ணலின்வேங்கடத்தில்‌ விட்டுவிடுங்கள்‌ என்றா 
ளென்பதாம்‌. இன்று- வன்றொடராக ஐகாரச்சாரியைபெற்று இற்றை 
யமெனகின்றது. உசம்‌-யுசமென்பதன்திரிபு, இசழ்ச்கு- செம்முருச்ச 
மலரும்‌, சொல்லுக்கு - இளியும்‌ உவமை; நீரனிறையணியாற்கொள்ச, 
விடும்‌, உம்‌ -முன்னிலை.பில்வர்தத ; புதியன புகுதல்‌, 

வேங்கடத்‌ தாரையு மீடேற்ற நின்றருள்‌ வித்தகரைசத்‌ 

தீங்கடத்‌ தாரைப்‌ புனைந்தேத்தி லீர்சிறி யிர்பிறவி 

தாங்கடத்‌ தாரைக்‌ கடத்துமென்‌ நேத்துதிர்‌ தாழ்கயத்து 

ளாங்கடத்‌ தாரை விலங்குமன்‌ ரரசொல்லிற்றையமற்றே, 


௧௬ திருவேங்கடத்தந்தாதி 


உரை :--சிறிமீர்‌ - அறிவிந்சிறியோர்சளே ! ஆரையும்‌ - எல்லாரை 
யும்‌, ஈடு ஏற்ற- இரக்ஷிப்பதற்சாக, வேங்கடத்து - திருவேங்கடமலை 
யின்கண்ணே, நின்று அருள்‌ - நின்‌ ததிருக்சோலமாயெழுக்தருளியிருக்‌ 
இன்ற,வித்தகரை-ஞானமூர்‌த் தியை, தங்கு - உங்கள்‌ வ்னைகள்‌, ௮ட- 
கெடும்படியாக, தாரை-பூமாலையை, புனைர்‌து - ௮ணிர்‌ ௪, ஏத்‌ிலீர்‌ - 
து.தித்தீரில்லை; பிறவிசாம்‌-பி£வித்துன்பங்களை, சடத்தாரை - நீக்சமாட்‌ 
டாத ௮ற்பத்தெய்வங்சளைகோச்௪, கடத்‌ தம்‌ என்று - எங்கள்பிறவியைப்‌ 
போக்கும்களென்று, ஏத்‌.துதிர்‌ - அ.திச்இன்‌ நீர்கள்‌ ; (ஈதென்ன அறியா 
மை?), தாழ்‌ - ஆழமாகிய, சயத்துள்‌ ஆம்‌- சர்சிலயளசப்பட்ட, சடம்‌ - 
மதநீர்‌, தாரை - தாரையாக வடியப்பெற்த, வீலம்கும்‌ அன்றோ - மிருச 
மாய யானையுமல்லவோ, ஐயம்‌ அற்று - சந்தேகம்‌ இல்லாமல்‌, சொல்‌ 
லித்று - இவனே முதற்கடவுளென்‌ இிறியும்படி சொல்லிற்று; (௪ - று.) 
சிறியோர்களே ! வேங்கடசாதரைத்‌ அதித்திலீர்‌; பிறவியிலகப்‌ 
பட்ட மற்றைத்தெய்வங்களை நும்மிஈவியைப்‌ போக்கும்படி வேண்டுசன்‌ 
நீர்‌; (ஈதென்ன அறியாமை?) ஒரு மிருகமுமல்லவோ பரத்துவஞ்‌ 
சொல்லிற்று ; நீக்சள்‌ இதுவுமறிர்திலீர்‌ என்பதாம்‌. பிறவி, தாங்கு - 
௮டத்தாசை எனப்பிரித்தப்‌ பிறப்பக்சளையுடையராகி ஈல்ல நெறியில்‌ 
நில்லா தவரையென்றும்‌ பொருள்கொள்ளலாம்‌. அடம்‌ - ஒழுங்னேம்‌. 
மேலாங்குலத்திற்‌ பிறர்‌ ச௨ரேயானாலும்‌ கடவுளை வணங்காதவர்‌ தாழ்ச்‌ 
தவரே யெனப்படுதலால்‌ இறியீரென்றார்‌. மிருகத்‌ தக்குள்ள அறிவும்‌ 
உங்களுக்கல்லையேயென்‌.று கொள்க, எத்.திலீர்‌ - முன்னிலை யெதிர்‌ 
மறைமுற்று, கடத்‌.கம்‌- ஏவர்பன்‌மைமுற்று. (௧௩) 
ஐயா துவந்தவனை நாயேனை யஞ்சன வெற்பவென்றும்‌ 
கையாது வந்தனை நின்னையல்‌ லாற்கண்‌ ஹூதன்முதலோர்‌ 
பொய்யாது வந்தனை யார்முகங்‌ காட்டினும்‌ போற்றியுரை 
செய்யாது வந்தனை பண்ணா௮ வாக்குமென்‌ சென்னியுமே. 


உரை :--ஐயா - தலைவனே! அ௮ஞ்சனெர்ப - அஞ்சனமலையிலுள்‌ 
ளவனே ! துவர்தனை - பாசத்தொடர்புடையனாகய, சாயேனை - சாய்‌ 
போன்ற என்னை, என்றும்‌ - எக்காலத்திலும்‌, கையாது - வெறுக்கா 
மல்‌, உவந்தனை - அங்கேரித்த ததத நின்னை அல்லால்‌ - உன்‌ 
னையல்லாமல்‌, கண்ணுதல்‌ மூகலோர்‌ - உருத்திரமூர்த்தி மூதலாஜே 
ரும்‌, அனையகா - ௮அவர்போன்றுள்ள பிறரும்‌, பொய்யாது - பொய்‌ 
யின்றி உண்யைசவே, வர்‌.அ-என்முன்‌ வந்‌௮, முகம்‌ காட்டினும்‌- முகத்‌ 
தைச்காட்டினாலும்‌, (என்‌) வாக்கும்‌ - எனதுவாயும்‌, போற்றி- புகழ்ச்‌, 
உரைசெய்யாது - து.திச்சமாட்டாது ; என்‌ சென்னியும்‌ - என் தலையம்‌, 
வந்தனை பண்ணாது - வணக்கமாட்டாத; (௪ - று.) 

ஐய ! அஞ்சனவெர்ப ! என்னை நீ ௮ம்சேரித்தனை ; ஆசலால்‌ இனி 
எந்தத்தேவர்‌ வந்து முகங்காட்டினாலும்‌ என்வாய்‌ (உன்னையன்றி ௮வ 
ரைத்‌ துதியாது ; என்‌ தலையும்‌ உன்னையன்றி ௮வரை வணங்காது ; என்‌ 
பதாம்‌. அஞ்சனவெற்பு - திருவேஃ்கடமலைக்கு ஒரு பெயர்‌. அவர்‌ 
உம்‌ - ஈட்டு; அதனையுடையவன்‌ துவர்தன்‌. சையாத, அல்லால்‌, 
பொய்யாது இவை எதிர்மறை வினை யெச்சங்கள்‌, இசன்‌ கடையடி 
நிர னிறை யணி, என்‌-இடைநிலைத்‌வக ம்‌. (௧௪) 


மூலமும்‌ உரையும்‌. கள்‌ 


சென்னியி லங்கை குவிக்கு முயிர்க்கும்‌ திகைக்கு நின்னை 
யுன்னியி லங்கையிற்‌ கண்ணுறங்‌ காளுயர்‌ வீடணனை 
மன்னி யிலங்கையில்‌ வா ழ்கென்ற வேங்கட வாணமந்ஜோர்‌ 
கன்னி யிலங்கைக்கி னின்‌ போ்‌ கருணைக்‌ கடலல்லவே. 


போருள்‌--புறப்போருள்‌. 

திணை--பாடாண்டிணை, 

பகுதி--கடவுளை மானிடப்பேண்டிர்விரும்பிய பகுதி. 
துறை--பூங்கோடி துயர்கண்டூ பாங்கி புலம்பல்‌. 


உரை:-- உயர்‌ - அறிவினாலயர்ர்2, வீடணனை - விபீஷசனை, 
மன்னி - நிலைபெற்று, இலங்கையில்‌ - இலங்காபுரியில்‌, வாழ்க என்‌ற- 
வாழ்ச்திரு என்று திருமுடிசூட்டின, வேங்கடவாழ்ஈ - இருவேங்கடமலை 
யில்‌ வாழ்பவனே ! நின்னை - உன்னை, உன்னி- நினைத்து, சென்னியில்‌- 
தலைமேல்‌, ௮ம்‌ கை குவிக்கும்‌ - அகம்சையைச்கூப்புவாள்‌; உயிர்க்கும்‌ - 
பெருமூச்செறிவாள்‌; திகைக்கும்‌ - மயங்குவாள்‌; இலங்கு - விளங்கு 
இன்ற, அயில்‌ - வேல்போன்‌ ற, கண்‌ உறங்காள்‌ - கண்ணுறச்சங்சொள்‌ 
ளாள்‌; (யாங்களும்‌), மற்று ஒர்‌ - வேறொரு, கன்னியில£ம்‌ - பெண்ணில்‌ 
லாதவர்களாயிருக்கின்றோம்‌; (அதலினால்‌)), கைக்கின்‌ - இவளை நீ வெ 
அத்தால்‌, நின்பேர்‌ - உன்னுடைய பெயர்‌, கருணைக்கடல்‌ அல்ல - இரு 
பாசமுத்திரம்‌ இல்லை; (எ-று) 


அஞ்சலித்தால்‌ உனக்கு இரச்சம்வருமோவென்று எண்ணி ௮ம்‌ 
கைகுவிக்கும்‌ என்றார்‌. இக்காமநோய்‌ தர்‌,5 /டெமில்லையேயென்னும்‌ 
ஏக்கத் தினால்‌ பெருமூச்செறிவளென்றார்‌, யாதுசெய்வதென்ற கவலை 
யினால்‌ திசைப்பளென்ரார்‌. இரவில்‌ கூடல்வசையை எண்ணமிட்டி. 
ரு.த்தலால்‌ கண்ணுறங்காளென்றார்‌. மற்மோர்‌ கன்னியிலமென்றது - 
இவளிப்படியிறர்‌ தபட்டாலென்பதைச்‌ குறித்தது; இதற்கு ஒப்பற்ற 
இச்சன்னிகையின்‌ மனையென்று பொருள்கொள்ளிலும்‌ பொருந்தும்‌. 
இனி அங்கைகுவித்தல்‌ முதலியன காமக்குறியாம்‌. என்னை? “பாட 
லம்‌ பரவலும்‌ பணிதலும்‌ பணித்தலும்‌, ௮ணங்குசொண்‌ டகைத்தலு 
மழுங்குற்‌ றணர்த்தலுங்‌, குணம்புகழ்ர்‌ துமைத்தலுல்‌ கு. ற்றங்கூறலும்‌'' 
குறிப்பென்பது சூத்திரமாதலாலென்சு. கைகுவித்தல்‌ - சுப்பிரயோசம்‌. 
உயிர்த்தல்‌ - விப்பிரயோசகம்‌. இகைத்தல்‌ - சோகம்‌, சகண்ணுறம்கா 
மை - மோகம்‌. இவை காமனுடைய நீலமொழிர்த நான்கு பாணங்க 
ளின்‌ செயல்சளுமாம்‌. அன்றியும்‌ “மயங்குதல்‌, மூரியுயிர்ப்பு மூர்ச்ச 
னை முறுவல்‌, சிர்தனைகூர்தல்‌ சேர்துயிலின்மை'? மு.தலிய ௮கமெய்ப்‌ 
பாடு சோன்றக்கூறின்‌ ௮ை ௮கப்பொருட்சேயன்றிப்‌ புறப்பொருட்‌ 
குவா ராவெனமறுச்ச, அங்கை - ௮சம்‌ என்பது கைவர இடையிலுள்ள 
ககரம்கெட்டது. வாழ்க - ௮௧ம்‌ தொகுத்தல்விகாரம்‌. ஐபில்‌ - முத 
நீபோலி, நின்னையுன்னியென்பது இடைகிலைத்திவகமாய்‌ முன்னும்பின்‌ 
னும்‌ பொருள்கொள்ள நின்றது. அல்ல - எதிர்மறைப்‌ பலவீன்பால்மு 
ற்று, தோபிராட்டியை வஞ்சித்துக்‌ கவர்ர்துசென்ற இரராவணனை௮வன்‌ 
தம்பியாகிய விபீஷணன்‌ பலவித ஈன்னெறி கூறியும்‌ பயன்படாமை 
யால்‌ தமையனை வெறுத்து போருச்கு வந்திருச்சு இராமபிரானிடச்இில்‌ 


கன திருவேங்கடத்தக்தாதி 


சரணம்புச, ௮ப்பிரான்‌ இலக்கண மூற்பயித்டி மிக்கவனாதலின்‌ *டுகாள்‌ 
ளார்சே௭ம்‌ குறிச்தசொற்றமும்‌ ?” (தொல்‌ - பொ - ௬௭.) என்ற சுத்தி 
சவிதிச்கு இலக்கியமாக வெற்றிகொள்ளுமுன்‌ இலங்கைக்கு முடிசூட்டி 


னமை வெளிப்படை. 


இத்தன்மையான துறைகளுக்கு அகத்திணைக்களகொழுச்சம்கூறு 
தல்‌ இலக்கணம்‌ அறிபாமைடென்பதின்பாற்படும்‌. அன்றி மெய்ப்பாடு 
கூறுதலுமமையாதோவெனின்‌ (தொல்‌ - பொரு - ௨௬௭.) ** மன்னிய 
வினைய '' என்பதனால்‌ அம்மெய்ப்பாடுகள்‌ ஈடுவணைர்‌ திணைச்கேயுரியவா 
தலாலும்‌ கந்தருவ வழக்கமல்லாசவை மன்னிய காமமென்னாராதலாலு 
ம்‌ ௮ம்மெய்ப்பாகூறுகலும்‌ மனம்போனபடி. தாறுமாறாக உளறுஇன்‌ ற 
இலக்சண மறியாமையாமென்ச, (௧௫) 


கடமா மலையின்‌ மருப்பொ௫ித்‌ தாய்க்குக்‌ கவிஈடத்தத்‌ 
தடமா மலைவற்ற வாளிதொட்‌ டாய்க்சென்‌ தனிகநெஞ்சமே 
வடமா மலையுர்‌ திருப்பாற்‌ சடலும்வை குர்தமும்போ 
லிடமா மலைவற்று நின்றுங்‌ கிடந்து மிருப்பதற்கே, 


உரை:-- கடம்‌ - மதத்தையுடைய, மா - பெரிய, மலையின்‌ - மலை 
போன்ற குலலையாபீடத்தினது, மருப்பு - தர்தச்தை, ஒரித்தாய்க்கு- 
ஒடித்தவனாடிய உனக்கு, கவி- வானரசைனியங்களை, ஈடத்த- செலுத்‌ 
தீவேண்டி, தடம்‌ - அகன்ற, ஆம்‌ - ரீரையுடைப, அலை - கடலானது, 
வற்ற - உற்றிப்போகும்படி,, வாளி - அகனியாஸ்திரத்தை, தொட்டா 
ய்க்கு- பிரயோகம்பண்ணின உனக்கு, மா - றந்த, ௨உடமலையும்‌-வடக்‌ 
இலுள்ள இருவேங்கடமலையும்‌, இருப்பார்சடலும்‌ ---, வைகுந்தமும்‌ 
போல்‌ - திருலைகுந்தமும்‌ ஒப்பாக, அலைவு அற்று - அசைவற்று, நின்‌ 
ம்‌ - நிலையாக நின்றும்‌, டெர்தும்‌ - சயணித்தும்‌, இருப்பத,ற்கு - வீழ்‌ 
நிருப்பத்கும்‌, என்‌ - என, தணி - ஒப்பற்ற, நெஞ்சமே - மன2ம, 
இடமாம்‌ - தச்ச இருப்பிடமாகும்‌; (௪ - று.) 

யானையின்‌ தந்தத்தை ஒடித்துக்‌ கடவிலம்பெய்சவுனச்கு உடமலை 
யும்‌, பாற்கடலும்‌, வைகுந்தமும்போல நின்றும்‌ இடந்து மிருப்பதற்கும்‌ 
என்னெஞ்சம்‌ இடமாகும்‌ என்பதாம்‌. வேங்கடச்தில்‌ கின்றதிருக்சோ 
லம்‌. பாற்கடலில்‌ இடெர்ததிருக்கோலம்‌. வைகுந்தத்தில்‌ இருச்த.திரு 
க்கோலம்‌. இறைவல்‌ அலைவற்று நின்றும்‌ இடந்தும்‌ இருப்பதற்கே இட 
மாம்‌ என்னும்‌ திண்மைசோகூத்‌ சன்னெஞ்சைச்‌ ''சனிகெஞ்சம்‌”'என்‌ 
ரர்‌. பின்னிரண்டடி நீரனிதையணி. யானையின்தந்தத்தை மறித்தது:-- 
கண்ணபிரான்‌ வடமதுரையில்‌ கம்ஸன்‌ அரண்மனையிற்‌ புகும்பொழுது 
கம்ஸனால்‌ விடப்பட்ட குவலையாபீடமென்னும்‌ யானையின்‌ தந்தத்தை 
ஓடித்தருளினான்‌ என்பதாம்‌. கடலில அட்பு எய்தது:-- இராமபிரான்‌ 
சதாபிராட்டியாரைத்‌ தேடிச்‌ சதென்சடவருகு சென்று இலங்கைக்குப்‌ 
போசவேண்டி வருணனையழைத்தும்‌ அவன்‌ வாராமையால்‌ கடல்மேல்‌ 
அக்னியால்‌ திரத்சைப்‌ பிரயோகித்தனனென்பசாம்‌. (௧௬) 


மூலமும்‌ உரையும்‌, ௧௯ 


இருப்ப தனச்தனிலெண்ணலில்வைகுக்தத்‌ தென்பர்வெள்ளிப்‌ 
பருப்பத னந்தண்‌ மலரோ னறிகிலர்‌ பாரளந்த 

திருப்பத னந்தன்‌ மதலைநிற்‌ குர்திரு வேங்கடமென்‌ 
பொருப்ப தனக்த றவிர்ந்துயிர்‌ காடொழப்‌ போதுமினே, 


உரை:-- “பார்‌ - பூமியை, அளச்த - அளக்தருளிய, திருப்பதன்‌ - 
சிற்த தருவடியையுடையவனாகய, ஈந்தன்‌ மதலை - ஈந்தசோபனது 
திருச்குமாரனானவன்‌, எண்ணால்‌ தல்‌ - எண்ணுதற்கரிய, வைகுர்சத்த- 
இிருவைகுண்டத்தில்‌, அனர்‌. தனில்‌ - அதிசேஷசயனத்தில்‌, இருப்பத- 
வீற்றிருக்க என்பர்‌ - என்று சொல்லுவார்கள்‌; (அதனை), வெள்‌ 
ளிப்பருப்பதன்‌-வெள்ளிமலையாகய ஸ்ரீகைலாஸத்திலிருக்கு மிறைவனும்‌, 
௮ம்‌ - அழகய, தண்‌ - குளிர்ச் ச, மலரோன்‌ - தாமசை மலரிலிருப்பவ 
னாகிய பிரமதேவனுமே, அறிகிலர்‌ - அறியார்கள்‌; (ஆசலால்‌),உயிர்சாள்‌- 
உயிர்களே ! நிற்கும்‌ - நின்றதிருக்கோலமாகி எழுக்தருளியிருக், 
திருவேங்கடம்‌ என்‌ - திருவேங்கடமென்னும்‌, பொருப்பு - மலையை, 
அனந்தல்‌ தவிர்க்‌ து - உமத அஞ்ஞான நித்திரையை நீங்க, தொழ - 
உணங்குவதரற்கு, போதுமின்‌ - வாருங்கள்‌, (௭- ற) 

பூமியையளர்‌, த திருவடியையுடையவனாகிய கண்ணபிரான்‌ வைகும்‌ 
தத்தில்‌ ஆதிசேஷன்‌ மீது வீற்றிருப்பதுண்டென்று பெரியோர்‌ கூறு 
வார்‌ ; அவ்விஷயத்தைப்‌ பிரமாதிதேவருமறிர்திலர்‌ ; யானோவறிந்து 
சொல்லவல்லவன்‌ ? ஆதலால்‌ உயிர்களே ! அப்பெருமானைச்சாண 
வேண்டின்‌ அவன்‌ நிற்ன்ற திருவேங்கடமலையை வணம்சவாருக்கள்‌; 
என்பதாம்‌. இருப்பது - தொழிற்பெயர்‌, என்பர்‌ என்னும்‌ பயனிலைக்‌ 
குப்‌ பெரியோரென்பதைச்‌ தோன்றா எழுவாயாக்கிக்கொள்க, பருப்‌ 
பதன்‌, மலரோன்‌ - உம்மைதொச்கபெயாச்செவ்வெண்‌. (௧௭) 


போதா ரவிந்த வரையும்‌ புகாவண்ட புற்புதம்தின்‌ 
மீதார விர்த வினை தீர்க்க வேண்டும்விண்‌ மண்ணுக்கெல்லா 
மாதார விர்தளர்‌ தேன்பாடும்‌ வேங்கடச்‌ தப்பரின்பொற்‌ 
பாதார விர்தமல்‌ லாலடி யேந்கொரு பற்றில்லை?ய, 


உரை:-- விண்‌ - சேவருலகத்துக்கும்‌, மண்ணுக்கு - பூவுலகத்திற்‌ 
கும்‌, எல்லாம்‌ - மற்றெல்லாவுலகத்திற்கும்‌, அகார - அதாரமானவ 
னே! தேன்‌ - வண்டுகள்‌, இச்சளம்‌ - இர்தளமென்னும்‌ இராகத்தை, 
பாடும்‌ - பாடுகின்ற, (சோலைசூழ்ச்‌ 5), வேங்கடத்து அப்ப - திருவேங்‌ 
கடமலையிலிருக்ற அப்பனே ! போதார்‌ - பிரமர்கள்‌, ௮விர்த வரை 
யும்‌ - ஒடுங்கு யிறச்கும்வரையிலும்‌, புகா - ஓடுங்கியழியாச, ௮ண்ட 
புற்புதத்தின்‌ மீ.த-ரீரிற்குமிமதிபோன்ற ௮ண்டங்களுக்குமேலுள்ள வை 
குண்டபதத்திலே, ஆா-யான்சேர, இந்த வினை தீர்க்கவேண்டும்‌ - 
இக்ச இருவினைகளையும்‌ கெடுச்சவேண்டும்‌; நின்‌ -உன்னுடைய, பொன்‌- 
அழயெ, பாதா. விந்தம்‌ அல்லால்‌ - திருவடித்சாமரைகளேயல்லாமல்‌, 
அடியேற்கு - உன்‌ அடி.யவனான எனக்கு, ஒரு ப.ற்று இல்லை - வேமொரு 
பிடிப்புமில்லை; (௭- று.) எனவே பிரமரிறக்குங்காலத்தில்‌ அவர்படை 
த்த ௮ண்டங்களழியும்‌ என்பதாம்‌. 

ஆதாரனே ! அப்பனே ! பிரமாச்கள்‌ இறர்‌.த ௮ண்டங்களழிர்தா 
ஓம்‌ அழியாத பரமபதத்திலே யானடையும்படி என்‌ வீனைகளைச்‌ 


௨0 திருவேங்கடத்தந்தாதி 


செடுச்சுவேண்டும்‌; உன்னுடைய திருவடிகளல்லாமல்‌ வேறொருபற்றும்‌ 
எனச்இல்லை என்பதாம்‌. அண்டங்கள்‌ அழியும்‌ இயல்‌ஃஅன ஆசையால்‌ 
புற்புசம்‌ என்றார்‌. அழியா இயல்பினதாகிய பரமபதம்‌ அவற்றிற்குமே 
அள்ளதாதலால்‌, ௮தனை அண்டபு்புதத்தின்‌மீ.த என்றார்‌. சன்னுள்‌ 
ளேயலகங்களெலையுர்‌ தர்‌ தவனாதலால்‌ அப்ப என்றார்‌. மீ.து - இடவா 
குபெயர்‌, அ௮ண்டபுற்புகம்‌ - உடசொத்றொடர்‌. பாதாரவிந்தம்‌ - £ர்‌ 
க்கசர்தி, (௪௮) 

பற்றி யிராமற்‌ கலைபோய்‌ வெளுத்துடல்‌ பாதியிரா 

வற்றி யிராப்பக னின்கண்‌ பனிமல்கி மாசடைந்து 

நிற்றி யிராக மொழிச்சியைப்‌ போனெடு வேங்கடத்‌.துள்‌ 

வெற்றி யிராமனை வேட்டாய்கொ னீயுஞ்சொல்‌ வெண்மதியே. 


போருள்‌---புறப்போருள்‌. 

திணை--பாடாண்டிணை. 

பகுதி--கடவுளை மானிடமாதர்‌ காதலித்த பகுதி. 

துறை--புலம்புறுதலைவி நலந்தோலை வறிந்து 
பிதிர்‌ நகிற்‌ பாங்கி மதியோடூ புலம்புதல்‌, 


( தலைவிக்தம்‌ சந்திரஐுக்தஜ்‌ சிலேடை.) 


உரை :--ெண் மதியே - வெண்மையா௫ிய சக்திரனே ! பற்றியிரா 
மல்‌ - ஒரிடத்தில்‌ தங்கியிராமல்‌, கலைபோய்‌ - கலைகள்போய்‌, உடல்‌ 
வெளுக்து - சரீரம்வெளுத்து, பாதி யிரா- பாதியிராத்திரியில்‌, வற்றி - 
மறைபட்டு, இராப்பகல்‌ - இராப்பொழுதிலும்‌ பசற்பொழுதிலும்‌, நின்‌ 
கண்‌ - உன்னிட த்தில்‌, பனி மல்க - பனிமீர்துளித்து, மாசு அடைந்து - 
களங்கம்‌ உற்று, இராகம்‌ மொழிச்சியைப்போல்‌ - இசைசக்கொப்பான 
சொல்லையுடைய எங்கள்‌ தலைவியைப்போல, நிற்றி - நிந்தன்றனை ; 
நெடு - நீண்ட, வேங்கடத்தள்‌ - இருவேங்கடமலையிடத்தில்‌, வெறி 
இராமனை - சயராமனை, நீயும்‌: , டேட்டாய்கொல்‌ - விரும்பி 
னையோ? சொல்‌ - சொல்வாயாக; (எ-று) 





சர்‌ திரனே ! நீ இத்தன்மையையடைர்திருப்பதனால்‌ எக்சள்‌ தலை 
வியைப்போல திருவேங்கடத்துச்‌ சயராமனை நீயும்‌ விரும்பினையோ 9 
சொல்லுவாயாக ; என்பதாம்‌. தலைவிச்கேற்றும்பொழுதத இறைவனை 
யடையப்பெருத விரகவேதனையால்‌ ஒரிடத்தில்‌ சங்கியிராமலும்‌ இடுப்‌ 
பில்‌ கட்டியிருக்கிற உடையையிழர்து உடல்வெளுத்துப்‌ பாதியாயிளை த்‌ 
ம்‌ இரவும்‌ பகலும்‌ சண்ணீர்உடியப்பெற்றும்‌ மாசடைந்துமிருசற 
தலைவி என்க, நிற்றி - முன்னிலைவினைமுற்று ; நில்‌ - பகுதி, கொல்‌ - 
ஐயப்பொருளில்‌ வரத இடைச்சொல்‌, பாதியிரா, இரா - சக்திரனைக்‌ 
கூறும்பொழுது பெயர்சசொல்லும்‌ தலைவியைச்கூறும்பொழுது ஈறுசெ 
ட்ட எதிர்மறை வினையெச்சமுமாம்‌, மொழிச்‌), ச்‌ - பெயரிடைகிலை. 


மூலமும்‌ உரையும்‌, ௨௧ 


மதியா தவன்கதிர்‌ மின்மினி போலொளிர்‌ வைகுந்தந்தா 
மதியா தவன்றர வாழ்ந்திருப்‌ பீர்வட வேங்கடவன்‌ 
மதியாத வன்கடத்‌ அட்டயிர்‌ வாய்வைத்த மாயப்பிரான்‌ 
மதியா தவனுர ஙண்டான்‌ கழல்சென்னி வைத்திருமே. 


உரை :--வல்‌ கடத்துள்‌ - வலியகுடத்துள்‌ இருக்ற, மதியாத - 
கடையப்பெரு த, த:9ர்‌- தயிரை, வாய்வைகத்த - வாயிர்கொண்டுகுடித்த, 
மாயம்‌ பிரான்‌ - மாயத்தையுடைய பெருமானும்‌, மதியாதவன்‌ - தன்‌ 
னைமதியாதவனாய இரணியனுடைய, உரம்‌ - மார்பை, €ண்டான்‌ - 
பிளர்தவனுமாகிய, வடவேம்கடவன்‌ - வடக்கிலுள்ள திருவேம்கடரா,த 
னுடைய, கழல்‌ - திருவடிகளை, சென்னி - தலையில்‌, வைத்திரும்‌ - 
வைத்தச்கொள்ளுங்கள்‌ ; மதி ஆதவன்‌ - சந்திர சூரியர்களுடைய, 
கதிர்‌ - இரணய்கள்‌, மின்மினிபோல்‌ - மின்மினி என்றுசொல்லும்படி. 
யாச, ஒளிர்‌ - மிசவிளங்குகன்ற, வைகுச்சம்‌- ௮ப்பரமபதத்தை, தாமதி 
யாது - தாமதஞ்செய்யாமல்‌, அவன்‌ தர - அசத இறைவன்‌ உங்களுக்‌ 
குக்கொடுக்க, வாழ்ர்‌ிருப்பீர்‌- ரீம்கள்‌ நிலைபெற்று வாழ்ச்‌இிருப்மீர்கள்‌, 
இப்பாடல்‌ யமகம்‌, இரணியன்‌ மார்புபிளர்த.து வெளிப்படை. 

வேர்சடராதன்‌ பாதங்களை வணங்குங்கள்‌ ; ௮வன்‌ பரமபதர்தர 
அதில்‌ எக்காலமும்‌ வாழ்ர்திருப்மீர்கள்‌ என்பதாம்‌. பரமபதம்‌ சறர்‌.த 
சோதிவடிவமுடையசென்பதகசோன்ற மதியாதவன்கதிர்‌ மின்மினி 
போல வென்றார்‌. தாமதியாமல்‌ கருணைசெய்வதற்குச்சஜேர்‌ தானே 
சாட்சியாகும்‌, சண்ணபிரான்‌ ஆய்ச்சியர்‌ வீடுளில்‌ தயிரெடுத்துண்‌ 
டது வெளிப்படை. மகி, ஆதவன்‌ - உம்மைதொக்க பெயாச்செவ்‌ 
மெண்‌, வன்கடம்‌ - பண்புத்தொகையில்‌ முன்னின்‌ தமெய்திரிக்தம, 


இருபது மக்தரத்‌ கோளு மிலங்கைக்‌ கறைவன்சென்னி 
யொருபது மந்தரத்‌ 3தயறுத்‌ தோனப்ப லுச்திமுன்னாட்‌ 
டமுபது மர்தர வர்தன நான்முகன்‌ முன்மு சலா 
வருபது மர்தர மொத்தபல்‌ சீவனும்‌ வையமு£3ம. 


உரை :--இலக்சைக்கு - இலங்காபுரிக்கு, இறைவன்‌ - ௮ரசனாகய 
இராவணனுடைய, மந்தரம்‌ - மர்‌ ரமலைபோன்‌ ற, இருபது சோளும்‌- 
இருபதுகைகளும்‌, சென்னி ஒருபதம்‌- பத்துத்‌ தலைகளும்‌, அர்‌. தத்த. 
ஆசாயத்திலே,௮றத்சோன்‌-அறுத்தவனாயெ, ௮ப்பன்‌-திருவேக்சடச்த 
அப்பனத, உந்திதருபதுமம்‌ - திருவுர்திபூத்த தாமரையானத, முன்‌ 
சாள்‌ - ஆதிகாவசச்தில்‌, 2.ர - படைச்ச, ரான்முகள் தான்முதலா -பிரம 
தேவன்‌ முதலாக, வரு - வருகின்ற, பதுமம்‌ தரம்‌ - பதுமமென்னும்‌ 
தொகை அளவினுக்கு, ஒத்த - நிகராக, பல்‌£வலும்‌-பர்பல ஆத்மசோ 
டி.சளும்‌, வையமும்‌ - பூமியும்‌, வ௫்தன - உற்பத்தியாயின ; (எ - று) 

இலங்காதிபஞன இராவணனைக்கொன்ற தஇிருவேங்கட முடை 
யானது திருவந்தித்தாமரையில்‌ பிரமாமுதல்‌ எல்லாச்வராசிகளும்‌ 
உண்டாயினவென்பதாம்‌. திருவுர்தியிலுண்டாகிெய மிரமனார்படைச்‌ 
கப்பட்டன எல்லாஷ;யிர்களுமாதலால்‌ உர்‌தியில்‌ ௨ர்தனவென்றார்‌. மச்‌ 
தீரத்தோள்‌-உவமத்சொசை, தருபதமம்‌- வினைக்சொகை, சான்முசன்‌ 
தான்‌, தான்‌ - சாரியை, பதுமம்‌ - சகோடாகோடி, (௨௧) 


௨௨ திருவேங்கடத்தர்தாதி 


வைய மடங்கலு மோர்துகள்‌ வாரி யொரு திவலை 
செய்ய மடங்கல்‌ சிறுபொறி மாருதஞ்‌ சிற்றுயிர்ப்புத்‌ 
துய்ய மடங்கலி லாகாயந்‌ தான்விரற்‌ மோன்றும்வெளி 
வெய்ய மடங்கல்‌ வடிவான வேக்கட வேதியற்கே, 


உரை:--லெய்ய - கொடிய, மடங்கல்‌ - சிங்கத்தின்‌, வடிவு ஆன -. 
வடி.வம்பொருச்திய வேங்கடம்‌ - திருவேங்கடத்திலிருச்சற, வேதி 
யற்கு - வேதத்தில்‌ விளங்கெய இறைவனுக்கு, வையம்‌ அடங்கலும்‌ - உல 
கமெல்லாம்‌, ஐர்‌ அகள்‌ - ஒரு தியாகும்‌; வாரி - சமுத்திமானஅ, 
ஒருதிவலை - ஒரு அளியாகும்‌ ; செய்ய - இவக்ச, மடங்கல்‌ - வடவாமு 
காச்சினியான௫, சிறு பொறி - சிறியதீப்பொறியாகும்‌ ; மாருதம்‌ - 
பெருங்சாற்றானத, இத்றயிர்ப்பு - சிறிய மூச்சுவிசெலாகும்‌ ; தய்ய - 
பரிசுத்தமான, மடங்கல்‌ இல்‌ - அழியாத, ஆகாயம்‌ , விரல்‌ 
தோன்றும்‌ - விரலிடுக்கில்‌ தோன்றுகிற, வெளி - வெளியாகும்‌ ; (௪-௮) 





இது கடவுள்‌ விசுவரூபமுடையவனாதலால்‌ ௮க்சவடிவமெடுச்சும்‌ 
பொழுது, உலசமுதலாகியவெல்லாம்‌ சிறிதாகுமென்று கூறியதாம்‌. 
தான்‌ - சாரியை, இம்சம்‌ - நரசிங்கம்‌. இற்றயிர்ப்பு - பண்புச்தொ 
சை; உயிர்ப்பு - உயிருக்குத்‌ தொழிலாகுபெயர்‌, செய்ய, துய்ய, 
மெய்ய - இவை குறிப்புப்பெயரெச்சங்கள்‌, இரவளியனைச்‌ கொல்ல 
பேண்டி நஈ.ரசிங்கவடிவமெடுத்தது பிரசித்தம்‌, வேதத்து முடிவான 
பொருளாய்‌ விளங்குகின்‌றமையால்‌ வேதியனென்றார்‌, இது ஐம்பெ 
ரும்‌ பூதமூம்‌ கடவுள்‌ ௨டி௨மென்று கூறப்பட்ட த. உ) 


வேதா வடமலை வெங்காலன்‌ கையில்‌ விடுவித்தென்னை 
மாதா வடமலை கொங்கையுண்‌ ணாதருண்‌ மண்ணனர்த 
பாதா வடமலை மேற்றுயின்‌ ருய்கடற்‌ பார்மகட்ரு 
நாதா வடமலை யாயலர்‌ மேன்மங்கை நாயகனே. 


உரை :--மண்‌ - பூமியை, அளந்த - ஐரடியால்‌ அளச்தருளிய, 
பாதா - திருவடியையுடையவனே ! வடம்‌ - அலிலையிலும்‌, அலைமேல்‌ - 
திருப்பாற்கடலிடத்தும்‌, துயின்றாய்‌ - யோகநித்திரை செய்சோனே ! 
கடல்‌ - சடல்ரழ்ச்‌,ச, பார்‌ மகட்கு - பூரீதேவிக்கு, காசா - தலைவனே! 
வடமலையாய்‌ - ௨டவேங்கடமலை*ல்‌ விளங்குபவனே ! அவர்மேல்‌ - 
தாமரைமலர்மேல்‌ விளங்க, மங்கை - திருமசளாருக்கு, காயகனே 
தலைவனே ! வேதா - பிரமாவின்கையில்கின்றும்‌, வடம்‌ - சயிற்மால்‌, 
௮லை - கட்டிவருத்‌.து௫ன்ற, வெம்‌- கொடிய, காலன்கையில்‌ - யமன்‌ 
சையில்சின்றும்‌, என்னை------, விடுவித்து - விடுதலைசெய்து, மாதா - 
தாயின்‌, வடம்‌ அலை-முத்துமாலைகள்‌ அசையப்பெற்ற, கொங்கை - 
முலைப்பாலை, உண்ணாத - ௮ருக்திப்பிறவியிலுழலாமல்‌, ௮௫ள்‌ - ௮ருளு 
வாய்‌; (எ-று) அலர்மேல்மங்கை - தேவியாரின்‌ திருகாமம்‌, 

பாதனே ! தயின்றவனே ! பூமிக்குராயகனே ! அலர்மேல்‌ மங்கை 
கணவனே ! பிரமா என்னைச்சிருஷ்டிச்காமலும்‌ எமன்‌ என்னைச்சட்டிக்‌ 
கொண்டுபோகாமலும்‌ ரான்‌ தாயார்வயிற்றிற்பிறர்‌. து ௮வர்ஸ்தன்னிய 
பானம்பண்ணாமலும்‌ என்னைக்காச்தருளுவாயாகவென்பதாம்‌. மசாபலி 
யிடத்தமூன்‌ றடிமண்‌ தானம்வாங்கு லாடியால்‌ உலசகமளந்ததும்‌ பாற்‌ 


மூலமும்‌ உரையும்‌. ௨௩. 


கடல்மேல்‌ பள்ளிகொண்டதும்‌ உலகமெல்லாம்‌ ஈடலுள்முழுகயசாலத்‌ 
தில்‌ ஆலிலையில்‌ சிறுகுழர்தையாய்க்‌ டெர்ததம்‌ இரணியாக்ஷன்‌ பூமி 
யைச்‌ சுருட்டிக்கொண்டு டாதாளம்புகுந்தபோது வராகாவதாரமெடுத்‌ 
அச்‌ சென்று ௮அவனைச்சொ.று பூமிதேவியை மணக்திகொண்டதிம்‌ 
வெளிப்படை, காலன்‌ - உயிர்களுக்கு இறுஇச்சாலத்தைச்செய்பவன்‌. 
விம்வித்து, வி- பிறவினைவிகுதி. மேல்‌ என்பதனை ௨டத்திற்குங்கூட்டுக, 
வேதா, மாதா, பாதம்‌, காதன்‌, நாயகன்‌ உடசொற்கள்‌. (உ) 


நாயக ராத்திரி யுஞ்சில 2 தவர்க்கு சாணிலைகொ 

அாயக ராத்திரி மூலமெ னாமுனந்‌ துத்திப்பணிப்‌ 

[மாயக்‌ ராத்திரி மெனியம்‌ மான்பைம்பொன்‌ 3 வ ந்கடவன்‌ 
நீயக ராத்திரி சக்கரக்‌ தாற்கொன்ற சிர்சண்டுமே. 


உரை:--தூய - பரிசுத்தமாகய, கரஅத்திரி- கையையுடைய மலை 
போன்ற கஜேந்திரன்‌, மூலம்‌ - ஆதிமூலமே, எனா முனம்‌- என்றுசொல்‌ 
ஓவதன்முன்னமே, இத்தி - புள்ளிகளையுடைய, பணி - படம்பொருர்‌ 
இயபாம்பாகெய, பாய்‌ அ௮கம்‌- படுச்சையிடத்துள்ள, ராத்திரி மேனி- 
இருள்போன்‌ தசரியவடிவத்தையுடைய, அம்மான்‌ - ௮ர்தமகானும்‌, பை 
பொன்‌ - பசும்பொன்போன் ற, வேங்கடவன்‌ - திருவேங்கடமலையிலுள்ள 
வனுமானஇறைகன்‌, (அவ்யானையைட்பத்தியிழுத்த) தீய-கொடிய,கரா- 
(முதலையை, திரி- சுழற்றுகின்‌ ற, சக்கரத்தால்‌ - சக்கராயுதத்தினால்‌, 
கொன்ற - டக ற, சீர்‌ - ஒருமகமை, சண்டும்‌-பார்த்திருக்தும்‌, 
சாயகர்‌ ஆ- தலைஉராக, திரியும்‌ - திரிகின்ற, சலதேவர்ச்கு - சிற்சில 
தெய்வங்களுக்கு, நாண்‌ - லெட்கமென்பது, | இலைசொல்‌ - இல்லையோ ?, 


யானையானஅ ஆதிமூலமேயென்‌ சழைக்தலும்‌ ஸர்ப்பசயனனாகயெ 
வேங்கடசாசன்‌ சென்று அந்தயானையைப்‌ பிடித்திழுகச முதலையைக்‌ 
கொன்ற ஒரு மசமையைப்‌ பார்த்தி! ரதம்‌ தலைவசென்று பெயரிட்டுத்‌ 
திரிகிற தேவர்களுக்கு வெட்கமென்பது இல்லையோ ? இருந்தால்‌ தாம்‌ 
திலை௨ரென்னும்டெயலை! ஏற்றுக்கொள்ளாமொன்பதாம்‌. கராத்திரி - 
தீர்க்கசச் தி; இனயானைக்கு அடையடுத்த உவமையாகுபெயர்‌, முனம்‌, 
௮ம்‌ - சாரியை, கொல்‌ - ஐயப்பொருளில்வர்த இடைச்சொல்‌, ராத்திரி- 
வடசொல்‌ ; தொடர்மொழியில்‌ இகரம்பெறுதுநின்றது, முன்னம்‌, ௮ம்‌- 
சாரியை, கண்டு, உம்‌ - உயர்வுகறப்பு, (௨௪) 


கண்டவ னர்தபங்‌ காலெரி நீர்வையக்‌ காத்தவைமீண்‌ 
டுண்டவ னந்தரங்‌ கத்துறை வாலுய ரச்தமமர்‌ 
விண்டவ னந்த மேலவன்‌ வேங்கட மாலடிமை 

்‌ ரள அதட்ட நள்‌ வடட பம்‌ ரல்‌ 
கொண்டவ னந்தரத்‌ தும்பேர்‌ நினைக்கவுங்‌ கூற்தஞ்சமே. 


உரை ;--லையம்‌ - பூமியையும்‌, கீர்‌ - தண்ணீரையும்‌, எரி- தீயை 
யும்‌, கால்‌ - காற்றையும்‌, அர்தம்‌ - அகாயத்தையும்‌, கண்டவன்‌ - 
படைத்தவலும்‌, அவை - அர்தஜக்தபூசங்களையும்‌, சாச்த---, மீண்டு - 
மறுபடி, உண்டஉன்‌ - எல்லாமஜியுங்காலத்தில்‌ அகையழியாமல்‌ தான்‌ 
உண்டு ரகஷித்தவனும்‌, அர்த , மங்கத்து - ஸ்ரீரங்கத்தில்‌, உறை 
வான்‌ - வஹிப்பவனும்‌, அமர்‌ - யுத்தகளத்தில்‌, உயர்‌ - உயர்ந்த, ௮த்தம்‌- 
தையின்பொருளை, விண்டவன்‌ - அருச்சுனனுச்குச்சொன்னவலும்‌, ஈம்‌ 





௨௪ திருவேங்கடத்தர்தாதி 


தரம்‌- கம்முடையதரத்தைச்சாட்டிலும்‌, பேலவன்‌ - மேலானவனுமா 
இய, வேங்கடம்மால்‌ - திருவேங்கடச்‌துமாயவலுச்கு, அடிமை - அடி. 
மைத்தொழிலை, சொண்டவன்‌ - மேற்கொண்ட அடியான, பேர்‌ - 
பெயரை, ௮ர்‌தரத்தும்‌ - அவ்வடியவன்‌ இருச்குல்சாலத்தில்‌, நினைச்கவும்‌- 
நினைக்கெதற்கும்‌, கூற்று- யமன்‌, அஞ்சும்‌ - நடுங்குவான்‌ ; (௪-று.) 
ஐந்துபூதங்களையும்‌ படைத்துக்‌ காத்து உண்டவனும்‌ இருஉரங்கத்‌ 

திலிருப்பவனும்‌ சோகை உபதேசத்தவனும்‌ மேலோனும்‌ திருவேங்கடத்தி 
விருப்பவனுமாகிய மாயோனுக்கு அடி.மைத்சொழில்செய்யுந்‌ சொண்ட 
னது பெயரை அத்தொண்டனிறக்குங்காலத்தில்‌ மனத்தில்‌ நினைப்ப 
தற்கும்‌ யமன்பயப்படுவானென்பதாம்‌. ௮௪ - அகரச்சுட்டின்‌ மரூ௦.. 
ஆகாயத்திற்காற்றும்‌, சாற்றில்‌ தீயும்‌, தீயில்‌ நீரும்‌, 8ீரில்‌ நிலமும்‌ தோன்‌ 
றியமுறைபழ்றி அசாயமுதலாகத்தோன்றுமுறை கூறியதாம்‌. கூற்று - 
சொல்லால்‌ ௮ஃறிணையும்‌ பொருளாலுயர்‌ இணையுமாம்‌. (௨௫) 

அஞ்சக்‌ கரவட மூலத்தன்‌ போத னறிவரிய 

செஞ்சக்‌ கரவட வேங்கட நாதனைத்‌ தேசத்துள்ளீர்‌ 

கெஞ்சக்‌ கரவட நீங்கியின்‌ றேதொழு நீண்மறலி 

அஞ்சக்‌ கரவடம்‌ வீசுமக்‌ காலக்‌ தெரி ழுற்கரிதே. 


உரை :--தேசத்து உள்ளீர்‌ - இச்தத்தேசத்திலுள்ள ஜனங்களே ! 
அஞ்சு அச்சம்‌ - பஞ்சாக்ஷரத்தையுடைய, வடம்‌ மூலத்தன்‌ - கல்லால 
மரத்தின்‌ £ழிருப்பவராசயெருத்திரஹர்த்தியும்‌, போதன்‌- பிரமதேகரும்‌, 
அறிவு அரிய - அறிதத்கரிய, செம்சச்சரம்‌ - ௮ம௫யசக்கராயு தத்தை 
யுடைய, வடவேங்கடசாதனை - ௨உடதிசையிலுள்ள இருவேங்கடமலையி 
லிருக்கற தலை௨னை, கெஞ்சம்‌ - உங்கள்மனத்திலுள்ள, க ரவடம்‌ - சப 
டங்களை, நீங்க -£பாசவிட்டு, இன்றே - இப்பொழுதே, தொழும்‌ - 
வணங்குங்கள்‌ ; ரீள்மறலி - நெடியயமனானவன்‌, கரம்‌ - தன்கையிலுள்ள, 
உடம்‌ - பாசத்தை, (கயிற்றை) தஞ்ச - நீங்களிறக்கும்படியாச, வீசும்‌- 
எறிர்‌ தபற்றுன்ற, அக்காலம்‌ - அந்தமரணகாலத்தில்‌, தொழற்கு- கட 
வளைவணங்குவதற்கு, ௮ரிஅ - அரியதொருகாரியமாகும்‌ ; (௪ - று.) 
உலகத்தவரே ! உங்கள்‌ தீவினை நீங்கும்பொருட்டுப்‌ பிரமருத்திரரா 
லறியப்படாத இிருவேங்கடரசாதனை இப்பொழுதே வணஙகுங்கள்‌ ; 
யமன்‌ வந்து உங்களைச்‌ கொன்று சொண்டுபோசக்கூடிய மரணகாலச்‌ 
தில்‌ ௮ச்சகடவுளை வணங்குவதற்கரிது என்பதாம்‌, சிவபெருமான்‌ சல்லால 
மரத்தின்‌ தழ்தட்சுணாமூர்‌ த்‌ திவடி வமாயெழுச்தருளிப்‌ பிரமபுத்திரராகய, 
சனக சனந்தன சனாதன சனத்குமாரர்களுக்கு ஞானோபசேசஞ்செய்த 
மையால்‌ வடமூலத்தனென்னரார்‌. மூலத்தன்‌, போதன்‌ - உம்மைதெர்க்ச 
பெயர்ச்செவ்வெண்‌, நீங்கி - பிறவினையில்வஈ்தசன்வினை. இன்றே, ஏ- 
தேற்றம்‌. தொழற்கு - குவ்விகுதிபெர்றசெயவெனெச்சம்‌. (௨௪) 
தொழும்பா லடீரர்‌ தொழும்‌?வங்‌ கடவன்‌ சுடாஈயனக்‌ 
கொழும்பா லனையொரு கூறுடை யானந்த கோபனில்லத்‌ 
தீழும்பால னாயெ காலத்துப்‌ பேய்ச்சி யருத்துகஞ்சைச்‌ 
செழும்பா லமுதென்‌ அவந்தாற்கென்‌ பாடல்‌ சிறக்குமன்றே. 
உரை:--௮மரர்‌ -தேவரல்லாம்‌, தொழும்பால்‌ -அடிமைத்தொழி 
லால்‌) தொழும்‌ - வணங்கப்பெ.ற்ற, மேய்கடவன்‌ - வேங்கடமலையிலிருப்‌ 


மலரு ம்‌ உலையும்‌, ௨௫ 


பவனும்‌, சுடர்‌ - எரிகின்ற, ஈயனம்‌ - சண்ணான௪, கொழும்பாலனை - 
சிரந்தநெற்றியில்விஎங்கப்பெர்ந 9௨பெருமானை, ஒரு கூறு டையான்‌- 
தினதுஒப்பர்றவலப்பச்சத்திலடையவனுமாகிய மாயோன்‌,ஈர்தகோபன்‌ 
இல்லச்‌.ஐ - கோகுலத்தில்‌ ஈந்தகோபன்‌ மனையில்‌, அழும்‌ பாலன்‌ ஆ௫ய 
காலத்து - அழுகின்ற இளங்குழந்தையாயிருர்கபொழுத, பேய்ச்சி - 
பேய்மகளாகியபூதனையென்ப.ள்‌, அருத்தம்‌ ஈஞ்சை -.கொடுத்தவிஷத்‌ 
தினை, செழும்‌- செழுமையாகிய, பால்‌ ௮ம.து என்று -பாலுணவுஎன்ப 
தாக, உவந்தாற்கு - மடுந்துஉண்ட அர்தமாயோலுச்கு, என்பாடல்‌ - 
என்னுடையசவிகளும்‌, இறக்கும்‌ - சிரந்திருக்கும்‌ ; (௪-று.) ஒன்று, ஏ - 
அசைகள்‌. 

வேங்கடவலும்‌ சக்கரராராயணஅவமாரமுடையஉனுமாகிய திரு 
மால்‌ திருஷ்ணாவதாரமெடுத்து டர்தகோபன்‌ வீட்டில்‌ வளருகாளில்‌ கம்‌ 
ஸன்‌ அனுப்பிய பூதனையென்னும்‌ பேய்‌ சன்முலைப்பாலில்‌ விஷத்தைச்‌ 
கலந்து இருஷ்ணச்குச்கொடுக்க அதனையும்‌ உண்டு மடழ்ர்‌ தனனாத 
லன்‌ அவனுக்கு யான்பாடியபாடல்களும்‌ சிறக்கும்‌; என்பதாம்‌. இது 
பற்றியே **வலத்தனன்‌ கிரிபாமெரித்தவன்‌ '' * இடமால்‌ கலம்‌ 
தான்‌ இடப்பால்‌ துழாய்‌ வலப்பாலொண்கொன்றை '? என்றார்‌ 
பெரியோரும்‌. திவபெருமாலுடைய (௨௫) மூர்த்திகளுள்‌ அர்த்தாம்ச 
விஷ்ணுமூர்த்தியென்று ஒன்று உள்ளதென்றும்‌, ௮.த யாவருக்கும்‌ இரு 
வினையொப்புகருமாறு கொள்ளப்பட்டசென்றும்‌, மதலெறிமிடித,௪ 
மனம்போனபடி பிதர்றுதிற அறிவில்லாதவர்க்கு எல்லாத்தெய்வமு 
மொன்றென்றுகசாட்ட இவ்வமவமெடுக்கலாயிக்றென்றும்‌ பெரியோர்‌ 
கூறுகார்‌. ௮ன்றிச்சைவசமயக்தில்‌ வேரொருவிதமாசக்கூறுனெருர்கள்‌; 


வருமாறு:-- ஈ.மாதேவியார்‌ தவஞ்செய்கையில்‌ பரமசிவன்‌ முதன்‌ 
முறை சாராயணராசக்‌ காட்டிகொடுக்க அதனை அவர்‌ விரும்பாமைப 
ற்றிச்‌ சங்கரகாராயணத்திருவுருவமாகக்‌ காட்சிகொடுச்க அதனையும்‌ 
அர்‌ விரும்பாசதனால்‌ சங்கரராகச்‌ காட்சிகொடுத்தாரென்பது சங்கா 
நாராயணர்கோயில்‌ தலபுராணசசை. டை தலம்‌ சங்கரஈயினார்சோயி 
லென்றும்‌ வழங்கும்‌ : இது திருரெல்வேலிஜில்லாவில்‌ ஒருதாலூகாகாக 
வுள்ளது. (௨௪) 


சிறக்கும்‌ பதக்தரு வார்திரு வேங்கடம்‌ செல்வர்செய்ய 
நிறக்கும்‌ பதந்தொழு துய்யவெண் ணீர்கெறி யிற்பிழைத்து 
மறக்கும்ப தந்தியுஞ்‌ சே௨ மசுணழும்‌ வண்டினமும்‌ 
பறக்கும்‌ பதங்கமும்‌ போலைவ ராற்கெடும்‌ பாதகரே, 


உரை :--மறம்‌ - வலிமையுள்ள, கும்பம்‌ - மத்தகததையுடைய, தர்‌ 
தியும்‌ - யானையும்‌, சேலும்‌ - மீனும்‌, அசுணமும்‌ - ௮அசணமென்லுமொ 
ர வகைமிருசமும்‌, வண்டு இனமும்‌ - வண்டின்‌ கூட்டமும்‌, பறக்கும்‌- 
பறக்இன்ற, பதக்கமும்‌ - விட்டிர்பூச்சியும்‌, போல்‌-----, கெறியில்‌ - 
நல்லமார்ச்சத்தில்‌ நின்றும்‌, பிழைத்து - தவறி, ஐவரால்‌ - ஜர்துபொறி 
களாலும்‌, கெடும்‌ - கெட்டுப்போகின்ற, பாதகரே - கொடியோரசே ! 
(நீங்கள்‌), திருவேம்கடச்செல்கர்‌ - இருவேம்கடத்திலிருச்கும்‌ இறைவ 
ருடைய, செய்ய - இவந்த, க்கும்‌ - நிசம்பொருந்திய, பதம்‌ - திருவ 
டிசளை, தொழுது - வணங்கி, உய்ய - கிலைபெறலாழ்வத்கு, எண்ணீர்‌ - 


௨௭௬௭ திருவேங்கடத்தந்தாதி 


நினையுங்கள்‌ ; (அவர்‌), இறக்கும்‌ - றக ச, பம்‌ - மோக்ஷபதவியை, 
திருவார்‌ - உங்சளுக்குச்கொடுப்பார்‌ ; (௭ - று.) 


பஞ்சேர்‌ திரியங்களையும்மற்றவழிகளிலே செலுத்தி அவற்றால்‌ செட்‌ 
டுப்போகிற பாவிகளே ! மேங்கடச்செல்வர்‌ பாதங்களைத்‌ தொழுது 
பிழைக்கும்படி யெண்ணுங்கள்‌ ; ௮வர்‌ அப்படியே உங்களுச்கு நல்ல 
பதவியைக்கொடுப்பார்‌ ; என்பதாம்‌, யானை- பரிசக்சால்‌ படுகுழி 
யென்றறியாமல்‌ அதில்விழுவ௫. 8ீன்‌-வாயில்‌ சுவையால்‌ தூண்‌ டி.லிலுள்‌ 
ளஇரையைவிழுங்குவது.௮சுணம்‌-செலியால்வீணைமுதலியவற்றின்‌ஐசை 
யைக்‌ கேட்டவுடன்‌ பறைத்தப்பின்‌ தசையைகச்கேட்டால்‌ இறர்துபோ 
வத, வண்டு - மூச்சால்‌ தேனையறிர்‌ தண்டு மயங்இச்சாவது, விட்டிற்‌ 
பூச்சி - கண்ணால்‌ விளக்சைக்கண்டு அதில்வீழ்ர்‌.ஐு மடிவது. இவை 
போல ': கண்டுகேட்‌ இண்டுயிர்த்‌ த.ற்றறியூ மைம்புலனு, மொண்‌ 
டொடி சண்ணேயுள'' என்றுகூறிமாதர்‌ மயக்கல்மயங்‌க மாய்தலாம்‌. 
ஐ.ர்‌ - சொசகைக்குறிப்புமொழி; ௮ர்‌ - இகழ்ச்சிச்குறிப்பு, தந்தி - தர்‌ 
திீத்தையுடையத. சேல்‌ - மின்‌கிறப்புப்பெயர்‌ ; இங்குப்பொதுப்பெய 
சரயிற்று, ௮சுணம்‌ - இசையறிவதொரு விலங்கு. (௨௮) 


பாத மராவுறை பாதாளத்‌ தூடு பூரண்டத்துப்‌ 

போதம ராயிரம்‌ பொன்முடி. யோங்கப்‌ பொலிந்துநின்ய்‌ 
நீதம ரானவர்ச்‌ கெவ்வாறு வேங்கட நின்றருளு 

நாத மராமார மெய்தாய்முன்‌ கோவ னடந்ததுவே. 


, உரை: மராமரம்‌ - ஏழுமராமரங்களை, எய்தாய்‌ - துளைத்தவ 
னே! வேங்கடம்‌ நகின்றருளும்‌ - திருவேங்கடமலையில்‌ எழுச்தருளிய, 
நாத-தலைவனே! அ௮ரா-பாம்புசள்‌, உறை-தங்குகன்‌ ற, பாதாளத்‌.து.வாடு- 
பாதாளத்துள்ளே, பாதம்‌ - உன்‌ பாதங்களும்‌, படர்‌ ௮ண்டத்து - இர்த 
அ௮ண்டத்துக்குவெளியில்‌, போது - மலர்கள்‌, அமர்‌ - பொருச்‌ியிருச்‌ 
இன்ற, ஆயிரம்‌ - ஆயிரமென்னுமெண்ணிக்கையுள்ள, பொன்முடி - அழ 
இயதலைகளம்‌, ஓங்க - உயரச்‌; தோன்ற, பொலிந்து - விளங்க, நின 
ரய்‌- நின்றனை; நீ - இத்சன்மையாகிய நீ, முன்‌ - முன்னாளில்‌, கோ 
வல்‌ - திருசக்கோஉலூரில்‌, தமர்‌ ஆனவர்க்கு - உன்‌ அடியவர்கள்‌ நிமித்த 
மாக, எவ்வாறு ஈடந்தத - எப்படி ஈடச்ததோ ? [அறியேன்‌;] (எ - று.) 


மராமரத்தைச்‌ தளைத்தவனே! சாதனே! பாதாளத்துள்ளே உள்‌ 
பாதங்களும்‌ ௮ண்டத்துக்கு வெளியில்‌ உன்‌ ஆயிரக்தலைசளுமாயோசக 
விளங்கின்‌ ஜனை; இப்படிப்பட்ட பெரியவடிவத்தையுடைய நீ முன்னா 
ளில்‌ திருக்கோவலூரில்‌ உன்‌ அடியார்கள்‌ நிமித்தமாக எப்படிச்‌ சிறிய 
வடிவத்தோடு ஈடர்ததோ ? அறியேனென்பதாம்‌. “*மராமர மேழு 
மெய்த வாங்குவிற்‌ மடக்கை ஈம்பி, யிராமனை வல்ல னென்பதி?” என்‌ 
ரார்‌ சிர்தாமணியிலும்‌. இராமபிரானை ஈட்புசக்சொண்‌. சுக்ரீவனான 
வன்‌ வாலியைச்சொல்லத்சச்கவலிமை இ.ராமனுக்கிருப்பதை அறிய 
வேண்டி எதிரில்கின்ற எழு மராமரங்களை ஒரு அம்பால்‌ எய்கவென 
௮ங்கனமே இராமனெய்‌ சனனென்பதாம்‌. 

கோவல்‌ நடந்தது:--பொய்கையாம்வார்‌, பூதத்தாழ்வார்‌, பேயாழ்‌ 
வார்‌' உன்னும்‌ மூவரும்‌ ஒருவரையொருவரதியாமல்‌ ஒரு சாள்‌ திருக்‌ 
சோவலூரில்‌ பெருமாளைத்‌ தரிரித்து மீண்மிவரும்பொழுது மழைவர்‌ 


மூலமும்‌ உரையும்‌. உள 


5௮1 அப்பொழுது ஒருவீட்டரேமி (இடைகழி)பில்‌ மூவரும்வர்து நின்ற 
வளவில்‌ திருமாலும்‌ இடையில்‌ வர்‌.து நெருக்க உடனே அம்மூவரும்‌ 
தீம்‌ ௮றிவாலறிக்‌ த ஞானவிளக்சேற்றி மாயோைக்‌ கண்டுபிடித்துத்‌ 
தனித்தனி ௮௫ சா.இகள்‌ பாடினாரொன்பதாம்‌, ப௫ரண்டம்‌ - வெளியண்‌ 
டமுமாம்‌. *ஸஹஸ்சசீரிஷாபுருஷ:'? என்ற வேதப்பொருள்களைச்‌ 
சொண்டு ஆயிரம்‌ பொன்முடி. யென்றார்‌. சமர்‌ - தம்மைச்சார்ச்தகர்‌. 


நடைக்கலங்‌ கார மடவார்‌ விழிக்கு ஈகைக்குச்‌ செவ்வாய்க்‌ 
கிடைக்கலங்‌ கார முலைக்கிச்சை யான விவனென்‌ ரறெண்ணிப்‌ 
படைக்கலங்‌ காணக்‌ துரக்தே ஈமன் றமர்‌ பற்றுமன்றைக்‌ 
கடைக்கலங்‌ காணப்ப னேயலர்‌ '$மன்மங்கை யங்கத்தனே. 


உரை:--அப்பனே - (எல்லாவுயிர்களும்குர்‌) தசப்பனான ஊனே 1 ௮ 
லர்‌ மேல்மங்கை - அலர்மேல்மங்கைசாயகயொரை, அம்சத்தனே - மார்‌ 
பிலுடையவனே! ௮லங்காரம்‌ - அழகுவாய்ச்த, மடவார்‌ - மாதர்களின்‌, 
ஈடைகச்கு-ஈடைக்கும்‌,விழிச்கு - கண்களுச்கும்‌, ஈசைக்கு - இரிப்புச்கும்‌, 
செவ்வாய்க்கு - சவர்தவாய்க்கும்‌, இடைக்கு - இடுப்புக்கும்‌, ஆரம்‌ - 
முச்துமாலைகள்‌, அலங்கு - அசைகன்ற, முலைக்கு - கொங்கைக்கும்‌, 
இச்சை ஆன - ஆசைவைத்திருச்ற, இவன்‌ என்று -இர்த ஒஓழுவனென்‌ 
பதாச, எண்ணி- நினைத்த, சாண - என்கண்காணும்படியாக, ஈமன்‌ 
கமர்‌ - யமதூதர்கள்‌, படைச்சலம்‌ - ஆயுதங்களை, அரர்து - பிரயோ 
இத்த, பற்றும்‌ அன்றைக்கு - என்னைப்‌ பிடித்துக்கொண்டுபோறெ 
௮௪ மாணகாலத்தில்‌, ௮டைக்சலம்‌ சாண்‌ - சான உன்‌ ௮டைச்சலம்‌, 
என்னை சோக்குவாயாக; (எ-று) 

அப்பனே ! அங்கத்தனே ! யமதூசரானவர்கள்‌ என்னை நோக்க 
இவன்‌ மாதர்சளின்‌ ஈடைமு;தலியவற்றி லிச்சைவைச்‌.தள்ளவனென்று 
என்னை அடித்துப்‌ பிடித்‌. துச்சொண்டு போகுங்சாலத்தில்‌ சான்‌ உன்‌ 
அடைச்சலம்‌; என்னைப்‌ பார்ப்பாயாக); என்பதாம்‌. அப்பன்‌ - திரு 
வேக்‌ -டமுடைய கடவுளின்‌ இருசாமங்களில்‌ ஒன்று, ஈடைக்கு முதலி 
யவற்றிலுள்ள எண்ணும்மைகள்‌ தொச்சன, படைக்சலம்‌ - இருபெய 
ரொட்டு. காண்‌ - முன்னிலையசையுமாம்‌. (ஈ.௰) 


அங்க மலைக்கும்‌ வினையா லலமர வோவுனக்கு 

மங்க மலக்கு மடிமைப்பட்‌ டேனர வானபரி 

யங்க மலக்குடை யாயக்‌ கராவுட னன்றமர்செ 

யங்க மலைக்குமூன்‌ னின்‌ நருள்‌ வேங்கடத்‌ தற்பு.தனே, 


உரை:--அரவு ஆன - பாம்பாகயெ, பரியம்ச - சட்டிலையடையவ 
னே! மலை குடையாய்‌ -சோவர்த்தனமென்னும்‌ மலையைச்‌ குடையாகக்‌ 
கொண்டவனே ! ௮ - அகத, சராவுடன்‌ - முலையேடடு, அன்று - வருர்‌ 
தீப்பட்ட, அமர்செய்‌ -யுதசஞ்செய்த, அம்கம்‌ மலைச்குமுன்‌ - பெரிய 
ம போன்றிருக்ற சஜேர்‌தினென்னும்‌ யானையின்முன்பு, நின்று - 
சென்றுடின்று, அருள்‌ - (முதலையைக்கொன்று) அருள்செய்த, வேக்க 
டத்‌ - இிருவேங்கடமலையிடத்தெழுர் தருளிய, அற்புதனே - ஆச்சரிய 
மானசெய்சையுடையவனே ! அங்கம்‌ - சரீரத்தை, அலைக்கும்‌ - துன்‌ 
பப்படுச்துன்‌ று, வினையால்‌-இருவினையால்‌, அலமரகோ - சுழலவோ, 


ணப ர்‌ ரகப்‌ 
மவங்கடத்தந் நாத 


ஸு 


௨௮] 


உனக்கும்‌--,௮ம்‌ - அழகயெ, கமலைக்கும்‌ - இருமகளாருக்கும்‌, அடிமைப்‌ 
பட்டேன்‌ - தொண்டனாக அமைர்தேன்‌ ; (௭-று.) இப்பாடல்‌ -யமகம்‌, 
பரியங்கனே! மலைச்குடையோனே! சஜேர்‌தரனுக்கு அருள்செய்த 
வேங்சடத்‌தி ௮ர்புகனே! அன்பப்படுத்‌ தூற இருவினையிலும்‌ ௮சப்டட்‌ 
டுச்சுழலுதர்சோ உனக்கும்‌ சேவியார்ச்கும்‌ ரான்‌ அடிமைப்பட்டேன? 
என்பதாம்‌. பாம்பு- அதிசேஷன்‌, 
மலையைக்‌ குடையாகர்கோஷ்‌:;டது :--இடையர்கள்‌ ஆய்ப்பாடியில்‌ 
மழைவேண்டி இர்திரலுச்குச்செய்ச பூனையை கண்ணபிரான்‌ வஞ்சித்‌ 
அ அ௮ருகலுள்ள கோவர்த்தன மலைச்சுப்‌ படைச்சச்சொல்லித்‌ தானே 
௮தனை எற்றுச்சொண்ட தனால்‌ இர்‌.திரன்‌ செந்து பெருமழை பெய்வித்‌ 
அ வருத்த கண்ணன்‌ ௮௭2 மலையைப்‌ பிடம்சக்‌ குடையாகர்சொண்டு 
அங்குள்ள இடையர்களையும்‌ ௮வர மாடுகளையும்‌ காப்பார்றிஞானென்ப 
தாம்‌. ஓ- எதிர்மறை, பரியங்சம்‌. அற்புதம்‌ - உடசொற்கள்‌, கரா - 
தண்ணிரில்‌ ஒளிச்சப்பம௨2; தனித்த.பிம்மொழி. அன்று - அச்சாலத்‌ 
திலுமாம்‌. அ௮லமர்‌, அலமா - பகுதி, (௩௧1 
அற்ப ரூதத்து மடவாா கலவியு மாங்கவா்க 
ணர்பர தத்து நடிப்பதும்‌ பாடலு நர்சிகிர்பார்‌ 
நிர்ப ரதத்துக்‌ கதிர்தோயும்‌ வெங்கட நின்ரருளாஞ்‌ 
சிர்பர தத்துவன்‌ ரூலடைந பிநன்முத்தி சித்திக்கவே. 


ட்‌ 


உரை:--மடவார்‌ - மாதர்களுடைய, அர்பம்‌- சிறிய, ரதத்து - 
சுவையினையுடைய, கலவீயும்‌ - போகத்சையும்‌, அங்கு - அவ்விடத்தில்‌, 
அவர்கள்‌ - அர்தமாதர்கள்‌, ஈல்‌ - ஈல்ல. பாத்தது - பரதசாஸ்திரப்படி. 
நடிப்பதும்‌ - சடனஞ்செய்௨தையும்‌, பாடலும்‌ - இட சப்பாடல்பாடு௨த 
னையும்‌, ஈச்ச நிர்பார்‌ - விரும்பி நிற்பவர்கள்‌, நிற்ப-நிற்பாராக; (யான்‌), 
முழதிதிரித்‌ தக்க - மோட்சபதவி சித்தியடையவேண்டி, ரசச்து - இரசத்‌ 
தில்‌ வருக, ௧.இர்‌ - சூரியனானஉன்‌, தோயும்‌ - வந்து தங்கப்பேற்ற, 
(உயர்ச்சியையுடைய), வேங்கடம்‌ - திருேக்சடமலையில்‌, கின்று ௮௬ 
ஞம்‌ - எழுக்தருளியிருக்கு, சர்பாதத்‌ தவன்‌ - சின்மயமாகிய பரதத்‌ 
அ௫ட்பொருளானஉனுடைய, தாள்‌ - பாதங்களை, அடைந்தேன்‌ - சர 
ணமாசப்புகுர்தவீட்டேன்‌; (௭ -று.) 
மாதர்களின்‌ போகமுதலியஉற்றை விரும்பி நிர்பவர்கள்‌ நீர்கட்‌ 
டும்‌; யான்‌ அப்படிப்போகாமல்‌ மோட்சமாதிய பாமபதம்‌ கைஉரவேண்‌ 
டித்‌ திருவேம்கடப்பெருமான்‌ பாதககளைச்‌ சரணமடைந்த விட்டேன்‌; 
என்பதாம்‌. நிற்ப- வியங்கோள்முர்று. கதிர்‌ - சனையாகுபெயர்‌. சத்‌- 
ஞானமாயெ, பரம்‌ - மேலாகிய, த.த்துவன - உண்மையானகன்‌. யான்‌- 
தோன்றா எழுவாய்‌. கதிர்தோய்தல்‌ - உயர்வுநவ்ந்சியண, (௬௨) 
சித்திக்கு வித்தது வோவிது வோவென்று தேடிப்பன்னூல்‌ 
கத்இக்‌ குவித்தபொய்ப்‌ புத்தகத்‌ தீர்கட்‌ ிரைக்கவம்மி 
னத்திக்கு வித்தனை யும்மாண்ட வங்கடத்‌ தச்சகனே 
முத்திக்கு வித்தக வென்றே ௪ தி முறை பம, 
உரை :--இத்திச்கு- மோட்சத்திற்கு, வித்து - ரூலமானத, ௮,த 
சோ - அர்தப்பொருள்சானோ, (அல்ல௬்‌.) இச வோ - இர்தப்பொருள்‌ 


மூலமும்‌ உரையும்‌, ௨௯. 


தானோ, என்று - என்றுரினேத்த, பல்‌ - பலவாகிய, _நால்‌ - சாஸ்திரம்‌ 
களை, தேடி - ௮ராய்க்து, சுத்தி- ஓயாமல்‌ கதறி, குவித்த - (ஒருலை 
யில்‌) குவித்துச்டடச்றெ, பொய்‌ - பொய்யாசச்சட்டிய, புத்தகத்தீர்‌.... 
சுவடிசளையுடையவர்களே ! ௮த்தி- சமுத்திரம்‌, கு- பூமி, இச்சனையும்‌- 
ஆூயெ இவ்வ யையும்‌, உண்ட - சன்வயிற்றிற்புத உண்‌-ருளிய, வேள்‌ 
கடத்த-திருவேங்சடத்திலுள்ள, ௮ச்சுதனே. - அழியாக்சடவுளே, முத்‌ 
இச்கு - மோட்சபதந்தருவதற்குரிய, வித்தகன்‌ என்று - ஞானவடிவமு 
டையவனென்று, சுருதி - வேதங்களெல்லாம்‌, முறையிடும்‌ - முறையிடு 
இன்சன; (ஆதலால்‌ யான்‌), கட்டுரைக்கு - உறுதியாசச்சொல்ல, வம்‌ 
மின்‌ - வாருங்கள்‌ ; (௭ -று,) 
முத்திதருவதர்கு ௮சகாரணமோ அல்லது இதுதான்‌ மூலமோ 

வென்று தேடிப்‌ பல பொய்ச்‌ சாளதிரங்களையும்‌ படித்துச்குவித்‌ வைத்‌ 
திருக்கிற மனிதர்களே! எல்லாவதீரையும்‌ தன்‌உயிற்சடச்யெ திருவேங்‌ 
சடசாதனே மோக்மாஇகாரியென்று வேதங்களெவ்லாம்‌ முறையிடுன்‌ 
தன; அவ்விஷயத்தை யான்‌ உங்களுக்‌ - உறுதியாசச்சொல்ல. வாருங்‌ 
கள்‌: என்பதாம்‌, ௮தவோ இதுவோ என்பன.ற்று, ஓ - ஐயப்பொரு 
ளன. அ௮ச்சுதனே, எ-தேற்றம்‌, என்றே, ஏ- இசைநிறை, அத்‌ 
தம்‌- சை; அதனையுடையத அத்தி, சுருதி- காதினாற்‌ சேட்சப்படு- 
வ.தி ; இசுபற்றியே கேள்விஎன்பதும்‌, முத்தம்‌ - விடப்படுவது ; எல்‌. 
லாப்பத்றும்‌ விடுவதே முத்தியென்பதாம்‌. ஈாதலறந்‌ தி விட்‌ டீட்‌ 
டல்பொரு ளெஞ்ஞான்றும்‌, காத லிருவர்‌ ககக தாதரவு, 
பட்டதே யின்பம்‌ பரனைநினைர்‌ இம்ழன்று;,, வட்ட பரின்ப வீடூ,?? 
என்பதனாலறிக. த (௩) 

முறையிடத்‌ 3௧௪ மிலங்கைசெற்‌ முன்னு கங்கடத்து 

ளிரையிடத்‌ தங்‌ முடையா னி; பயன பாண்டி.லினேற்‌ 

ற்றையிடத்‌ தேயுழ வெல்லாப்‌ பிஜவி த தமன 

வுரையிடத்‌ தேய்ந்திடு பில்வந்தி வால அடுக்குலமே. 

ச்‌ 


உரை :--தேசம்‌ - உலகம்‌, மிறையிட்‌ - முறையிட்டகற, இலங்‌ 
சை - இலங்கைத்திவிலள்ள ச்சண்‌, செர்றான்‌ - அழித்தமலும்‌, 
இடத்தே - இடக்சையில்‌, சஙிகுஉ ரன்‌ - பாஞ்சசன்னியமென்னும்‌ 
சஙகத்சையுடையவனுமாஇயி, முது * பழமையாயுள்ள, வேங்கடத்துள்‌ - 
இருவேம்சட மலையிடஹ்திலிருக்இற, இறை - தலைவன்‌, இனி - இப்பொ 
முனி, என்னை, ஆண்டிலனேல்‌ - ஆண்டுசொள்ளானேயானால்‌, 
(யான்‌,) தறையிடத்தே - பூமியில்‌, உழல்‌ - பிறந்து வருந்தூன்ற, எல்‌ 
லாப்‌ பிறவி தமக்கும்‌ - எல்லாட்பிறப்புக்களுக்கும்‌, அளவு - சணக்கு 
அறியவேண்டி, நி ௮ர்திவானத்த - இர்தமாலைச்காலத்தில்‌ ஆசாயச்‌ 
தில்‌ தோன்றுஇற, உடு குலம்‌ - ஈக்ச்‌இரச்கூ.ஃ்டங்கள்‌, உறை இட - 
உறையென்லும்‌ இலக்கத்தின்‌ குறிபிட, சேய்ர்திடும்‌ - குறைர்தபோ 
கும்‌; (௭- று,) 

இலங்கையழித்‌த௨னும்‌ இடக்சையிர்‌ சக்னை, உடையவனுமாகிய 
இருவேங்கடசாதன்‌ என்னை இப்பொழு ஆண்டுகொள்ளாவிட்டால்‌ 
சான்‌ தனிப்பிழச்கும்பிரவிகளைக்‌ கணக்கிட்டு அளவு௮றிய (நாற்றுக்கு 
ஒன்றுவிதம்‌) ஆகாசத்தில்‌ தோன்றுகிற சஈட்சத்திரமகளையெல்லாம்‌ 
உஸாகையம்தாலும்‌ அந்து ஈகூத்திரங்கள்‌ போகாமல்‌ குரை௨படுமென்ப.: 


௯௦ திருவேங்கடத்தக்தாதி 


தாம்‌. செற்றான்‌, செறு -பகுதி, பிறவிதமகச்கு, பிறவி- தொழிற்‌ 
பெயர்‌ ; தம்‌-சாரியை, உடுகுலம்‌ - வடசொல்‌, தேய்த்திடு, இடு- பகு 
,திப்பொருள்‌ விகுதி. தேசம்‌, இலங்கை - இடவாகுபெயர்கள்‌. (௩௪) 


உடுக்கு மூடைக்கு முணவுக்கு மேயுழல்‌ வீரினி௰ 
ரெடுக்கு முடைக்குரம்‌ பைக்கென்செய்‌ வீரிழி மும்மதமு 
மிடுக்கு முடைக்குஞ்‌ சரந்தொட்ட வேங்கட வெர்பரண்ட 
வடுக்கு முடைக்கு மவரடி. காண்மி னனைவருமே. 


உரை :--நீர்‌ - மீங்கள்‌, அனைவரும்‌ - எல்லாரும்‌, உடுக்கும்‌ - உடுத்‌ 
துச்சொள்ளுகிற, உடைக்கும்‌ - வஸ்‌திரத்தினேச்‌ சம்பாஇப்பதர்கும்‌, 
உணவுக்குமே - ஆகாரத்தைச்‌ சம்பாதிப்பதர்குமே, 3_ழல்வீர்‌- சுழன்று 
திரிர்துவருர்‌ தன்றீர்‌ ; இளி - இனிமேல்‌, எடுக்கும்‌ - எடுக்கப்போ 
இற, முடை - துர்சாற்றத்தையுடைய, குரம்பைக்கு - சரீ ரத்தையெடுச்‌ 
சாமல்‌ ஒழிப்பதற்கு, என்‌ செய்லீர்‌ - யா.துசெய்யநினைச்கின்‌ நீர்‌ ? இழி- 
வழிகன்ற, மும்மதமும்‌ - மூன்றுமதங்களும்‌, மிடுச்கும்‌ - வலிமையும்‌, 
உடை - உடைய, குஞ்சரம்‌ - யானையினது தர் தத்தை, தொட்ட - பிடுங்‌ 
இன, வேங்கடம்‌ வெற்பர்‌ - திருவேங்கடமலை:பிலிருப்பவராஇய, ௮வர்‌- 
அவருடைய, அண்டம்‌ அடுக்கும்‌ - அண்டங்களின்‌ அடுக்குக்களையெல்‌ 
லாம்‌, உடைக்கும்‌ - உடைத்து அதனிடையேவிளங்குகன்ற, அடி - 
பாதங்களை, காண்மின்‌ - தரி௫யுங்கள்‌ ; [இணி முடைக்குரம்பை எடுக்‌ 
காமலிருக்சலாம்‌] (எ - று.) 
நீங்களெல்லாரும்‌, உடைதேடுதர்கும்‌ உணவுதேடுதற்குமே காலம்‌ 

போக்குடன்‌ நீர்‌ ; இனிப்பிறட்பை ஒழிப்பதற்கு யாத செய்ய நினைக்கின்‌ 
நீர்‌? ஆதலால்‌ கு௨லையாபீடமென்னும்‌ யானையின்‌ தர்தத்தைப்பிடுக்க 
னவரும்‌ திருவேங்கட்த்திலிருப்பவருமாதெ இறைவா பாதம்களைச்‌ தரி 
ரசியுங்கள்‌ உங்கள்‌ பீறப்பறுக்கலாம்‌ ; என்பதாம்‌. மும்மதம்‌ - கன்னம 
தீம்‌, சபோலமதம்‌, பீஜமதம்‌. குவலையாபீடம்‌-மதுரையில்வர்‌ த கண்ணபி 
சானைச்‌ கொல்லவேண்டிக்‌ சம்ஸனாலனுப்பப்பட்ட யானை. தொடுதல்‌- 
பறித்தல்‌ ; விசுவரூபமெடுக்குங்கால்‌ எல்லாவண்டங்களையும்‌ பொத்துக்‌ 
கொண்டுசென்று திருவடிகள்‌ விளங்குவதும்‌ அப்படியே தலைகள்‌ விளங்‌ 
குவதுமுளமென்று நூல்சள்கூறும்‌, உழல்வீர்‌ - முன்னிலைவினைமுற்று. 
சாண்மின்‌ - ஏவர்பன்மைமுர்று, குஞ்சரம்‌ - சர்சத்துக்கு பொருளா 
தபெயர்‌, (௩௫) 

வருமஞ்‌ சனவ னொருவனை யெயுன்னி வாழ்த்‌ துந்தொண்டீர்‌ 

கருமஞ்‌ சனனங்‌ களைக்துப்ப வேண்டிற்‌ ௧௫ திற்றெல்லாக்‌ 

தருமஞ்‌ சனவெற்பன்‌ முட்டா மரையைச்‌ சதுமுகத்தோன்‌ 

நிருமஞ்‌ சனஞ்செய்‌ புனல்காணு மீசன்‌ சிரம்வைத்ததே. 


உரை :-*சொண்டீர்‌ - அடியார்களே ! கருஇற்று எல்லாம்‌ - நினை 
தததையெல்லாம்‌. சரும்‌-கொடுக்சன்ற, அளஞ்சனம்வெற்பன்‌ - அஞ்சன 
மலை.மீலிருப்பவனாகய மாயோனுடைய, தாள்‌ தாம்மையை - திருவடித்‌ 
தாமரைகளை, சதமுசத்தோன்‌ - பிரமதேவன்‌, தருமஞ்சனம்செய்‌ - 
அமிஷேகம்செய்த, புனல்‌ - சல்கைரீரை, ஈசன்‌ - முதற்கடவுளாகிய 
சிவபெருமான்‌, சிரம்வைத்தது - தேமேல்‌ வைத்துச்கொண்டதை, 


மூலமும்‌ உரையும்‌. ங்க 


சாணும்‌- பாருங்கள்‌ ; (ஆதலால்‌,) கருமம்‌ - உங்கள்‌ இருவினையையும்‌, 
சனனம்‌ - பிறப்புக்களையும்‌, சளைர்து - அழித்‌. துவிட்சி, உய்யவேண்டில்‌ - 
அவற்றில்‌ நின்றும்‌ தப்பவேண்டினால்‌, வரும்‌-ஆசாயத்தில்‌ சஞ்சரிக்ற, 
மஞ்சு - நீலமேசச்தை, அன்னவன்‌ - ஒத்தவனாகய, ஒருகனையே - ௮ 
தமாயோனொருவனையே, உன்னி - தியானித்த, வாழ்த்தும்‌ - அ.தியுல்‌ 
கள்‌; (எ-று) 


சொண்டர்களே ! அஞ்சனாத்திரியிலிருக்கற எம்‌ பெருமான்‌ திரு 
வடித்தீர்த்தமாசிய சங்சையைச்சவெபிரான்‌ தரித்தருளினமையால்‌ இவ 
னேிறர்தவன்‌ ; உங்கள்‌ வினையையும்‌ பிறப்பையும்‌ நிக்ப்பிழைக்க 
வேண்டில்‌ நீலமேகவண்ணனாடய இவனையே வாழ்த்‌ தங்கள்‌; என்பதாம்‌. 
மாயோன்‌ மாவலியிடத்துமண்‌ இரச்சுபெற்றுத்‌ இரிவிக்சரமாவதார 
மெடுத்து ஆசாயத்தை தரடியாலளந்தபொழுி பிரமதேவன்‌ ஆகாயசங்‌ 
கைசீரைத்‌ சன்‌ சமண்டலத்தில்‌ முகந்து அர்‌ தத்திருவடிகளில்‌ ௮பிஷே 
கம்பண்ணினான்‌ ; ஆகாயத்தை மாயோனளர்ததனால்‌ ௮ந்த அகாயத்‌ 
திற்கு விஷ்ணுபதமென்றும்‌ ஆகாயகங்கைச்கு விஷ்ணுபதியென்றும்‌ 
பெயராயின ; மிற்பட்டு அனேசகாலங்கழித்து அயோத்தியிலிருர்‌ ௪ ப£ 
ரதன்‌ கங்கையைப்‌ பூமியில்‌ தருவிச்ச ௮க்கங்கை வரும்வேகத்சைப்‌ பூமி 
தாங்காதென்‌ தறிர்து சவபெருமானைவேண்ட அப்பெருமான்‌ தம்‌ சடை 
யிற்றாங்குப்‌ பூமியில்‌ வீடுத்தருளினாரென்பது பிரஹித்தம்‌; இக்கதை 
முன்னும்பின்னும்‌ ஈடச்த விஷயத்தை ஒரேகாலத்திலாக்கி மாயோ 
னுக்கு ஒரு சிறப்பை உண்பெண்ணவேண்டி வைஷ்ணவகர்சள்‌ தம்‌ டதாமபி 
மானமேலீட்டினால்‌ இங்யனங்கூறுதல்‌ வழக்சமாம்‌; புராணத்திலுள 
தோ வெனில்‌ இருகைப்பாகவத நாலிலுமில்லை. இச்சதையை உழதிப்‌ 
பாடு செய்யவேண்டிச்‌ சிலர்‌ சலபாடல்களும்‌ பாடியிருக்கிறார்கள்‌; 
அவற்றைச்கொண்டு இதனை நிச்சயித தற்கிட.மில்லயாதலின்‌ அப்பாடல்‌ 
களை எடுத்தூக்காட்டவில்லை. (௩௬) 


சிரந்தடி. வானிவ னோவென்‌ றயன்வெய்ய தஇயசொல்லக்‌ 
கரந்தடி. வான்நலை கவ்வப்பித்‌ தேறலிற்‌ கண்ணுதலோ 
னிரந்தடி. வீழத்‌ துயர்தீர்த்த வேங்கட.த்‌ தெர்தைகண்டீர்‌ 
புரந்தடி யேனைத்தன்‌ பொன்னடிக்‌ கீழ்வைக்கும்‌ புண்ணியனே. 


உரை: சிரம்‌ - என்‌ தலையை, தடிவான்‌ - சொய்பவன்‌, இவனோ - 
இச்சிவமிரானோ' என்று - என்பதாக, அயன்‌ - பிரமதேவன்‌, வெய்ய - 
கொடிய, தய - கெட்ட வார்த்தைகளை, சொல்ல - சொல்லும்படியாக, 
(சலபிரான்‌ கட்டளையால்‌ வைரவச்சடவுள்‌ தன்‌ கையினால்‌ பிரமன்‌ 
ஈடுத்தலையைக்‌ இள்ளியெடுத்தலும்‌) சரம்‌- அப்படி யெடுத்த கையில்‌, 
தடி. - தசையையுடைய, வான்‌ -பெரிய, தலை - அந்தப்‌ பிரமகபாலம்‌, 
கவ்வ- பற்றிக்கொள்ள, பித்து ஏழலில்‌ - இரத்த வெறியால்‌ மயக்கங்‌ 
கொண்டதனால்‌, சண்‌ நுதலோன்‌ - ௮ர்‌,2 நெற்றிச்கண்ணையுடைய வை 
வன்‌, இரந்து - இரத்த பிக்ஷை சொடுக்கவேண்டுமென்று சேட்டு, 
அழி. வீழ - திருவடியிலே விழுதலும்‌, அப்படியே பிக்ஷை கொடுத்து, 
அயர்‌ தீர்த்த - துன்பத்தை நிவர்த்தி செய்த, வேங்கடச்‌,௪ - திருவேல்‌ 
சடத்திலுள்ள, எந்தை - எமது .,தர்தைபோல்வான்‌, அடியேனை - அவ 
னடிமையாகிய என்னை, புரர்து - சாத்து, தன்‌-----,. பொன்‌ - அழ 


௨ இருவேங்கடத்தம்தாதி 


இய, அடி £ழ்‌- திருவடி நிழலில்‌, வைக்கும்‌ - வைத்தருள்கின்‌ ு, புண்‌ 
ன்‌ - புண்ணிய வடி௮முடையவன்‌; கண்டீர்‌ - பாருங்கள்‌; (எ-று) 
பிரமன்‌ சவெபிரானை கிர்தித்தபொழுது அவபேவலால்‌ னவாவச்‌ 
கடவுள்‌ சென்று ௮ச்தப்‌ பிரமாவின்‌ நடுத்தலையைச்‌ கொய்தெடுக்சவும்‌ 
௮ந்சச்சபாலம்‌ கையிற்‌ பற்றிக்கொண்டதளுல்‌ வைரவன்‌ யாசிக்க ௮வ 
லுச்கு பிச்சை சொடுக்க வேய்கடத்தப்பன்‌ என்னைக்காத்துத்‌ தன்ன 
டியில்‌ வைக்கும்‌ புண்ணியன்‌ சாணுக்களென்பகாம்‌. 
இய- வினைப்பெயர்‌. கண்டீர்‌ - முன்னிலை யசையுமாம்‌. ஏறலின்‌ - 
"மூன்றனுருபு; எஏதுப்பொருட்டு, அஜன்‌ - 'எட்டேயவ்வும்‌' என்‌ தனால்‌ 
அயன்‌ என்றாயிற்று; [ஈன்‌ -பத- ௨௦], இவபிரான்‌ சாபமிட்டதாகவும்‌ 
மாயோன்‌ பிச்சையிட்டதாகவும்‌, “வாளையார்‌ தடங்க ணுமைபம்கன்‌ 
வன்சாப மற்றது நீம்க?? என்றும்‌ *வெர்தா ரென்புஞ்‌ சுடுநீறு மெய்யிற்‌ 
பூசிச்‌ கையகத்தோர்‌, சச்சார்‌ தலைகொண்‌ டுலகேழுச்‌ திரியும்‌ பெரியோ 
ன்‌ ரூன்சென்றொனெர்தாய்‌ சாபக்‌ தென்ன விலங்க ழதுநீர்‌ திருமார்‌ 
மிழ்‌, ஐர்தான்‌ சந்தார்‌ பொழில்‌ சூழ்ந்த சாளக்‌ ராம மடை கெஞ்சே'? 
என்றும்‌ திருமங்கையாழ்வார்கூறிய பாசுரய்சளாலுமறிக, (௨௭) 
புண்ணியங்‌ காமம்‌ பொருள்‌ வீடு பூதலத்‌ தோர்க்களிப்பா 
னெண்ணியங்‌ காமன்‌ நிருத்தாதை நிற்கு மிடமென்பரா 
னண்ணியங்‌ காமன்‌ பரைக்கலங காத்திரு நாட்டிருத்தி 
மண்ணியக்‌ காமற்‌ பிறப்பறுத்‌ தாளம்‌ வடமலையே, 


உரை:--ஈண்ணி - தன்னையடைந்த, அங்கு - அவ்விடத்தில்‌, ஆம்‌- 
மேன்மைப்பட்டிருக்சற, அன்பரை - அடியார்களை, சலங்கா -அஞ்சா 
மல்‌, திரு சாட்டு இருச்தி- பரமப,தத்திலேயே இருக்கும்படி செய்து, 
மண்‌ - பூமியில்‌, இயங்காமல்‌ - சஞ்சரிக்காமல்‌, பிறப்பு- அவர்‌ பிறவி 
யை, அறுத்து- போச்சி, ஆளும்‌- ஆண்டருளுகின்ற, வடமலை - இரு 
வேங்கட மலையானஅ., ௮ம்‌- அழகிய, காமன்‌ - மன்மதனுக்கு, திருதா 
தை-ிரர்த தந்ைதையாகய மாயோன்‌, பூதலத்தோர்க்கு - இக்தப்‌ பூவுல 
கத்திலிருப்பவருக்கு, புண்ணியம்‌ - தருமத்தையும்‌, காமம்‌- இன்பச்‌ 
தையும்‌, பொருள்‌ - செல்வத்தையும்‌, வீடு- மோக்த்தையும்‌, அளிப்பா 
ன்‌ - கொடுப்பதற்சாக, எண்ணி- நினைத்து, நிற்கும்‌- நித்ன்ற, இட 
ம்‌ என்பர்‌ - இடமாகுமென்று பெரியோர்‌ சொல்லார்‌; (எ-று.) 
ஆல்‌ - அசை; 

அன்பர்‌ பிறப்பறுத்தப்‌ பரமபதத்தைத்‌ தருகின்ற வேங்கடமலை 
யானது மாயவன்‌ உலகத்தவர்க்குச்‌ தருமார்த்த காம மோக்ஷமாகிய 
புருஷார்த்தங்களைச்‌ கொடுக்கும்‌ பொருட்டு எழுந்தருளி யிருக்க இட 
மாகுமென்று பெரியோர்‌ சொல்லுவார்‌; என்பதாம்‌. மன்மதன்‌ இரு 
ஷ்ணனுக்குப்‌ பிள்ளையாய்ப்‌ பிறர்ததனால்‌ காமன்‌ தாதை யென்றார்‌. 
பெரியோர்‌ - தோன்றா எழுமாய்‌. ஈண்ணி யென்னும்‌ வினையெச்சம்‌ 
ஆம்‌ என்பதைக்சொண்ட. அம்‌ அன்பர்‌ பெயரெச்சத்‌ சொடர்‌. கல 
ங்கா - ஈறுகெட்ட எதிர்மறை வினையெச்சம்‌. பிறப்பு - தொழிற்பெயர்‌, 


மூலழு.ம்‌ உரையும்‌, ௩௩ 


வடமலை யப்பன்‌ னகஞ்சேர்ர்‌ சுவனிடை மங்கைகொக்கை 
வடமலை யப்பன்‌ னரும்போகந்‌ துய்ச்தவன்‌ மாயன்‌ கண்ணன்‌ 
வடமலை யப்பன்‌ னருள்போற்றி யைவர்‌ மயக்கு கர 

வடமலை யப்பன்‌ னிருநாம காவின்‌ மலக்குவனே. 


உரை:--வடம்‌- ஆலிலையிலும்‌, அலை - இிருப்பாற்கடலிலும்‌, ௮ - 
அந்த, பன்னகம்‌- பாம்பின்‌ (அதிசேடன்‌) இடத்திலும்‌, சேரர்‌ சலன்‌ - 
யோக நித்திரை செய்தருளியவனும்‌, இடை மங்கை - இடைப்பெண்க 
ஞடைய, சொங்கை - கொங்சைகளின்மேல்‌, வடம்‌ - முத்தமாலைகள்‌, 
அலைய - ௮சைசர்தாட, பன்ன அரும்‌ - சொல்லுதற்கரிய, போகம்‌ - இன்‌ 
பத்தை, அய்த்தவன்‌ - அனுபவித்தவனும்‌, மாயன்‌ - உலகத்தை மயக்கு 
விக்கும்‌ மாயையையுடையவனும்‌, சண்ணன்‌ - கருஷ்ணனென்னும்‌ இ 
ருசாமமுடையவனுமாகய, உடமலையப்பன்‌ - திருவேங்கட மலையிலிருக்‌ 
இற என் தந்தையின்‌, அருள்‌-திருவருளை, போற்றி த.தித்து, ஐவர்‌-ப 
ஞ்சேச்திரியங்கள்‌, மயக்கு - என்னை மயக்குகின்ற, சரவடம்‌ - வஞ்சனை 
யானது, அலைய - நீங்கும்படி, (அ௮க்சகடவுளினுனடய,) பன்னி௫ு நா 
மம்‌ - பன்னிரண்டு திருசாமங்களையும்‌, சாவில்‌ - எனது நாக்‌இனால்‌, ம 
லச்குவன்‌ - உச்சரிப்பேன்‌; (௭ - று.) இப்பாடல்‌ யமகம்‌, 
இலையிலும்‌ கடலிலும்‌ ஆதிசேஷனிடகத்திலும்‌ நித்திரை செய்பவ 
னும்‌ ஆய்ச்சயெரை யலுபவித்த௨னும்‌ மாயோனும்‌ சகண்ணனுமாகயெ வட 
மலையபட்பனது சருணையைச்‌ அதித என்னை மயச்குகன்ற பஞ்சேச்தி 
ரியக்களுடைய வஞ்சனை யெல்லா நீங்கும்படி ௮ச்சடவளின்‌ பன்னிர 
ண்டுதிருப்பெயர்களையும்‌ உச்சரிப்பேனென்பதாம்‌. பன்னிருகாமங்களா 
வன:--(1) சேசவன்‌, (2) காராயணன்‌, (2) மாத௨ன்‌, (1) சோவிர்சன்‌, 
(5) விஷ்ணு, (0) மசுகூசனன்‌, (7) திரிவிச்சிரமன்‌, (8) வாமனன்‌, (9) 
இிறீதரன்‌. (10) ரிஷீசேசன்‌, (11) பதமராபன்‌ (12) தாமோதரன்‌ என்‌ 
பன. உடம்‌, அலை, பன்னகம்‌ - பெயர்ச்செவ்கெண்‌; ஈற்றிலும்மை தொ 
ச்சது செய்யுள்‌ விசாரம்‌, பன்ன, ௮-தொக்சது, மாயன்‌ கண்ணன்‌ 
மு;தலியன ஒரு பொருள்‌ மேற்பலபெயாடுக்கி வர்தன, ஐவர்‌ - இகழ்ச்‌ 
சிக்குறிப்பு, (௩௧) 
மலங்கத்‌ தனத்தை யுழன்‌ றீட்டி மங்கையர்‌ மார்பில்வ ட 
மலங்கத்‌ தனத்தை யணையற்‌ பிரப்பன்‌ வேங்கடத்து 
லங்கத்த னத்தை மகன்றேரி னின்‌ நறெதி ரேற்தமன்னர்‌ 
கலங்கத்த னத்தைக்‌ குறித்தானை மேவக்‌ கரு. துமினை. 


உரை:--(மணிதர்களே!) மலங்க - (உங்கள்‌ மனம்‌) கலக்க, உழ 
ன்று- வருந்தி, தனத்தை - பொருளை, ஈட்டி - சேகரித்த, மல்கையர்‌ - 
பருவமா தர்களினுடைய, மார்பில்‌-----, ௨டம்‌- மாலைகள்‌, ௮லம்க - 
அசைந்தாட, தனத்தை - சொங்சைகளை, ௮ணைய - சேருமாறு, (அதற்‌ 
குவேண்டிய செலவு செய்து,) நிற்பீர்‌ - ௮ர்‌.த வழியில்‌ நிர்‌இன்றீர்கள்‌; 
(இச்சாரியத்தாற்‌ பயனில்லைகாணும்‌,) ௮ப்பன்‌-தந்தையாகாலும்‌, கேங்‌ 
கடத்தள்‌ - தருவேங்கடம£ைபுள்‌, இலங்கு -விளக்குகின்ற, அத்தன்‌ - 
தலைவலும்‌, ௮அத்ைமகன்‌ - அத்தையாகிய குந்தியின்‌ புத்தன்‌ அருச்சுன 
னது, தேரில்கின்று-இரதத்தின்மேல்நின்று, ௪இர்‌ - தன்‌ முன்பு, ஏ.ர்ற - 
எதிர்த்த, மன்னர்‌ - ௮ரசரெல்லாரும்‌, கலங்க - மயங்கும்படியாக, தன்‌- 

டு 


௩௪ திருவேங்கடத்தந்தாதி 


தன, ஈத்தை - சங்கச்தை, குறித்தானை- ஊதினவனுமாயெமுதல்வனை, 
மேவ- அடைய, கருதமின்‌ - நினையுங்கள்‌; (இதனாற்பயனுண்டு); (௭-று.) 

(மனிதர்களே !) பொருளைச்சேர்ச்‌.௪ மாதர்கள்‌ சிர்றினை பத்திலாழ்ச்‌ 
அ அதற்கேற்பச்‌ செலவுசெய்‌திருக்கன்‌ நீர்கள்‌ ; அதனாற்‌ பயனில்லை 
சண்டீர்‌ ; ௮ப்பலும்‌ வேங்கடத்தள்‌ அ௮ச்தனும்‌ பாரதயுககத்தில்‌ ௮ருச்‌ 
சுனன்தேரில்கின்று சங்கச்‌ சவனிசெய்த பகைவரை மயக்னெ௨னுமாயெ 
இறைவனைச்‌ சார்ர்து மடிழகினையுங்கள்‌ ; இதனாற்பயலுண்டென்பதாம்‌, 

பாரதம்‌-பதினான்‌ காம்போர்ச்சருக்கத்து அருச்சுனன்பசைவரொடு 
போர்செய்தசாலச்து இஉன் களைக்கும்படி, பகைகர்‌ ஒருசேரப்போர்‌ 
செய்தலால்‌ கண்ணபிரான்‌ சன்சங்கத்தை ஊதியாவருமயங்கச்செய்தன 
னென்பதாம்‌. உழன்று, உழல்‌ - பகுதி. ஈட்டி, ஈண்டு என்‌ பதன்‌ பிமவினை 
ஈட்டு - பகுதி, நிர்பீர்‌ - முன்னிலை முற்று ; விளியாச்சுவுமமையும்‌. (௪0) 


கருத்தா தரிக்கு மடியேனைத்‌ தள்ளக்‌ கருதிக்கொல்லோ 
இருத்தா தரிக்குமை வர்க்கரை யாக்கனை செண்பகத்தின்‌ 
மருத்தா தரிக்கு மருவிய வட வேங்கடத்து 

ளொருத்தா தரிக்கும்‌ படியெங்ங னேயினி யுன்னைவிட்டே, 


உரை :-- செண்பகத்தின்‌ - செண்பசப்பூச்சளினுடைய, மரு - வா 
சனைபொருந்திய, தாசு - மகரந்தங்களை, அரிக்கும்‌ - ௮ரித்தக்கொண்‌் 
டுவருகிற, அருவி - அருவிகீர்‌, அரு - நீங்காத, வட வேங்சடத்துள்‌ - 
உடதிசையிலுள்ள திருவேங்கடமலையிலே இருக்கற, ஒருத்தா - ஒப்பி 
ல்லாசவனே ! கருத்து - நீனேவில்‌, ஆசரிக்கும்‌ - (உன்னையே) விரும்பு 
இன்ற, அடியேனை - சொண்டஞூய என்னை, தள்ள - புறத்தில்‌ தள்ளி 
விதெற்கு, கருதி கொல்லோ - நீனைத்தோ, திருத்தா* - ஒழுங்காயில்‌ 
லாமல்‌, அரிக்கும்‌ - கெடுக்கின்ற, ஐவர்க்கு - பஞ்சேர்திரியங்களுக்கு, 
இரை ஆக்கினை - உணவாசச்செய்தனை ; இனி - இன்‌மேல்‌, உன்னைவி 
ட்டு - உன்னை விட்டு$£கக), தரிக்கும்‌ - தரிடத்தில்‌ தங்‌ூயிருக்ற, படி.- 
விதமானது, எப்ஈன்‌ - எப்படி? (எ-று) 
வேங்கடச்‌சளிருக்ற ஒப்பற்றவனே ! என்னைக்‌ கைவீடுதற்கு 

நீனைத்துச்சானோ பஞ்சேந்திரியங்சளுச்கு என்னை உணவாசக்சொடுத்‌ 
தனை ? இனி உன்னைவிட்டுக்‌ தரித்திருக்கும்‌ விதர்‌.சா னெப்படி ? (உரை 
ப்பாயாக); என்பதாம்‌. கொல்‌ - ஐயப்பொருள்‌ தருமிடைச்சொல்‌. ஐ- 
இசைகிறை, ஐவர்‌ - தொசைச்குறிப்புமொழி; இது அஃறிணையை 
உயர்‌. திணையாசச்சகூறியது இகழ்ச்செற்றி, ௮ரூ - ஈறுகெட்ட எதிர்ம 
றைப்‌ பெயரெச்சம்‌, உடவேங்சடம்‌ - இனமில்லாசசனை அடைகொடு 
த்தக்கூறியத வழுவமைதி, (௪௧) 

உன்னைக்‌ கரிய மிடற்ற னயன்மு.,த ஓம்பரெல்லாம்‌ 

பொன்னைக்‌ கரியொத்த போதுமொவ்‌ வார்புகழ்க்‌ கோசல்யா 

மன்னைக்‌ கரியமுத்‌ தேயப்ப னேயுன்னை யன்றிப்பின்னை 

முன்னைக்‌ கரியளித்‌ தாய்க்குவ மான மொழியில்லையே. 


உரை :-- புகழ்‌ - இர்த்தியையுடைய, கோசலைஆம்‌ - சோசலாசே 
வியாகிய, அன்னைக்கு - தாய்க்கு, அரிய முத்தே - ௮ருமையாகிய முத்‌ 


மூலமும்‌ உரையும்‌. கூடு 


அப்போன்‌றவனே ! அப்பனே - என்னப்பனே ! பொன்னை.சங்கத்தை, 
கரி - கரியானத, ஒத்தபோதம்‌ - சமானமானபோதிலும்‌, சரியமிடற்‌ 
தன்‌ - கரியகழமுத்தினேயுடைய ருச்திரனும்‌, அயன்‌ - பிரமதேவனும்‌, 
முதல்‌ - முதலாகிய, உம்பரெல்லாம்‌ - சேவரெல்லாரும்‌, உன்னை ஒவ்‌ 
வார்‌-உனக்கு நிசராகமாட்டார்‌ ; (அதலால்‌) முன்னை-முன்னாளில்‌, கரி- 
யானையை, அளித்தாய்க்கு - காத்த உனக்கு, உன்னையன்றி உன்‌ 
யல்லாமல்‌, உவமானம்‌ - உவமானமாகய, மொழி- சொல்‌, பின்னை- 
வேறு, இல்லை---- ; (௭-று.) இன்னும்வேறு பொருள்கூறுமா ற: --. பின்‌- 
எல்லாம்‌ அழிர்தபிற்பாடும்‌ நித்தின்ற, ஐ - இறைவனே ! முன்‌-எல்லாம்‌ 
தோன்றுவதற்கு முன்னமேயுள்ள, ஐ - இறைவனே! சரி.எல்லா வுயிர்‌ 
களிலும்‌ சாட்சியாகவிள௫்குபவனே ! அளி - சகருணையுடைய, தாய்க்கு- 
எல்லாவுயிர்களு/கும்‌ தாயாயெஉனக்கு; என்று உரைப்பினும்‌௮மையும்‌. 
மூச்சே! அப்பனே ! பொன்னைச்சரி ஓத்தாலும்‌ ஒப்பகும்‌ பிரம 
ரத்.திராதிகள்‌ உன்னை ஒருபோதும்‌ ஓப்பாகார்‌ ; கஜேர்திரஉரதனாயெ 
உனக்கு நீயே நிகரல்லாமல்‌ வேறு உவமிக்க ஒன்ழமில்லையென்பசதாம்‌. 
உம்பர்‌ - ஆகாயம்‌; இடவாகுபெயராய்த்‌ தேகரையுணர்த்திற்றென்பா 
ர்ச்கு, உம்பன்‌ எனத்‌ தேஃனுக்குப்பெயர்‌ சான்றோர்‌ செய்யுளில்‌ வருத 
லால்‌ இடவாகுபெயரில்லையென்க, முத்‌ - உஉமையாகுபெயர்‌, பின்‌ 
னை, மூன்னை, ஐ.- சாரியை, அளித்தாய்‌ - முன்னிலைவினையாலணை 
யும்‌ பெயர்‌, பின்‌, முன்‌ - முரண்தொடை. (௪௨) 
இல்லைக்கண்‌ டீரின்பந்‌ துன்பங்கண்‌ டீர்சஉ ண்ட வேர்‌ இிழையார்‌ 
சொலைக்கண்‌ டீரமு கென்னுர்தகொண்‌ டீர்தொல்‌ லசுரனிறங்‌ 
கல்லைக்கண்‌ டீ. ரவத்‌ தைத்திரு வேங்கடக்‌ காவலனை 
மல்லைக்கண்‌ டீர்தரத்‌ தேய்த்தானை வாழ்த்துமின்‌ வாழுகைக்கே, 


உரை :-- சண்ட - உம்மால்‌ விரும்பப்பட்ட, ஏர்‌.இிழையார்‌ - ஆபச 
ணமணிர்த மாதர்களின௫. சொல்லை - வார்ச்தையைகச்கேட்டு, கண்டு- 
இச்சொல்‌ ச்சண்டேயாம்‌, (௮ன்றெனில்‌) ஈர்‌ - குளிர்க்‌ 2, அமுது - 
அமிர்தமேயாம்‌, என்னும்‌ - என்றுபுசழ்ன்ற, கொண்டீர்‌ - அர்த மா 
தர்களுக்கு அடிமையாயிருக்கிற சனங்களே ! (௮௨ர்சளார்‌ கொடுக்கற 
இன்பம்‌) இன்பம்‌ இல்லை--.----) கண்டீர்‌ - பாருக்கள்‌) (இன்பமெல்‌ 
லாம்‌) துன்பம்கண்டீர்‌ - தன்பமேயாகப்‌ பார்ப்பீர்கள்‌ ) (அசலால்‌) 
வாழுகைக்கு - நீல்கள்‌ அழியாமல்‌ வாழ்வதற்கு, தொல்‌ - பழமையாகிய 
அசுரன்‌ - இாணியகடபெனது, நிறம்‌-மார்பினை, கல்‌ - பறித்தப்பிளர்த, 
ஐ - அழகிய, சண்டீரவத்தை - ஈரசிங்கமழ.௨முடையஉனும்‌, மல்லை - 
மல்லர்களை, கண்‌ - இரச்சம்‌, தர்தா - நீங்க, தேய்த்தானை - சேய்ச்‌ 
அக்கொன்றவனுமாகெெ, திருவேங்கடம்‌ சாவலனை - திருவேங்கடசாத 
னை, வாழ்த்துமின்‌ - துதியுங்கள்‌ ; (௭ -ஐு,) 

மாதர்சொற்களைப்புகழ்ர்து அவர்க்கு ௮டிமையாய்க்டெக்கு மனி 
தீர்களே! ௮வர்களாற்‌ கொடுக்குமின்பம்‌ இன்பமில்லை ; தன்பமேயா 
மாதலால்‌ நீங்கள்‌ ௮அழியாவாழ்க்கையை அடைவதற்கு இரணியனைச்‌ 
சொன்றவனும்‌ மல்லரை அ௮ழித்தவலுமான திருவேங்கடராதனை 
வாழ்த்துங்கள்‌ ) என்பதாம்‌. சாண்டல்‌ - விரும்புதல்‌, கண்டீர்‌ - முன்‌ 
னிலையசையுமாம்‌. இன்பம்‌ - இடைகிலைத்திலாமாய்‌ கிற்தலின்‌ முன்‌ 
லும்பின்‌ லும்‌ கூட்டிப்பொருள்கொள்ளப்பட்டத. கண்டீரவத்தை முத 


௬௬ திருவேங்கட த்தந்தாதி 


லியன ஒருபொருள்மேலடுக்ச வாழ்த்துமினேன்னு முடிச்குஞ்சொல்‌ 
லைக்சொண்டன ; [ஈன்‌ - பொது - ௪௧.] வாழுகை - தொழிற்பெயர்‌ ; 
உ - சாரியை. 

மலலரைத்‌ தேய்த்தது:--சம்சன்‌ சபையிர்‌ கண்ணபிரான்‌ சென்ற 
பொழுத அர்தச்‌ கம்ஸனா லேவப்பட்டுலர்ச முஷ்டிகன்‌ சாணானென்‌ 
னுமல்லர்களைச்‌ சொன்றருளினு னென்பசாம்‌, (௪௩3 


கைக்கனு மோடிசை வெற்பெனக்‌ காணவெவ்‌ வாணனெனு 
மத்தனு மோடிகல்‌ செய்வனென்‌ 3ேவர்து வையுறவே 
லத்தனு அனகற மக்கியு மோடவென்‌ னப்பனுக்குப்‌ [ே. 
பித்தலு மோடின ஏங்கத்துக்‌ தானென்றும்‌ பெண்ணனென்‌ 


உரை:--கை - யிலுள்ள, தனு - வில்லான*, மோடு இசை - 
உயர்ச்சபொருச்திய, 'ெர்பு என - மலைபோல, காண - விளக்க, வெவ்‌ 
வாணன்‌ எனும்‌ - சொடியகாணாசரனென்றெ, மத்தன்‌ - செருக்குடை 
யன்‌, நும்மோடு2' உம்முடனே, இகல்‌ - போர்‌, செய்கன்‌ என்று - 
செய்கிரேோனென்றுகி றி, வரத - போர்க்களத்தில்‌ ௨ர, (அவனுக்குச்‌ 
துணையாஇிவர்த), ஜல உற - கூர்மைபொருச்திய, கேல்‌. - வேலாயுசத்‌ 
தையுலடய, அத்தீனும்‌.- இறைவனாகிய மூருகச்சடவுளும்‌, மோடியும்‌ - 
கர்க்கையும்‌, அங்கியும்‌ - அக்கினியும்‌, ஜட - தடிவிடுசலும்‌, (அல்லா 
மல்‌), என்‌ அப்புஞச்கு-- என்தர்தையாகிய மாயோனுக்கெதிரில்‌, பித்த 
னும்‌ - ருத்திரமூரத்தியும்‌, தான்‌ - தாம்‌, அங்கத்து - சரீரத்தில்‌, என்‌ 
றும்‌ - எச்காஐத்திலும்‌, ெ பண்ணன்‌ என்று - உமாதேவியாரை ஒருபா 
கத்திலள்ளஊினன்ற சொல்லிவிட்டு, ஒடினன்‌ - சென்‌ ஈருளினார்‌ ; 
(எனவே எத்பெருமானுக்கு எத்சேவரும்‌ ச ரிலசென்பழாயிற்று) 


எம்பெருமர்னிடத்தில்‌ எதிர்த்‌ துவக்த வாணாசுரனுக்குப்‌ படைத்து 
ணையாய்‌உந்‌த மூருகச்சடவுள்‌ மு.சலாகிய யாவரு மெதிர்டிர்காமல்‌ தடி 
னராதலகல்‌ மாயோனே தலைவனென்றதாம்‌. 


பத்தாம்‌ கதை:--மகாபலியின்‌ புதல்‌வனகப பாணன்‌ தவச்‌ 
தால்‌ பிரானே தன்‌ கோட்டையைக்‌ காக்கும்படி வரம்பெற்றுச்‌ 
சோணிதபுரத்திலாசாளு நாளில்‌ ௮வன்‌ மகள்‌ உஷா (உழை) என்பஉள்‌ 
சண்ணன்‌ மகன்‌ பிரத்தியும்னன த.பிள்ளே அனிருக்தனை வலிதிற்கொ 
ணர்வித்தப்‌ புணர்க்திருந்தனள்‌ ; இதனை ௮றிக்த வாணன்‌ அவ்௨னிருத்‌ 
தனைப்பற்றிச்‌ இறையிட்டனன்‌. நுலவற்றையெல்லாம்‌ கா£தனாவறிர்‌த 
கண்ணன்‌ படையெக௫ுத்தப்‌ பாணஜெடு போர்செய்யஉச்‌.த செபிரானை 
வினவ அவர்‌ தம்மைப்‌ பூசிப்பதற்கு மட்டில்‌ நான்கு கைவைத்து எஞ்சிய 
கைசளை வெட்டென்று கூறிச்சென்று மிண்டுந்து இருவரையும்‌ ஈட்‌ 
பாச்குவிச்ச ௮க்ஙனமே உறவினராட அனிருச்தனுக்கு உழையை மண 
ஞ்செய்வித்தார்கள்‌ என்பதாம்‌, 

கெவ்வாணன்‌, வெம்மையென்னும்‌ பண்பு ஈறுகெட்டு முன்‌ 
னின்ற மெய்திரிர்தத, வர்.து - வினையெச்சத்திரிபு ; [ஈன்‌ - வினை - 
௨௪.] இம்மைப்பயனைவேண்டா,த பிருங்கமுனி சவபெருமானைமட்டும்‌ 
வலம்வந்து ௨ணங்கப்போகதனைப்‌ பார்த்திருந்த உமாதேவியார்‌ சவ 
பிரானுடன்‌ இடப்பச்கத்தித்சேர்ச்து அர்த்தசாரீசுவர வடிவம்பெற்றிருச்‌ 
னர்‌; அதனை வர்துபார்த்த மூனிவன்‌ ௨ண்டுவடி.வமெடுத்தப்‌ பெரு 


மூலமும்‌ உரையும்‌, ௩ள 


மான்‌ முதல்‌ தளைத்‌ துக்கொண்டு இறைவனை வலஞ்சூழ்ச்.து பணிச்‌ 
துபோயினான்‌. இதுபற்றி அம்சத்தப்பெண்ணனென்றதாம்‌, (௪௪) 
பெண்ணுக்கு விக்கச்‌ சல்மே லொருதுகள்‌ பெய்தபொர்ரு 
்‌ எண்ணாக்கு விக்க லெழும்போ தெனக்கருள்‌ வாப்பழிப்பு 
நண்ணாக்‌ குவிக்கச்‌ சள முலைப்‌ பூமக ணாயகனே 
யெண்ணாக்‌ குவிக்கக்‌ குழலூதும வேக்கடத்‌ தென்கண்ணனே. 
உரை :--பழிப்பு - பழித்தலை, ஈண்ணா - அடையாத, குவி - குவித 
லையுடைய, சச்சு - கச்சணிர்த, இள முலை பூமகள்‌ - இளையகொட்கைச 
ளையுடைய அலர்மேல்‌ மங்கையார்ச்கு, சாயகனே - தலைவனே ! எண்‌ - 
மதிச்கப்பெற்ற, ௮ - பசுக்களை, குவிச்சு - ஹரிடத்திர்சேர்ச்சவேண்டி, 
குழல்‌ - புல்லாம்குழலை, ஊதும்‌ - ஊதூன்ற, வேங்கடத்து -திருவேங்‌ 
கடமலையிவிருச்சற, என்‌----, கண்ணனே - சண்ணமிரானே ! 
பெண்‌ - பெண்ஒடிவமாக, ஆக்குவிக்க - செய்விக்கவேண்டி,சலை மேல்‌ - 
கல்லின்‌மேலே, ஒரு அ:கள்‌ - ஒருதிகளை, பெய்த - உதிர்த்‌ ச, பொன்‌ 
தாள்‌ - அழகிய உன்‌ திருவடிகளை, அண்ணுக்கு - உள்கரச்குவிளங்குகற 
தகொண்டையிடகத்தில்‌, விச்சல்‌ எழும்போது - விச்கலுண்டாெறெ மாண 
காலத்தில்‌, எனக்கு அருள்வாய்‌ - எனக்குக்கருணை செய்வாய்‌ ; (௭-று,) 
அலர்மேல்மககைசாயசனே ! பசுச்சளைச்‌ சேர்ப்பதற்குப்‌ புல்‌ 
லாங்குழலையூசன்ற தஇருவேங்கடத்துள்ள சண்ணபிரானே ! சல்‌ 
லாய்க்டெர்த அகலிசைபின்‌ சாபவிமோசனஞ்‌ செய்த உன்‌ திருவடிகளை 
மரணசாலத்தில்‌ என்மனத்தில்‌ பொருந்தும்படி எனக்கருளுவாய்‌ ; 
என்பதாம்‌. இச்திரனால்‌ சற்புரிலைதவறிய ௮அகவிகையை ௮வள்சணவன்‌ 
செளதமமுனிஉன்‌ கல்லாய்க்கிடக்கும்படி சபித்தனன்‌ ; அப்படியே 
அவள்‌ கல்லாய்சக்‌இடந்தனள்‌, பின்பு திருமாலவதாரமாயெ இராம 
பிரான்‌ மிதிலைக்குச்‌ செல்லுராளில்‌ மார்ச்சத்‌தில்டெர்‌. ௮ர்தக்‌ கல்லிற்‌ 
காத்பொடி பட்டவுடன்‌ அகச்சல்லின்‌ உருமாறி லிகையாயினள்‌ 
என்பதாம்‌, இருஷ்ணாவதாரத்தில்‌ பசுமர்தையித்சென்று புல்லாம்குழ 
லூதினது வெளிப்படை ; * பாம்பு சயிறாச்‌ கடல்சடைச் த மாயவ, 
னீம்குஈம்‌ மானுள்‌ வருமே லவன்வாயி, லாம்பலக்‌ தீங்குழல்‌ சேளாமோ 
தோழி" என்‌ ரசனாலுமறிக. குவி- முதனிலைத்தொழிற்பெயர்‌, ஆக்கு 
விக்க, வி - பிறவினைவிகுதி, பழிப்பு - தொழிற்பெயர்‌, (௪௫) 


சண்ணனையேனெஞ்சுருகேனவைகொண்டென்சண்ணுகெஞ்சும்‌ 
புண்ணனை யேன்கல்‌ லனையேனென்‌ ரலும்பொற்‌ பூங்கமலத்‌ 
கண்ணனை யோல்ல சார்வாக வேங்கடஞ்‌ சார்ந்தும ்‌ 
வண்ணனை யேயடைச்‌ தற்கில்லை யோதொல்லை வைகுர்தமே, 
உரை: கண்‌ - (என்‌) சண்களை, ஈனையேன்‌ - நனைச்ளெறே 
னில்லை; கெஞ்சு - (என்‌) மனம்‌, உருகேன்‌ - ரைர்து உருகுசன்றே 
னில்லை; அவை சொண்டு - ௮ச்காரணங்களைக்கொண்டு, என்‌ சண்‌ 
ணும்‌ - என்னுடைய கண்களும்‌, கெஞ்சும்‌ - (என்‌) மனமும்‌, புண்‌ ௮னை 
யேன்‌ - புண்களுக்கு ஒப்பாயினேன்‌ ; (அன்றி), சல்‌ அனையேன்‌ - சல்‌ 
ஓக்கும்‌ ஒப்பாமிேன்‌ ; என்றாலும்‌ - என்று சொன்னபோ திலும்‌, ' 
பொன்‌ - பொன்னிறமுள்ள, பூ கமலம்‌ - தாமரா மலவரிலிருக்‌த, 


௩௮ திருவேக்கடத்தந்தாதி 


தண்‌ - இருபையுள்ள, அ௮னையே - ௨ லகமாதாவாயெ இருமசகளாரையே, 
ஈல்ல சார்வு ஆக - ஈல்லஅடைக்கலமா சச்‌ கொண்டு, வேங்கடம்‌ - திரு 
வேங்கடத்சை, சார்ர்து- அடைந்து, (அங்கு எழுர்தருளிய), மணி வண்‌ 
ணனையே - நீலரத்தினம்போன்ற. நி2த்தையுடைய திருமாலையே, 
அடைர்சேச்கு. - சரணமாசப்புகுக்த எனக்கு, தொல்லை - பழமையா 
இய, வைகுர்தம்‌ - பரமபதமானத:, இல்லையோ ------? (எ- று.) 


என்னிடத்தில்‌ பச்தியிருக்வெசர்கு அடையாளமாக அந்த அன்பு 
மேலீட்டினால்‌ கண்களில்‌ நின்று நீர்பெருக்கினேனில்லை ; அதுபற்றி 
மனமும்‌ உருனேனில்லை ; ௮ச்சச்‌ காரணங்களால்‌ என்‌ கண்கள்‌ புண்‌ 
களாயினேன்‌ ; என்மனம்‌ கல்லாயினேன்‌ என்றாலும்‌ திருமகளாரைப்‌ 
பற்றுக்சோடாகச்‌ கொண்டு வேங்கடஞ்சார்ச்து மணிவண்ணனைச்‌ சர 
ணமாக அடைந்த எனக்கு லைகுர்‌ப பதவி இல்லையா ? என்பதாம்‌. 
புண்‌, கல்‌ இரண்டனையும்‌ முறையே சண்களுச்கும்‌ செஞ்சுக்கும்‌ நீரனி 
றையாத்‌ கொள்க, சார்பு - தொழிற்பெயர்‌, சொல்லை - பண்புப்பெ 
யர்‌; ஐ - பண்புவிகுதி, (௪௯) 


வைகுந்த மாய விழிமாதர்‌ 0 வேட்கையை க ககக 
வக மாய வினைந்க இயழுத்தர்‌ மாட்டி ருத்தி 
வைகுந்த மாய வொசித்தாய்‌ வட திரு வேங்கடவா 


வைகுந்த மாயவ ரத லாதவென்‌ மாமணியே. 


உரை:-- குந்தம்‌ - குருக்தமாச்சை, மாய - கெடும்படியாக, ஓூத்‌ 
தாய்‌ - ஒடித்தவனே! அடதிருகேக்கட்வா - வடதிசையிலுள்ள இருவே 
ங்சகடமலையிலிருப்பவனே ! வைகுந்த - லைகுர்தச்திருப்படனே! மாய 
ல்‌ மாசு இலாத - கூற்‌ $றமில்லா த, என்‌---, மா- சிறந்த, மணி 

- இரத்தினமே! வை- கூர்மையுள்ள, குந்தம்‌ ஆய - மேலாகிய, 
ன்‌ சண்களையுடைய, மாதர்‌ - மடவாரிடத்தண்டாயெ, ட்கச்‌ 
யைமார்றி - அசையைமாற்றி, வைகும்‌-தங்கயெ, சம்‌-சமது, மாயவினை - 
வினைகளை, நீக்யெ- போக்கிய, முத்தர்‌ மாட்டு - உன்‌ ௮டியார்பச்சத்‌ 
தில்‌,என்னை--, இருத்தி வை-கிலைபெரச்செய்வாய்‌; (௪-று.) இத யமகம்‌, 


குருர்‌ தமுறித்தவனே! வேங்கடவனே! வைகுர்சனே! மாயவனே! 
தரம்‌ மா தீரிட ச்‌ சாசையைமாற்றி, உன்‌ அடியார்பக்சத்தில்‌ 
என்னை இருத்திவைப்பாயாக; என்பதாம்‌, தருந்த முறித்தது:.--கண்ண 
பிரானைக்‌ கொல்லவேண்டிக்‌ சஞ்சனால்‌ விடுக்கப்பட்ட ஓரசுரன்‌ யமு 
னையாற்றக்கரையிற்‌ குரூக்கம வடிவமாய்‌ நின்றபொழுது அங்குவந்த 
நீராடிய கோவியர்களின்‌ ௨ஸ்திரங்களைக்‌ சண்ணபிரானெடுத்துக்கொ 
ண்டு முற்கூறிய குருர்திலேறி ஒளித்து நின்றனன்‌ ; ௮ர்ச வேளையில்‌ 
பலராமன்‌ ௮ம்கு௨ர அதனையறிர்ச சண்ணபிரான்‌ கைச்கொண்ட 
உடைகளைக்‌ €ழேயெறிர்‌ தவிட்டு ௮ரத மரத்தை முறித்துயமுனையிற்‌ 
சாய்த்த அவ்வசுரனைச்கொன்றுவிட்டுத்‌ தானும்‌ நீர்தித்தன்‌ தமையனுச்‌ 
குத்‌ தெரியாமலோடிப்போயிஞனென்பதாம்‌. இதபற்றியே * குருக்த 
மொகித்தஞான்‌ றண்டா லதனைச்‌, கார்‌ வடிலெனக்குச்‌ காட்டாய்‌, '? 
என்றார்‌ பிறரும்‌, வேட்சை - தொழிர்பெயர்‌, முத்தர்‌ - எல்லாப்பற்‌ 
௮ம்‌ விபெட்டகர்‌, மாடு - பச்சம்‌; ஒற்று இரடடித்தத;; [ஈன்‌-உய௰:-௩ ௩.,] 
இருத்தி, இரு - பகுதி, மணி- உவமையாகுபெயர்‌. (௪௪) 


மூலமும்‌ உரையும்‌, ௩௯௬ 


மணியாழி வண்ண ஸுகந்தாரைத்‌ தன்வடி வாக்டுமென்றே 
அணியா ழியமறை சொல்லுந்தொண்‌ டீரது தோன்றக்கண்டேம்‌ 
பணியாழின்மென்மொழி மாலா௫ப்‌ பள்ளிகொள் ளாமற்சங்கோ 
டணியா[ி நீக்கிறின்‌ ருள்வேங்க டேசனை யாதரித்தே, 


போருளும்‌, திணையும்‌, பகுதியும்‌ முற்கூறியவையே. 


துறை--தலைவன்‌ தலைவியைத்‌ தானணைந்‌ திலனேன்‌ 
நலைவுறு பாங்கி நிலைதளர்ந்‌ துரைத்தல்‌. 


உரை:-- தொண்டீர்‌ - தொண்டர்களே ! மணி - மீலமணியையும்‌, 
ஆழி - கருங்கடலினையும்‌, (ஓ.த்‌.த), வண்ணன்‌ - நிறத்தையுடையவனாகய 
மாயோன்‌, உகந்தாரை - தன்னைவிரும்பி வர்சடைந்தஉரை, தன்‌ உடிவு 
அக்கும்‌ என்றே - தனது சாரூபபதவியைச்‌ கொடுத்தமைப்பானென்ப 
தாகவே, அணி - உறுதியாயெ, அழிய - அழ்ர்தபொருளுடைய, மறை- 
வேதங்கள்‌, சொல்லும்‌ - சொல்லுகின்றன; ௮௮ - அவ்விஷயத்தை. 
தோன்ற - விளங்க, கண்டேம்‌ - பார்த்தோம்‌; யாழின்‌ - வீணேயிசை 
போல, மெல்‌ - மென்மையாகிய, பணிமொழி - ஈல்லசொல்லையுடைய 
ஈக்தலைவி, வேங்கடேசனை - திருவேங்கடசாதனை, ஆகரித்‌.து - விரும்பி, 
மாலா - காமமயச்கங்கொண்டு, பள்ளிகொள்ளாமல்‌ - படுக்கையிற்‌ 
இடச்சாமல்‌, (புரண்டுகொண்டு), சங்கோடு - கைகளையும்‌, ௮ணி- விர 
வில்‌ ௮ணிர்திருக்ற, ஆழி - மோதிரமும்‌, நீக - போக்இவிட்டு, நின்‌ 
ருள்‌ - வெறமனே நின்றனள்‌ காணும்‌; (எ-று) 

தொண்டர்களே! திருமால்‌, தன்னை அடை.ச்தவரைத்‌ தன்போலா 
க்குவானென்று மறைகள்‌ சொல்லும£ன; ௮௫ நேரிற்பார்த்தோம்‌; எம்‌ 
தலைவிவேம்கடேசனை விரும்பி மாலாகிப்‌ பள்ளிசொள்ளாமல்‌ சம்கும்‌ 
அழியும்‌ நிக்கிரின்றாள்‌: என்பதாம்‌. எனவே மாலாஇியும்‌ மற்தரூபம்‌ பெற்‌ 
நிலள்‌; ௮க்கடவுள்‌ கருணைகூர்ச் துவந்து முயங்கனால்‌ பள்ளிசொண்டு 
சங்காழிபெறுவாள்‌; அப்பொழுத ஸாருபபதவி பூர்த்தியாய்விடும்‌; *'எல்‌ 
லாரதிர்ஷ்டமும்‌ நெல்லாய்விளைஈ்த௪. சான்‌ பாவியதிர்ஷ்டம்‌ பதறாய்‌ 
விளைச்தத'” என்னும்‌ பபமொழிபோல யாவர்விரும்பினாலும்‌ தன்‌ ஸாரூ 
பந்தருற எம்பெருமான்‌ இ.ள்‌ விரும்பியபடி கொடாமை முன்செய்த 
தஇிவினையேயாம்‌; என விரித்து உரைகூறுக. மால்‌ - விஷ்ணு, அன்றிப்‌ 
பெருமான்‌ மால்‌ என்னும்‌ பெயருடையணாடச்‌ சயனிச்சாமல்‌ கின்ற 
கோலத்துடன்‌ சங்குசச்கரம்‌ ஏர்தாமலிருப்பதுபோல இவளும்‌ மாலா 
இ (மால்‌ - மயக்கம்‌) படுக்கை கொள்ளாமல்‌ வீளை மோதிரமிழகச்சாளெ 
ன்று சிலேடை யாச்டியுமுரைச்சலாம்‌. இ.தர்கு சங்குசக்கர மேந்தா 
மை பிம்பத்தோடு பொருந்தாமல்‌ புதிதாகக்‌ கல்லார்செய்து கையில்‌ 
வைத்திருப்பது வெளிப்படை, ஆக்கும்‌ - செய்யுமென்னுமுற்று ; ஆண்‌ 
பாலில்‌௨ர்த௫, அழிய - குறிப்புப்பெயரெச்சம்‌, பணி என்பதனை 
மொழியோடு கூட்கெ; இத அன்மொழித்தொகை ; பன்மொழித்தொ 
டர்‌. வேங்கட ஈசன்‌ - வேங்கடேசன்‌ ; குணசர்தி, (௪௮) 


௪0 திருவேக்‌ கடத்தந்தா தி 


அதரிக்‌ கப்பட்ட வாணுதன்‌ மங்கைய ரங்கைமலர்‌ 
._ மீதரிக்‌ கப்பட்ட நின்னடி. யேவெள்‌ எருவிசெம்பொன்‌ 
கீ த ககக ம ட 
போதரிக்‌ கப்பட்ட வேங்‌ கடவெர்ப போரரக்கர்‌ 
ட டட அதம பம்‌ ன ண்ட 
இதரிக்‌ கப்பட்ட கானகத்‌ தூடன்று சென்றதுவே. 


உரை:-- வெள்‌ - கெள்ளிய, ௮ருவி- அருவியான*, செம்பொன்‌- 
சிவத்‌ பொன்‌ மணல்களையும்‌, போது - மலர்களையும்‌, ௮ரிக்ச - அரித்‌ 
துச்கொண்டுபோய்‌, பட்டம்‌ நீர்நிலை இடைகளில்‌, சூழ்‌ - பிர வே9க்கள்‌ 
ற) கேம்சடவெம்ப - திருகேக்கட மலையிலெழுர்‌ தருளிய இறைவனே! 
ஆதீரிச்ச - நீ ௮ன்புசெய்ய, பட்டம்‌ - பட்டமணிர்த, வாள்‌-ஒளிபொருர்‌ 
இய, நுதல்‌ - நெ ச்தியடைய்‌, மங்கையர்‌ - மாதர்களின்‌, அம்கை-அசய்‌ 
சையாகய, மலர்‌ - சாமரையலர்கள்‌, மீ - மேலே; தரிச்சப்பட்ட தாங்‌ 
சப்பட்ட, கின்‌- உன, அ௮டியே- திருவடியோ, அன்று ௮ச்சாலத்‌ 
தில்‌, போர்‌ - போர்செய்கன்ற, அரச்சர்‌ - இராச்சசருடைய, தீத - 
பொல்லாங்கசை, அரிக்க - ரீச்சவேண்டி, பட்ட - மர்ங்கள்‌ முதலியன 
பட்டுக்டெச்கின்று,) சானசத்து ஊடு- சாட்டினுள்ளே, சென்ரது - 
போூயெசு? (எ-று) 

இருவேங்கடமலைமேலிருப்பவனே ! மங்கையர்‌ சைமலர்சளால்‌ 
தாங்கப்பட்ட உன்‌ திரு௨டியோ அரக்கர்‌ வஞ்சனையைச்‌ கெடுக்கவேண்‌ 
டிச்‌ சாட்டில்‌ முன்பு நடக்கலாயிற்று, என்பதாம்‌, 

காட்டில்‌ நடந்தது:--இ )ராமாவதாரத்தில்‌ தாய்சொர்படி, ப.தினான்‌ 
குவ்ருஷம்‌ காட்டித்சென்று அங்குச்‌ சிசாபிராட்டியாரை உஞ்9த்னுக்‌ 
சவர்ர்துசென்ற இராணாதி அரக்கரை அழித்து மிண்டது கெளிப்‌ 
படை. பட்டமங்கையர்‌ - திருமகளார்‌, பூமிசேவியார்‌, நீளாதேவியார்‌, 
போதரிக்க, அரிச்ச - வினையெச்சத்திரிபு; அரித்‌ தஉனக்கொள்ச. ௮டி.- 
சாதியொருமையாதலால்‌ சென்றது; என்த ஒருமைமூடிபேற்ற து, 
வெள்ளருவி - பண்புத்‌ தொகை. அன்று - காலத்தைக்‌ சாட்டுஞ்‌ 
சுட்டடியாகசட்பிரர்த இடைச்சொல்‌, அங்கை - ௮கங்கை; [ஈன்‌-மெய்‌- 
௧௯;] இடையிலுள்ள உயிர்மெய்கெட்ட௫, கைமலர்‌ - முன்பின்னாகச்‌ 
தொக்க உவமத்தொகசையுமாம்‌. (௪௯) 

தத்த வீடு தூது, 


சென்ற வன த்தத்தை மைந்தரை வாழ்வித்துச்‌ / றன்னை 
பொன்ற வனத்தத்தைச்‌ செய்தபி 7 ரான்புகழ்‌ வேங்கடத்து 
ணின்றவ னத்தத்தை யாயுதன்‌ பாதத்தென்‌ னேசமெல்லா 
மொன்ற வனத்தத்தை காளுரை யீர[ற முண்டுமக்கே. 


பொருளும்‌ திணையும்‌ பகுதியும்‌ முற்கூறியவை 
துறை--மாதர்‌ பைங்‌ கிளியைத்‌ தூது விடத்தல்‌, 


உரை :--௨னம்‌- ௮ழயெ, தத்தைசாள்‌ - இளிசளே !௨னத்து-சாட்‌ 
டில்‌, சென்ற------, அத்தைமைர்தரை- தன்‌ அத்சைபிள்ளேசளாகய 
பாண்டவரை, வாழ்வித்து - வாழும்படிசெய்‌த, (வரைப்டசைத்த,) 
ய - சொடிய, மன்னர்‌ - ௮ரசர்கள்யாரும்‌, பொன்‌.ற- அழியும்படி, 
அனசத்தத்மை - செடுதியை, செய்த-----, பிரான்‌ - தலைவனும்‌, புசழ்‌ - 


மூலமும்‌ உரையும்‌. ௪௯௧ 


எல்லாரும்‌ புசழ்சென்ற, வேங்சடத்துள்‌ - இருகேல்கடம£லையுள்‌, ரின்‌ த 
ஒன்‌. - கின்‌றதிருச்சோலமாய்விளங்குபவனுமாயெ, அத்தத்து - லக 
ளில்‌, ஐ ஆயுதன்‌ - ஐந்து ஆயுதல்கள்‌ பொருர்சப்பெற்ற மாயோனுடைய, 
பாதத்து - இிருவடிசளில்‌, என்‌ , கேசம்‌ எல்லாம்‌ - அன்பெல்‌ 
லாம்‌, ஒன்ற - பொருந்த, உரையீர்‌ - சொல்லும்கள்‌ ; உமச்கு - உ௰களுச்‌ 
கு, அறம்‌ உண்டு - தருமமுண்டு ; (எ.று.) 
இளிசளே ! பாண்டவசசாயனும்‌ வேங்சடத்துள்‌ கின்றவனுமாயெ 
பஞ்சாயுதச்சடவுளின்‌ திருவடி.சளில்‌ யான்வைத்‌திருக்ற ௮ன்பைமெல்‌ 
லாம்போய்ச்சொல்லுக்கள்‌ ; உங்களுக்குச்‌ சருமமுண்டு; என்பதாம்‌. 
அத்தை - வசுசேவனுடன்பிறர்த குர்தி, வனச்தச்சென்றத - தரி 
யோதனனொடு குதாடிச்சோற்றுப்பாண்டவர்‌ சாட்டிற்சென்றத. வாழ்‌ 
வித்தல்‌- அவர்க்கு ௮ரசுசொடுப்பித்தல்‌, அன்றிச்‌ சாட்டில்‌ ஈடர்தசெய்தி 
யாசச்கூறவேண்டுமெனில்‌ அங்குநிசழ்ச்தவை பலவுள. எல்லாம்‌ சண்ண 
ஒல்‌ காத்தருளப்பெற்றமை வெளிப்படை ஆகலின்‌ அவை இங்கு விரித்‌ 
தழுது,சல்மிகையாமென்ச, தீயமன்னர்‌ - துரியோதனாதியர்‌, ஐந்து 
ஆயுதங்கள்‌ :--சங்கு, சக்கரம்‌, சதை, வாள்‌, வில்‌, இவைமுறையே - 
பாஞ்சசன்னியம்‌, சுதரிசனம்‌, கெளமோத, நந்தகம்‌, சாரம்சம்‌ என்‌ 
லும்பெயரின, ௮னத்தம்‌ -அனர்த்தமென்னும்டசொழ்டிசைவு, தத்‌ 
தை - பெயர்த் திரிசொல்‌. உண்டு - குறிப்புவினைமுற்று, தூதுபோதந்‌ 
குரியவை இன்னவென்பதனை அ௮டியில்வரும்‌ வெண்பாவினாலறிக; “*இயம்‌ 
புன்ற சாலச்‌ தெ௫னெமயில்‌ கிய்ளை, பயம்பெறுமே சம்பூவை பாக- 
நயச்தகுயில்‌, பேதைசெஞ்சக்‌ சென்றல்‌ பிரமரமீ ரைந்தமே, தூத 
ரைத்து வாங்குர்‌ கொடை," (௫௦) 
உண்ட மருந்துகைக்‌ கும்மன்னை மீர்மக னோரைர்தம்பும்‌ 
கொண்ட மருந்துகைக்‌ குங்குறு காமுனங்‌ கொவ்வைச்செவ்வா 
யண்ட மருந்துகைக்‌ குந்திற்‌ தானப்பன்‌ போற்பரி 
மெண்டம ருக்துகைக்‌ கும்பொடி. காப்பிடு மின்றெனக்கே,. 
போருள்‌--புறப்போருள்‌. 
திணை--பாடாண்டிணை. 
பகுதி--கடவுளைமானிடமாதர்காதலித்தது, 
துறை--தலைவி பாங்கியர்க்‌ கறத்தோட நிற்றல்‌. 
உரை :--௮ன்னைமீர்‌ - தோழியர்களே ! உண்ட - யான்புத்‌,5, 
மருக்‌.த - அமிர்தமும்‌, சைக்கும்‌ - சசச்சன்றது; மதன்‌ - மன்மசனான 
வன்‌, ஓர்‌ - ஒப்பற்‌£, ஐர்‌.து அம்பும்சொண்டு - ஐந்துபாணங்களையுற்சை 
யிற்சொண்டு, ௮மர்‌ - உயுத்தத்தை, உர்‌.துகைக்கு - செய்தற்கு, குறுசா 
முனம்‌ - நெருங்குவதற்கு முன்னமே, சொவ்வை - கோகைப்பழம்‌ 
போன்ற, செவ்வாய்‌ - சவக்தவாயை, ௮ண்டம்‌ - இவ்வண்டமெல்லாம்‌, 
அருச்‌.துகைக்கு - விழுங்குவதற்கு, இறர்‌.தான்‌ - திறர்தவனாயெ, அப்பன்‌ 
போல்‌-வேல்சடத்து ௮அப்பன்போல, பரியும்‌- அன்புசெய்கன்‌ ற, எண்‌- 
யாவருமதிக்கத்தக்க, தமரும்‌ - அவன்ேகொண்டர்சளும்‌,, தகைக்கும்‌ - 
மிதித்தச்செல்சன்ற, பொடி - மண்பொடியை, (சொண்டுர்‌.ச), இன்‌ 
௮- இன்றைத்தினமே, எனக்கு----ஈ-, சாப்பு இடும்‌ -:கரவலாக என்‌ 
ரெற்றியிலிடும்கள்‌ ; (௭ - று.) 





௬ 


டத தத்‌ 
௪௨ திருவேங்கடத்தக் காதி 


_... தோழியரே ! உண்ட. ௮மிருதமும்கசக்சன்றஅ; மன்மதன்‌ போர்‌ 
செய்யச்குறுகுவான்‌ ௮வன்‌ குறுகாதமுன்னே இவ்வ்ண்டத்தை விழுங்க 
ஊாயைத்திறா்த வேங்கடத்தப்பன்‌போல௩யிர்சளிடத்தில்‌ ௮ன்‌.புகொண்‌ 
டுள்ள தொண்டருர்‌ தகைச்சமண்பொடியை எனச்குச்‌ காவலாக 
என்செற்றியிலீடுக்கள்‌ ; என்பதாம்‌. .குறுகாமுனம்‌ இடுமென்று இயை 
க்க, காமமயக்கம்‌ மேலிட்டதனால்‌ அமுதமானாலும்‌ குமட்டுற 
தென்றாள்‌. மன்மதன்‌ .௮ம்புஜக்‌தின்பெயரும்‌ தொழிலும்முதையே 
நினைக்கு மரவிந்தம்‌ நீள்பசலை மாம்பூ, அனைத்துணவு நீக்கு 
மசோகு- வனச்திலுறு, முல்லை டைகாட்டு மாதே முழுகீலவ்‌, கொல்‌ 
இமத னம்பின்‌ குணம்‌,” என்றபாடலாலறிக, கைகச்கும்மன்னை, ம்‌ - 
விரித்தல்விகாரம்‌. மத - உரிச்சொல்‌ ; வலிஎன்பதுபொருள்‌ ; மதன்‌ - 
வலீமையுடையவன்‌ ; இது தணித்தமிழ்மொழி, கொவ்வை - அதன்‌ 
பழத்துக்கு நூதலாகுபெயர்‌ ; -அப்பன்போலப்பரியுமன்பரெனவே ௮ங்‌' 
னம்‌ உயிர்களிடத்தில்‌ அன்பில்லாமல்‌. பொருளொன்றனையே கருதி 
மானமுதலியவர்றைவிட்டுப்‌ பிரஸ்ரஈகைசெய்து தாமும்‌ அவமானப்‌ 
பட்டு இழிதருவார்‌ ௮ன்பராசாரெனவும்‌ அப்படி அன்பர்போலமேல்‌ 
வேடமணிபவர்‌ ““வஞ்சமனத்தான்‌ படிற்றொழுக்கம்‌ பூதங்க,ளேக்துமக த்‌ 
தேசகும்‌'' என்றபடி ஐம்பூகமுமிகழப்பெற்று ஈரகமே புகுவாரெனவும்‌ 
விளங்ககெடெர்சமை காண்க, ்‌ (௫௧) 
எனக்குப்‌ பணியப்‌ பணியொரு காலிரு காலுஈல்க 
வுனக்குப்‌ பணியிங்‌ கிருவோம்‌ பணியிலென்‌ னோர்பணியு 
'மினக்குப்‌ பணிலிததுக்‌ கொண்டுன்‌ பணிரீ பணித்‌ திலையென்‌ 
றனக்குப்‌ பணிவெற்பின்‌ மீதோங்கி நின்ற தனிச்சுடரே. 
உரை :--என்தனக்கு - எனச்சாச, பணிவெர்பின்மீது - பாம்பு 
(ஆதிசேஷன்‌) வடிவமாகயெ மலைமேல்‌, ஓங்கி - உயர்ந்‌, நின்ற - கின்ற 
திருக்கோலமாயெழுர்தருளியுள்ள, சனி - ஒப்பில்லாக, சுடரே - சோதி 
வடிவனே ! எனச்கு.----, ஒருகால்‌ - ஒருதரம்‌, பணிய - உன்னை 
வணங்க, பணி- வேலை; (அப்பொழுதே) இருகாலும்‌ - உன்னிரண்டு 
பாதங்களும்‌, ஈல்க - எனக்குக்கொடுச்க, உனக்கு பணி - உனக்குவேலை; 
இங்கு - இவ்விடத்தில்‌, இருகோம்‌ பணியில்‌ - ஈம்மிருவருடையவேலைக 
ளில்‌, என்‌ - என, ஐர்‌. பணீயும்‌ - ஒருவேலையைமட்டும்‌, நினக்கு - 
உனக்கு, பணிவித்தக்கொண்டு - செய்வித்தக்கொண்டு, உன்‌ பணி - 
உனது வேலையை, கீ-------, பணித்திலை * செய்தாயில்லை; [இது என்‌ 
னநியாயம்‌? | (௭-.ஐு.) ்‌ ண்ட 
, சேடலையில்‌ விளங்குகறசடசே ! எனச்குரிய வேலையாவறு 
உன்னை ஒருதரம்‌ பணியவேண்வேதொன்‌தேயாம்‌; உனச்குரியவேலை 
யாவது, யான்‌ பணிர்தவுடனே உன்னுடையபாதங்களை எனக்குக்கொ 
டுக்ச,வேண்டியதொன்தேயாம்‌ ; நம்மிரூவருடைய வேலைகளில்‌ யான்‌ 
செய்யவேண்டிய வேலையைமா'த்திரம்‌ நீ வாக்சிச்கொண்டு மீ செய்யும்‌ 
வேலையைச்‌ செய்யாதிருப்பது . என்னநியாயம்‌ 2 என்பதாம்‌. சுடர்‌. 
உவமையாகுபெயர்‌.. ஆதிசேடனே  மலைவடிவாயினமையால்‌ - பணி 
வெற்பென்றார்‌; பண்‌ - படம்‌; அ௮தனையுடையது - பணி, . மூதலடி 
வழியெதுகை, பணியென்னுமொருசொல்லே அடுத்தடுத்து வருதவர்ல்‌ 
இது சோற்பொரட்‌ .பின்வரநீலையணி. : மீட்சியெனினுமொக்கும்‌; ௮ம்‌ 
மிட்சியுள்‌, இது இநவகைமீட்சியாம்‌. இத வன்‌ நி, ஒருவருச்சொருவர்‌ 


மூலிரும்‌ உரையும்‌. ஸ்‌ 


கொடுத்து வாம்கிக்சொள்ளுநெறியாற்‌ கறினமையில்‌ * இகைகொண்‌ 
டிவையெனச்‌ €ர்‌சன ரென்று, கையற மொழிவது ஈவில்பரி மாற்‌ 
றம்‌? என்றபடி இது பரிவர்த்தனையென்ுமணியுமாம்‌. ஆதிசேடன்‌ மலை 
யாகிய :--ஆதிசேடன்‌ சாரபமுனிபிடத்து வராகப்பெருமாலுக்குரிய 
மந்திரோபசேசஞ்‌ செய்யப்பெற்றுச்‌ சித்தியடைந்து இர்த மலைவடிவா 
யினான்‌ என்பதாம்‌; ₹ காசிப னிடத்து மேனாட்‌ கடுவிடப்‌ பாந்தள்‌ 
வேந்தன்‌, ஆடிலிம்‌ மறையைப்‌ பெற்று என்பொடு மூருச்செய்‌ திந்த, 
மாசறு தலத்தி னீண்ட மலையுருப்‌ பெற்முன்‌'' என்ற புராணச்செய்யு 
ளேச்காண்க, ்‌ (௫௨) 
தனித்தொண்டை மாநிலத்‌. 3தபுரி வோர்க்கரு டாளுடையாய்‌ 
தொளனிக்தொண்டைமாநெடுலாய்பிளர்தாய்துங்கவேங்கடவா [க்‌ 
முனித்தொண்டைமான்கையிற்‌ சங்காஜிகல்கியென்மூர ற்செவ்வாய்‌ 
கனித்தொண்டை மான்கையிற்‌ சங்கா(நி கோடல்கருமமன்தே, 
போருளும்‌, திணையும்‌, பகுதியும்‌ அவை. 
துறை--பூங்குழை துயர்கண்டூ பாங்கி மிரங்குதல்‌. 

உரை:--மா- இறந்த, ரீலத்து - இல்வலகத்தில்‌, சனி- ஒப்பற்ற, 
தொண்டை - அடிமைத்தொிலை, புரிவோர்ச்கு - செய்கிற அடியகர்க 
ளுக்கு, அருள்‌ - கொடுத்தருளுடன்ற; சாள்‌ உடையாய்‌ - திருவடிகளையு 
டையவனே ! தொனி - கனைச்‌?ன்.ற, தொண்டை. - கண்டச்தையடை 
ய, மா: குதிரையினத, நெடுகாய்‌ - நீண்டவாயை, பிளர்தாய்‌ - பிளர்‌ 
த௲னே ! அங்கம்‌ - சிறக்க, வேங்கடவா - திருவேங்கடமலை:பிலுள்ள 
வனே ! முன்னி- ஒன்றனை நினைத்து, கொண்டைமான்சையில்‌ - 
தொண்டைமான்‌ சக்சிரவர்ழ்திகையில்‌, சம்கு ஆழி - சங்சும்‌ சக்ரம்‌ 
அய இரண்டனையும்‌, ஈல்‌க - கொடுத்த, என்‌ - எனது, மூரல்‌ - பற்க 
எமைர்த, தொண்டைகளி செவ்வாய்‌ - கொவ்வைப்பழம்போன்ற சி௨ர்‌ 
தவரயையுடைய, மான்கையில்‌ - தலைவிகையிலுள்ள, சங்கு ஆழி - களை 
யும்‌ மோதிரமும்‌, கோடல்‌ - வாங்கிச்சொள்ளுதல்‌, கருமம்‌ ௮ன்று- 
ஈல்லகாரியமல்லகாண்‌ ; (௭ -று.) 

தாஞ்டையஉனே ! குதிரைவாயைப்‌ பிளர்தவனே ! வேங்கடமலை 
யிலுள்ளவனே ! தொண்டைமான்‌ சக்கிரவர்த்திகைபில்‌ சங்காழியைக்‌ 
கொடுத்து என்‌ தலைவிகையில்‌ சங்காழியைக்கொள்ளுதல்‌ ஈல்லகாரிய 
மில்லைச்சாண்‌ ; என்பதாம்‌. இருஷ்ணாவதாரத்தில்‌ கம்ஸன்‌ இருஷ்ண 
ளைச்‌ சொல்ல எண்ணி கேர என்னும்‌ அ௮சுரனைவிடுச்க ௮௨ன்‌ குதிலா 
வடிஉத்துடன்‌ சண்ண்பிரானைச்‌ கொல்லவருதலும்‌ சண்ணபிரான்‌ அச்‌ 
குதிரையின்‌ வாயைப்பிளர்து கொன்றனன்‌. இதனையே மாநெூகோய்‌ 
பிளச்தாயென்றார்‌. தொண்டைமான்‌ சச்சரவர்த்தி யென்பஉன்‌ திரு 
லேக்கடத்தை ரீங்க மன:ரில்லா த௨னாய்‌ அம்சே யிருர்தபொழுது பகை 
யரசன்‌ வந்து தொண்டைமான்‌ அரசனைக்‌ கைப்பற்றிக்சொண்டனன்‌. 
இதனையறிர்த மாயோன்‌ தன் கையிலுள்ள, சங்கு சச்கரம்களை ௮ரசனி 
டம்‌ ,சொடுத்துப்‌ பகையை அழிக்கச்செய்தனன்‌, தாள்‌ - முயர்சியு 
மாம்‌. மான்‌ - ௨வமையாகுபெயர்‌, கோடல்‌ - தெர்ழிர்பெயர்‌. (௫௦) 


றக ப பப பன்‌ 
ச்சு தருமவஙகடததரதாது 


கருமாத வாலிருந்‌ தாவன செய்தென்‌ கருத்திருளைப்‌ 
பொருமாத வாவிருர்‌ தாவனச்‌ தாய்பொற்‌ சவரியென்னு, 
மொருமாத வாகிருக்‌ தாவனக்‌ காவுயர்‌ வேங்கடத்தெம்‌ 
பெருமாத வாவிருர்‌ தாவன வேயும்‌ பிறைக்கொழுக்தே. 
போருளும்‌, திணையும்‌, பகுதியும்‌ அவை. 
துறை-..ஐயனை நோக்கிக்‌ கையற வுரைத்தல்‌. 
உரை :--கருமாதவா - கரியகிறம்பொருச்திய மாதவனே ! இருர்‌ 
து - அருஇிருர்‌. த, ஆகன செய்து - ஆகவேண்டியவற்றைச்‌ செய்‌5, 
என்‌ - எனது, கருத்து - த்திலுள்ள, இருளை - அஞ்ஞானமாக௫ய 
இருட்டை, பொரும்‌ - அஇிச்கின்ற, ஆதகா - சூரியனே ! விருந்தாவ 
னத்தாய்‌ - விருர்தாவனகில்‌ விளையாடினவனே ! பொன்‌ - அழ௫யெ, 
சவரி என்னும்‌ - சவரிநேன்னும்‌ பெயருள்ள, ஒருமாது - ஒருதவப்‌ 
பெண்ணானவள்‌, அதிர்‌ - விரும்பிய, விருந்தா - விருந்தானவனே ! 
வனம்‌ - அழயெ, சடிசோலை, உயர்‌ - உயர்ச்‌ச, வேங்கடத்து - திரு 
ேங்கடத்‌.தள்ள, எம்பெருமா - எங்கள்‌ தலைவனே ! பிறைச்சொ 
முர்‌.த - இளையமூச்றாச்ிறை, தலா - கெடாத, இரும்‌ - பெரிய, சாவு- 
தாவிப்பிடி.ச்னெழ்‌, - நெருப்பினை, ஏயும்‌ - ஒப்பாயிருக்ளெறத. 
மாதகஷே! எண்‌ அஞ்ஞானமாகிய இருட்டையழிக்கன்ற சூரி 
யனே! விருந்தோவணீதில்‌ விளையாடினவனே ! சவரிக்கு விருந்தாய்‌ வர்‌ 
தோனே ! இவங்ககீத்து எம்பெருமானே ! மூன்றாம்பிறை நெருப்பாய்‌ 
விளங்குன்ற௫.ரரண்‌ ; ஒன்பதாம்‌. ஆவன - வினையாலணையும்பெயர்‌, 
இருளைப்பொ ஆதவா - உவமையாகுபெயர்‌. பிறைக்‌ கொழுந்து - 
இரு ரெரிச, மாதவன்‌ - இலக்குமி ஈாயகன்‌, விநந்தாவனத்‌ 
தின்கசீத:-* சலச்தராசுன்‌ மனைவி பிருர்தையென்பவளைத்‌ இரு 
மா உஞ்சனையா,ந்‌ சேர்ச்‌ சற்பழிச்சக்‌ சண்ட அவள்‌ வெறுத்துத்‌ 
டதத இடத்தில்‌ முளைத்தமையால்‌ தள?) - பிருந்தையென்ற 
யர்‌ பெற்றது ; இதமிகுத்தலின்‌ விருச்சாவன மாபிற்று ; இருஷ்ணாவ 
தாரத்தில்‌ இறைவன்‌ மிகுர்‌.சவிருப்போடு சஞ்சரித்த இடம்‌, இடையர்‌ 
கள்‌ தம்‌ மாகென்றகளை யோட்டிச்கொண்டு அங்கேகுடியேறியிருர்சார்‌ 
களாதலின்‌ கண்ணனும்‌ அவருடன்‌ அம்குவசித்தமைபற்றி விருந்தாவ 
னத்தாயென்ருர்‌. சவரிக்குவிநந்தானது :--யோசமுதிர்ச்சியுள்ள சஉரி 
யென்னும்‌ மூப்புடையவள்‌ மதங்க மலையில்‌ ஸ்ரீராமலட்சுமணர்களுடைய 
வரவுபார்த்திருர்து அவர்சள்வர்சவடன்‌ காய்கனி இிழங்குகளைக்‌ 
கொடுத்து உபசரித்து முத்திபெற்றனள்‌ என்பதாம்‌. (௫௪) 
பிறைமாலை யாலொரு பேதைகைந்‌ தாளந்தப்‌ பேதைக்குறின்‌ 
னறைமாலை தாவென்று மானிடம்‌ பாடிய நாவலர்கா 
ணிறைமாலை யற்றுக்‌ கவிமாலை யானினை மிர்‌ திருவெள்‌ 
ளறைமாலை வேங்கடத்‌ தேயுறை மாலை யரங்கனையே. 
உரை:--மாலை பிறையால்‌ - மாலைக்சாலத்தில்‌ தோன்றும்‌ சக்திர 
னால்‌, ஒரு பேதை - ஒரு பெண்ணானவள்‌, நைந்தாள்‌ - வருர்தினாள்‌, ௮௪ 
தப்‌ பேதைக்கு - ௮ர்தப்‌ பெண்ணுக்கு, கின்‌- உனத, ஈறை- வாசனை 
யுள்ள, மாலை- பூ மாலையை, தா என்று - தருவாயாகவென்று, மானி 
டம்‌- மக்களை, பாடிய: கவிபாடிய, ஈரவலர்காள்‌ - புலவர்களே! நிறை - 


மூலமும்‌ உரையும்‌. ௪௫ 


நிறைச்‌த, மாலை- மயக்கத்தை, ௮ற்று- நீக்கு, கவி மாலையால்‌ - பாடல்ச 
ளாலாஏயெ மாலையால்‌, திருவெள்ளறை - திருவெள்ளரையென்னுர்‌ திரு 
ப்பதியிவிருக்இற, மாலை- திருமாலாயெ, வேங்கடத்தே--.----, உறை- 
எழுச்தருளி கிற்கின்ற, மால்‌ - பெரிய, ஐ - சலைமைபூண்ட, ௮ரங்கனை- 
அரக்சராதனை, நினையீர்‌- நினைத்துப்‌ பாடுங்கள்‌ ; (௭- ற.) 
*மாலைச்காலத்தில்‌ ஒரு மாஅ வருக்இனாள்‌ ௮ர்‌,௪ மாதுக்கு உன்‌ 
பூமாலையைக்சொடு' என்று மனிதரைப்‌ பாடுகின்ற சாவலர்சளே! தி 
ருவெள்ளரையிவிருப்பவனும்‌ வேங்கடத்தே யுறைபவனுமாகிய அரக்க 
சாதனைப்‌ பாடுங்கள்‌ ; என்பதாம்‌, மனிதரைப்‌ பாடினால்‌ இம்மைப்பய 
னேயன்றி மறுமைச்‌ சொரு பயலுமில்லையாதலால்‌ 5 ருமைப்பயலுர் தர 
ததச்ச இறைவனைப்‌ பாடுங்கள்‌ என்பதாயிற்று, பேசை - பருவத்தைக்‌ 
குறியாமல்‌ அதனையுடைய பெண்ணைக்‌ குறித்தது, மானிடம்‌ - இழிப்பி 
னால்‌ உயர்திணை ௮ஃறிணையாய்‌ வர்‌.ச வழுவமைதி, சாவலர்சாள்‌ - ஈற்‌' 
யல்‌ நீண்டு விளியுருபேற்றது, நினைமீர்‌- உடம்பாட்டு ஏகற்பன்மை 
முற்று, திருவெள்ளறை - சோழசாட்டுத்‌ திருப்பதிகளுள்‌ ஒன்று, (இடு) 
அடைமோமிீ கோடாது கூறிய தலப்‌ பேயர்கள்‌, 
அரக்கங்‌ குடந்தை குருகூர்‌ குறுங்குடி யட்ட்புய 
கரங்கண்ண மங்கை நறையூர்‌ கடன்மல்லை சச்சகண்ண 
பு.ரங்கண்டி. யூர்தஞ்சை மாலிருஞ்‌ சோலைபுல்‌ லாணிமெய்யந்‌ 
தரங்கம்‌ பம பதம்‌?வங்க டேசற்குத்‌ தானங்களே. 
உரை:--வேங்கடேசத்கு - திருவேம்கடத்திலிருக்ச ஈசனுக்கு, 
தானங்கள்‌ - உறைவிடம்களாஉன:--1. அரம்சம்‌- திருவரங்கம்‌, 2, கு 
டச்மை - கும்பகோணம்‌, 8. குருகூர்‌ - திருக்குருகூர்‌, 4. குறுங்குடி. - 
திருக்குறுங்குடி, 5. ௮ட்டபுயகரம்‌ - திருவட்டபுயங்கம்‌, (1, கண்ணம்‌ 
கை- தீருச்கண்ணமக்கை, 7. ஈறையூர்‌ - காச்சயொர்‌ சோயில்‌, 8, சடன்‌ 
மல்லை - மகாபலிபுரம்‌, 0. கச்ச - காஞ்£புசம்‌, 10. கண்ணபுமம்‌ - திருக்‌ 
கண்ணபுரம்‌, 11, கண்டியூர்‌ 12. தஞ்சை - தஞ்சாவூர்‌; 19. மா 
விருஞ்சோலை - அழகர்‌ மலை, 14. புல்லாணி - தருப்பசயனம்‌, 1௦. மெய்‌ 
யம்‌- திருமெய்யம்‌, 10. தரம்சம்‌ - பாற்சடல்‌, 17, பரமபதம்‌ - வைகுச்‌ 
தம்‌) என்பனவாம்‌. (௪-று.) 
குடர்தை - குடமூக்கு என்ற சொல்லின்‌ மரூ௨ மொழி, இவற்று 
ள்‌], 0, 7, 10, 11, 12, சோழராட்டிலுள்ளன. சஞ்சை - மரூ௨. 
3, 4.18, 14, 15, பாண்டி நாட்டிலுள்ளன. 5, 6, 9, தொண்டை 
நாட்டிலுள்ளன. இக்கனம்‌ அடைமொழி கொடாது கூறிய ஆரிய 
ரின்‌ திரமை யாவரும்‌ வியச்கற்‌ பாலதேயாம்‌. (௫௪) 
தானவ னாக மருப்பொ௫த்‌ தாஜுக்குச்‌ சானுகந்த - 
தானவ கை முடியினின்‌ ருலுக்குத்‌ தாள்வணங்காச்‌ 
தானவ ஞு மிடந்தாலுக்‌ காளென்று தன்னையெண்ணாச்‌ 
தானவ னாக நினைந்திருப்‌ பாற்கென்றுச்‌ கானவனே. 
உரை:--தானம்‌ - மதத்தையுடைய, ௮ல்‌ - சரிய நிறமுள்ள, சாகம்‌ - 
குவலையாபீடமென்னும்‌ யானையினது, மருப்பு - தர்‌.தித்தை, ஓரிச்சானுச்‌ 
கு- ஒடித்தவனும்‌, சான்‌ உகந்த- தான்‌ விரும்பிய, தானம்‌ - மவொ௫ய 





௪7௬ அருவங்கடத்தந்தாதி 


இடத்திலுள்ள, வல்‌ - வலிமை பொருர்‌இய, நாகம்‌- சாளியனென்னும்‌ 
பாம்பின௮, முடியில்‌-தலையில்‌, நின்‌ ரனுக்கு - நின்றுகூத்சாடினவனும்‌, 
தாள்‌ -,கன்‌ பாதங்களை, வணம்கா - பணியாத, தான வன்‌ - இ.ரணியகசி 
பனென்ஜம்‌.௮௪.ரன௮, அகம்‌ - மார்பினை, இடர்தானுக்கு - பிளந்தவனு 
மாகிய எம்பெருமானுக்கு, ஆள்‌ என்று - யான்‌ ௮ டிமையென்றெண்ணி, 
தன்னை----- எண்ணா - ஒருபொருளென்‌ ஹெண்ணாமல்‌, தான்‌ - தான்‌, 
அவன்‌ - அந்தப்‌ 'பெருமான௪, ஆசம்‌ - திவ்விய சுந்தரவடிவத்தை, நினை 
ந்த - தியானித்த, இருப்பாஜ்கு - இருப்பவனுக்கு, என்றும்‌ - எச்காலத்‌ 
திலும்‌, தான்‌ - அர்தக்சடவுள்‌, அவனே - வேறாக இருச்சாமல்‌ அவனே 
யாக நின்று நினைத்ததைச்‌ கைகூடச்செய்வன்‌ ; (௭- ௮.) 
யானைபின்‌ தந்தத்தை முறித்‌ தவனும்‌ காளியன்‌ தலையில்‌ ஈடித்தவ 

னும்‌ இரணியகூபனைக்‌ சொன்றவனுமாயெ எம்பெருமானுக்கு அட 
மையென வெண்ணித்‌ தன்னை யொரு பொருளாகக்‌ கருதாமல்‌. ௮ச்௧ட 
வுள்‌ வடிவத்தைத்‌ இயானித்‌ திருப்பவனுச்கு ௮௧ இறைவன்‌ தானே ௮ 
வனாகி நின்று எல்லாக்‌ காரியத்தையும்‌ கிறைவேர்றுவிப்பான்‌ என்ப 
தாம்‌. குவலையாபீடம்‌ ; கண்ணணேக்‌ கொல்லும்‌ பொருட்டுச்‌ கம்ஸ 
னால்‌ விடப்பட்ட யானை. காளியன்‌:--இ.வன்‌ ஒரு. பாம்பின்‌ வடிவினன்‌, 
யமுனையின்‌ மடுவில்‌ தங்கி அவ்விடத்தில்‌ யார்‌ வர்தாலும்‌ இம்ித்துக்‌ 
கொண்டிருர்தபொழு.சு சண்ணபிரான்‌ அங்குச்சென்று அவன்‌ தலையில்‌ 
கூத்காடித்‌ தன்பஞ்செய்து ௮௨ன்‌ மனைவியர்‌ வணங்கி வேண்டுதலால்‌ 
அ௮னைச்சப்பவிட அச்சக காளியன்‌ அவ்விடத்திலிருர் தம்‌ புறப்பட்டுக்‌ 
கடலிடத்‌ தள்ள ஒரு தீவிர்‌ சென்றா னென்பதாம்‌, ஒூத்தான்‌, மின 
றான்‌, இடந்தான்‌, இருப்பான்‌ என்பன வினைப்பெயர்கள்‌. வணய்சா- 
ஈறுகெட்ட எதிர்மறைப்‌ பெயரெச்சம்‌, எண்ணா- இது அப்படிப்பட்ட 
வினையெச்சம்‌, என்றும்‌, உம்‌ - முற்றும்மை, இப்பாடல்‌ - யமகம்‌. 

தானவ ராகந்‌ தடிவார்‌ வடமலைத்‌ தண்ணக்‌ துழாய்‌ 

ஞான வராகர்‌ தருமண்டம்‌ பாவையும்‌ ஈண்ணியவர்‌ 

கானவ ராக விரறோறு மத்திக்‌ கனியின்‌ வைகும்‌ 


வானவ ராக விருப்பா ரவற்றுண்‌ மசகங்களே. 


உரை:--தானவர்‌ - அசுரர்களுடைய, ௮சம்‌ - சரீரங்களை, தீடிவார்‌- 
அழித்தவரா இய, வட மலை- திரு வேங்கடமலையி லெழுர்தருளிய, தண்‌ 
ணம்‌ - குளிர்ச்சிபுடைய, அழாய்‌ - துளசிமாலை யணிர்த, ஞானம்‌ - ஞா 
ன சொரூபமான, வராகர்‌- -சவேத்வராக மூர்த்தியானவர்‌, தரும்‌- தந்த 
ருளிய, ௮ண்டம்‌ யாயையும்‌ - ௮ண்டங்களெல்லாம்‌, ஈண்ணி- பொருச்‌ 
தி, அவர்‌ - அவருடைய, கால்‌ - திருவடிகளில்‌, சவம்‌ - புதிய, ராகம்‌- 
செம்மை நிறம்‌ பொருந்திய. விரல்‌ தோறும்‌ - விரல்கள்‌ சோறும்‌, அத்‌ 
இிக்கனியின்‌ - அத்திப்‌ பழங்கள்‌ ஓட்டிச்சொள்வன .;(போல, வைகும்‌- 
ஒட்டிக்கொண்டிருக்கும்‌; வானவர்‌ ஆக - தேவர்களாக, இருப்பார்‌-இரு 
ப்பவர்கள்‌, அவற்றுள்‌ - ௮வ்‌உத்திப்‌ பழங்களுள்‌, மச்சங்கள்‌ - கொசுகுகள்‌ 
(போலிருப்பார்கள்‌;) (எ௭- று.) 

அ௮சுரரைச்‌ கொன்றவராயெ வேங்கடமலையின்சுவேத வராகமூர்த்‌ 
தியானவர்‌ படைத்தருளிய ௮ண்டம்களெல்லாம்‌ அத்தி மரத்தில்‌ பழம்‌ 
கள்‌ ஒட்டியிருப்பவபோல ௮ஃ௨ர்‌ சால்‌ விரல்களில்‌ ஒட்டிக்கொள்வன 
வாம்‌; அப்பொழுது, ஒவ்வொரு ௮ண்டத்திலுமுள்ள தே.வரெல்லாரும்‌ 


நலமு ம்‌ உரையும்‌, ௪ள 


அவ்வத்திப்‌ பழங்களுள்‌ கொசுருசள்‌ போலிருப்பார்களென்பதாம்‌. இத 
னால்‌. இறைவனது விராட்சுகரூபத்தின்‌ பெருமையை உணர்த்தியவா 
மூயிற்று, எழுவகையான பிறப்புக்களுள்‌ றர. வானவரை மசகக்ச 
ளாசச்‌ கூறினமையால்‌ மற்றையோர்‌ தன்மை சொல்லா மலே யமையும்‌. 
தடிவார்‌ - முற்றெச்சம்‌. தண்ணம்‌, ௮ம்‌ - சாரியையுமாம்‌.. சனியின்‌, 
இன்‌ - ஐர்.தனுருபு; ஒப்புப்பொருளது, இருப்பார்‌-- வினைப்பெயர்‌. 
எம்பெருமான்‌ வராசாவசாரமெடுச்‌.துப்‌ பூமிதேவியை மணநர்துகொண் 
டு திருவேங்கடமலையி லெழுர்சருளியிருக்து அர்தப்‌ . பூமிதேவிச்கு மர்‌ 
திர இத்தி. முதலிய ஞானங்க ஞரைத்தமையின்‌ ஞானவராக ரெனப்‌ 
பட்டனர்‌. ்‌ (௫௮) 

மசகற்‌ தரமென்ன லாய்நிலை யாவுடல்‌ வாழுயிரை 

பசக்‌ தரவல்ல '3தாவன்னை மீரண்ட முண்டுமிழ்வா 

ரிசகற்‌ தரவண்ணர்‌ 2வங்கட வாண மிலங்கையர்கோன்‌ 

றெசகர்‌ தரமறுத்‌ தார்திருப்‌, பேர்சொல்லுர்‌ இங்கற3வே. 


போருளும்‌, திணையும்‌, பகுதியும்‌ அவை 
துறை--வேறிவிலக்கியவழி பாங்கி சேவிலிக்‌ கறத்தோடூ 
நிற்றல்‌. 

உரை :--அன்னைமீர்‌ - தாய்மார்களே ! மசகம்‌- கொசுஇற்கு, தரம்‌ 
என்னலாய்‌ - சமானமென்‌ ற சொல்லுசலாஇ, கீலையா - நிலை£ல்லாத, 
உடல்‌ - சரீரத்தில்‌, வாழ்‌- வாழ்கின்ற, உயிரை-- சம்‌ - ஆட்டி 
னது, கம்‌-தலைபான௪, தர- கொடுப்பதற்கு, வல்லதோ - வல்லமை 
யுடையதாகுமோ? !அகமாட்டாத;) ௮ண்டம்‌ - அண்டசளெல்லாவழ்‌ 
றையும்‌, உண்டு - புசித்து, உமிழ்‌ - வெளிப்படுத்‌ சஇன்ற, வாரிசம்‌ - செர்‌ 
'தாமரைச்சொப்பான வாயையும்‌, சர்தரம்‌- மேகம்போன்ற, வண்ணர்‌- 
நிறத்தையுமுடையவரும்‌, வேம்கடவாணர்‌ - திருவேங்கடமலையில்‌ வாழ்‌ 
பவரும்‌, இலங்சையர்சோன்‌ - இலங்காதிபனூசிய இராவணனுடைய, 
செசகர்தரம்‌ - பத்‌ துத்தலைகளையும்‌, அறுத்தார்‌ - அறுத்தவருமாகய எம்‌ 
பெருமானுடைய, திருப்பேர்‌ - திருகாமங்களை, தீ௮்கு - இவளுக்குண்டா 
இய காமமயக்கமெல்லாம்‌, ௮ற- நீங்கும்படியாக, சொல்லும்‌ - சொல்‌ 
அங்கள்‌ ; (௪-று.) 

அறையின்‌ பொருளாவது :-“நகில்‌ முகஞ்செய்‌தன முள்ளெயி நிலங்‌ 
னெ, தலைமுடி. சான்ற தண்டழையுடையை, மூப்புடை முதபதி தாக்‌ 
சணங்‌ குடைய, காப்பும்‌ பூண்டிடுற்‌ கடையும்போசல்‌ '? என்று தலைவி 
யைச்‌ இறைகா௮ல்செய்யஅதனால்‌ தலைவிக்கு வேறுபாடுண்டாயிற்று, அப்‌ 
படிவேறுபாடுண்டாகவே ௮தனையறிர்‌ த தாய்‌ என்மகளுச்கு இவ்வேறு 
பாடு எதனாலுண்டாயிற்றென்று ௮றிவோரைவினாயினாள ; ௮வரும்‌ இது 
செய்வத்தினாலாயிற்றென்றார்‌. இன்னும்‌ மணஞ்செய்யாச்சன்்‌ னியைப்‌ 
பிறிசொன்றுகூறுத வியல்பன்ராகலான்‌, அவர்கூறலும்‌ உடனே செய்‌ 
வத்துச்கு வழிபாடுசெய்கனர்‌) ௮ம்குத்‌ தெய்வம்‌ பூசாரிமேல்வர்து யாதா 
யினும்‌ கறுமோவென்று தலைவியஞ்சினாள்‌ ; அதுகண்டதோழி அத்தெய்‌ 
வத்‌ திக்குப்பலிகொடுக்க இங்குஇட்ட ஆட்டினைவெட்டுசலால்பயனில்லை, 
ஈ.ம்‌ தலைவி வேங்சடவாணர்‌. தலையளிசெய்யப்பெற்றுள்‌ ; அ௨ர்பெய 
ரைச்சொல்லவே. அ௮வர்பிரிந்தசனாலுண்டாகிய இவ்வேறுபாடுநீங்கி உயி 
ருய்வள்சகாணென்றுகூறதல்‌. 





௪௮ திருவேங்கடத்தர்தாதி 


வல்லசோ, ஓ- எதிர்மறை, வாரிசம்‌- சாய்க்குவமையாகுபெயர்‌. 
சச்‌2.ரம்‌ - நீரைத்தாங்குவதென்று மேகத்திற்கும்‌, தலையைத்தாங்குவ 
தென்று கழுத்திர்கும்பெயராய்வர்தது ; கம்‌- தலை, நீர்‌; இகற்திற்குப்‌ 
பெயர்‌, ** கம்மென்பதலையாகாயம்‌ கனம்சால்‌ நீர்விதிவெளுப்பு '' என்‌ 
ரூர்‌ நிசண்டிலும்‌. வேல்ச வாணர்‌, வாழ்‌--ஈர்‌-.வாணர்‌; '* நிலைமொழி 
யீற்று ழசரத்தின்முன்வருமொழிமுதல்‌ சகராம்வர்‌து புணர்ர் சால்‌ ௮ர்‌ 
தீழசா.ரம்செட்டு வர்‌. சசாரம்ணசாசமாகும்‌'' என்ற வீரசோழியம்‌ சச்‌ 
திப்படலம்‌ (18) சூத்திரவுரையித்சாண்க, செசசர்தரம்‌-வடசொழ்‌ 
றொடர்‌ இயல்பாயிற்று ; [ஈன்‌ - மெய்‌ - ௩௬.] சொல்லும்‌, உம்‌ - புதியன 
புகுதலால்‌ முன்னிலைக்குவர்‌,த.த. (௫௯) 
இங்கட மாலத்தி முன்னின்‌ று காலிப்பின்‌ சென்றகொண்டல்‌ 
வேங்கட மால்கழ லேவிரும்‌ பார்விலை மாதர்முலை 
யாங்கட மால்செய மாலா யவசெச்சி லாகரச்சித்‌ 
தாங்கட மாலழி வாரிருக்‌ தாலுஞ்‌ சவப்பண்டமே. 
உரை :--தங்கு - (மூதலையால்வர்த) இமையை, .௮ட - போக்க 
வேண்டி, மால்‌ - பெரிய, ௮த.தி- யானையின,௫, முன்‌ கின்று - முன்னே 
நின்று, சாலி-பசுச்கூட்டத்தின்‌, பின்‌ - பின்னே, சென்ற - போன, 
கொண்டல்‌ - மேகம்போன்ற நிறத்தையுடைய, வேங்கடம்‌ - திருவேங்‌ 
சடமலையில்‌ எழுக்தருளிய, மால்‌- திருமாலினுடைய, கழல்‌ - திருவடி 
களை, விரும்பார்‌ - விரும்பாதவர்களாய்‌, விலை மாதர்‌ - வேசியருடைய, 
கட்ம்‌ ஆம்‌ முலை - கும்பமாசிய சொம்சைகள்‌, மால்‌ செய - மயக்கத்தைச்‌ 
செய்வதனால்‌, மாலாய்‌- ஆசைகொண்டு, அவர்‌ - அர்தவேசியருடைய, 
எச்சில்‌ - எச்சிலாயெ, ஆகம்‌ - சரீரத்தை, தாங்கள்‌-----, ஈச்சி- விரும்‌ 
மி, தம்மால்‌ - சங்களாலேயே, அழிவார்‌ - அழிர்துபோவார்சள்‌ ; இருந்‌ 
தாலும்‌ - அழியாமலிருர்தாலும்‌, (௮வர்சள்‌ சரீரம்‌), சவம்‌ பண்டமே- 
பிசேதமா௫யெபொருளேயாகும்‌; (௭-று,) 
யானையைச்சாத்துப்‌ பசுச்சளைமேய்ச் ச திருவேங்கடராதன்‌ பாதல்‌ 
களை விரும்பாமல்‌ விலைமாதர்‌ இன்பத்தைவிரும்பி உலகலுள்ளசலர்‌ தாம்‌ 
தம்மாலேயழிவார்‌. அவர்‌ இருச்தாலும்‌ பிரேசமேயாம்‌; என்‌ 
பசாம்‌. விலைமாதர்‌ உடம்பு பவருமனுபவித்தலால்‌ எச்ரிலாகுமென்றார்‌. 
சண்ணபிரான்‌ ஆயர்பாடியில்சென்று மாடுமேய்த்ச,த வெளிப்படை, 
இதுபற்றியே '*சாலிச்குப்‌ பின்னேயும்‌ சாணலாம்‌'' என்றார்‌ புகழேந்தி 
யாரும்‌, கொண்டல்‌ - மீரைக்கொள்ளுதல்‌என்னும்‌ பொருளது; மேசத்‌ 
திக்குத்‌ தொழிலாகுபெயராயிர்று, அழிவார்‌ என்னும்‌ முற்றித்கு கெர்‌ 
என்னும்‌ எழுவாய்வருவித்‌து உரைச்சப்பட்டத, முன்னின்று பின்‌ 
சென்ற என்றது மரண்‌, (௬௦) 
பண்டை யிருக்கு மறியாப்‌ பரம பதத்தடியா 
ரண்டை யிருக்கும்‌ படிவைக்கு மப்பனை யண்டத்துக்குர்‌ 
தண்டை யிருக்கும்‌ மலர்ந்தசெவ்‌ வாயனைத்‌ தாள்வணங்கா 
மண்டை யிருக்கும்‌ விடுமா சனன மரணமுமே, 
உரை :--பண்டை- பழமையாகிய, இருக்கும்‌ - வேதங்களாலும்‌, 
அறியா -௮றியப்படாச, பரமபதத்து - ஸ்ரீவைகுண்டத்தில்‌, அடியார்‌ 
அண்டை - அடியவர்களுக்குப்பக்கத்தில்‌, இருக்கும்படி. ----, : வைக்‌ 
கும்‌ - (என்னை) வைத்தருள்சன்‌ ற, ௮ட்பனை - திருவேங்சடத்தில்‌ எல்லா 
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உயிர்களுக்கும்‌ சர்தையாசவிளங்குபவனும்‌, ௮ண்டத்‌தக்கும்‌ (அண்டக்‌ 
களுக்கும்‌, சண்‌ - குளிர்ர்த, தயிருச்கும்‌----, மலர்க்த.- இறச்‌.2, செவ்‌ 
வாயை - சவர்‌ சவாயையுடையவனுமாகய எம்பெருமானை, தாள்‌ -பா 
திங்களில்‌,,வணக்கா- உணங்காத, மண்டையிருக்கும்‌ - தலையையடைஐ. 
உங்களுக்கும்‌, சனனம்‌ மரணமும்‌ - பிறப்பு மிதப்புமாயெ 'இவைகள்‌, 
விடுமோ - விட்டொழியுமோ 2 [ஒழியா.த.] ,௭-ற.) பம பட்ன 
'என்னைப்பரமபதத்தில்‌ அடி.யார்கூட்டத்தோவைவைத்து.௮ருள்சன்‌ ற 
தர்தையாகயெ செவ்வாயனுடையதிருவ,ிகளை அணங்காத தலையுடைய, 
உங்களூச்கு ஜனனமரணம்ரிக்காஎள்பதாம்‌. வேதம்‌ அனாதியாதலால்‌ 
பண்டைஇருக்குஎன்றார்‌. மகாப்பிரளயசாலத்தில்‌௮ண்டங்களை அழியாத 
படி தன்‌ .வயிற்றில்வைத்தலால்‌ அண்டத்‌ தக்குத்திறர்தவாயன்‌ என்றார்‌. 
தயிர்‌ - சையிர்‌ என்றாகய தபோலி, விடுமோ, ஓ - எதிர்மறை, (௬௪) 
மரணக்‌ கடக்குஞ்‌ சரநீங்க வாழ்லித்து வல்லரக்கர்‌ 
மூரணங்‌ கடக்குஞ்‌ சரவேங்‌ கடவகண்‌ மூடியந்தக்‌ 
கரணங்‌ கடக்குஞ்‌ சரமத்து நீதரு கைக்கெனக்குன்‌ 
சரணந்க டக்குஞ்‌ சரண்வே றிலைதந்து தாங்கிக்கொள்ளே. 
உரை:--சடம்‌ - மகச்தையுடைய, குஞ்சரம்‌ - யானையானது, மர 
ணம்‌ - மரணத்தினின்றும்‌, நீல்ச - ஒழிய, வாழ்வித்து - உயிர்வாழச்செய்‌ 
தி, வல்‌ - வலிய, அரச்கர்‌ - இராச்சதருடைய, முரண்‌ - வலிமையை, 
௮ம்கு- இலங்கையாகய ௮ல்விட த்தில்‌, அடச்கும்‌- அடச்குகின்ற, சரம்‌- 
௮ம்புகளையுடைய, வேங்கடவ - திருவேங்கடரசாதனே ! சண்‌ மூடி - சண்‌. 
கள்‌ இருண்டு, அர்தக்சரனாம்‌ - மனம்‌ புத்தி சத்தம்‌ அகங்காரம்‌. ஆயெ 
௮ர்தச்சரணங்கள்‌ நான்கும்‌, கடக்கும்‌ - ஒடுல்குஇன்‌ ற, சமத்‌ த-மரண. 
சாலத்தில்‌,ரீ-..----, தருகைச்கு- கொடுத்தற்கு, எனக்கு------..உன்‌- 
உன்னுடைய, சரணங்கள்‌ - திருவடிகள்‌, தரும்‌- துதியாகும்‌; சரண்‌ - 
அடைச்கலம்புகுமிடம்‌, வேறு இலை - வேறேயில்லையாதலால்‌, தர்.து - 
அத்திருவடிகளை எனக்குச்சொடுத்து, தாம்சக்சொள்‌ - என்னைச்சாத்தக்‌ 
கொள்‌; (௭-று.) 
யானையைக்சாத்து ௮ரச்சகரைக்கொன்ற தஇருவேக்சகடராதனே ! 
யான்‌ இறச்கும்பொழுது உன்னுடைய திருவடி யை எனக்குக்தெடுப்‌ 
பதி தகுதியாகும்‌. வேறு புகலிடமில்லையாகையால்‌ கொடுத்து என்னைச்‌. 
சாத்துக்கொள்என்பசாம்‌. வாழ்வித்து, வி- பிரவினைவிகுதி. ௮ர்தக்கர 
ணம்‌ - வடசொல்‌, தருகை -தொழிம்பெயர்‌. :* தகும்‌”! என்பது “தச்‌. 
கும்‌” எனவிரித்தல்‌ விகாரம்பெர்றது, வட்ட டட(சுஹ்‌. 
தாங்கட லாழி வளைதண்டு வாள்வில்லிற்‌ ருனவரை 
யிங்கட வீக்‌ குறித்தடி.த்‌ துத்துணித்‌ தெய்துவெல்லும்‌ 
ங்கடல்‌ வண்ண னிலை$டை. வந்தது போக்கிருப்பு 
வேங்கடம்‌ வேலை யயோத்திவெங்‌ கானகம்‌ விண்ணுலகே, .- 
உரை :--தாங்கு - கையிலேர்திய, அடல்‌ - வலிமையுள்ள) 'ஆழி - 
சக்கரம்‌, வளை - சங்கம்‌, தண்டு - கதை, வாள்‌ - கச்்‌.தி, வில்லில்‌ - வில்‌ 
ஆய இவற்றுல்‌, சானவரை - அசுரரை, ஈங்கு - இவ்வுலகத்தில்‌, அட- 
கொல்ல, வீசி.- எறிக்கும்‌, குறித்து - ஊதியும்‌, அடித்து - புடைத்தும்‌,. 
அணித்து - தண்டித்தும்‌, எய்து - ௮அம்புகளையெய்தும்‌, வெல்லும்‌-வெழ்‌. 
௪ 
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றிசொள்ளெற, பூ- அழக, கடல்வண்ணன்‌ - கடல்போன்ற நித 
முடையமாயோன்‌, நிலை - நின்றதும்‌, டை - டெந்ததும்‌, வர்‌,த.த - 
அவதரித்ததும்‌, போக்கு - சென்றதும்‌, இருப்பு - இருர்த.தம்‌, (முறை 
யே), வேம்சடம்‌ - இருகேங்சடச்திலும்‌, வேலை - திருப்பாற்சடலிலும்‌, 
அயோத்தி - அயோத்தியிலும்‌, கெம்‌ - கொடிய, கானசம்‌- சட்குதாம்‌ 
விண்ணுலகு - பரமபதத்திலுமாம்‌ ; (௪ - று.) 
சானகரைச்கொல்ல ஆழியைவீச, 'வளையைக்குறித்த, தண்டா 
லடித்த, வாளால்‌ துணித்து, வில்லால்‌ எய்‌.து வென்ற கடல்வண்ணன்‌ 
கின்‌றத - வேங்கடம்‌ ; கடர்தத - பாற்கடல்‌ ; அவதரித்த. அயோத்‌ 
தி; சென்றது - காடு; இருக்கது - பரமபதமாகும்‌; என்பதாம்‌. இப்‌ 
பாடலில்‌ முன்னிரண்டடியும்‌ பின்னிரண்டடியும்‌ நிரனிறையணிகவா 
கும்‌. ஆழி களைசண்டு வாள்வில்‌ - உம்மைத்கொரை. போக்கு, இருப்பு - 
தொழிற்பெயர்கள்‌. (௬௩) 
உலகர்‌ தரவுக்தி பூத்திலை யேற்சுட ரோரிரண்டு 
மிலகந்‌ தரமும்‌ புவியுமெங்‌ ப்பு னீசனெக்கே 
பலகர்‌ தரமூ மூணவுமெஎ்‌ கேபல்‌ ஓயிர்களெங்கே 
இலகற்‌ தீரணிக்‌ கெனநின்ற வேங்கடச்‌ சீதரனே. 
உரை :--தரணிச்கு - உலசத்திற்கு, திலகம்‌ என - நெற்றித்தில 
கம்‌ போல, நின்ற - விளக்குகின்ற, ேங்கடம்‌ - திருவேங்கட மலையி 
அள்ள, தோனே - ஸ்ரீதானென்னும்‌ பெயருடைய பெருமானே! 8, 
உலசம்‌- உலகங்களை, தர - படைச்கவேண்டி, உக.தி- நின்‌ தருவுர்‌ தியில்‌, 
(கமலம்‌,)பூத்‌திலையேல்‌ - மலரச்செய்திலையானால்‌, தர்‌ -ஓப்பற்ற, இரண்‌ 
டு சுடரும்‌-குரியசக்திரராகியஇரண்டு சுடர்களும்‌, இலகு-விளங்குெ ற, 
அர்தரமும்‌-ஆசாயமும்‌, புவியும்‌-பூமியும்‌, எங்கே-யாம்குஉண்டாகுமோ? 
அயன்‌ - பிரமனும்‌, ஈசன்‌ - உருத்திரனும்‌, எங்கே - எங்கு உண்டாவார்‌ 
கள்‌ ? பல - பலவாகிய, கர்தாமும்‌ - மேகங்களும்‌, உணவும்‌ - அகற்றால்‌ 
விளையும்‌ உணவுப்பொருள்களும்‌, எங்கே - எங்குண்டாவன 1? பல்‌ உயிர்‌ 
கள்‌ - பலஉயிர்களும்‌. எங்கே - எங்கு௨ண்டாவன ? [யாவுமிஷ்‌லையாம்‌ .] 
வேங்கடத்தின்சண்‌ விளங்குஞ்‌ தானே ! நீதிருவுச்தி தி திலை 
யென்னில்‌ சூரியசச்‌ திராதிகளும்‌ ஆசாய மூசலிய பூதமகளும்‌ பகுத 
இரா இகளும்‌, மேகமுதலியன யாவுமில்‌*ல யென்பதாம்‌. உர்தியிற்‌ 
பிரமன்தோன்றி ௮௨ன்‌ உல-ஈம்படைத்சலில்‌ அலன்‌ சோன்ளுவிடில்‌ 
யாவுந்தோன்றாவாசலின்‌ பூவாவிடினில்லை யென்றார்‌. ஆகாயமும்‌ 
பூமியுமென்‌றமையால்‌ இடையிலுள்ள காற்று, இ, நீர்‌ முதலியனவுக்‌ 
கொள்க, எங்கு என்னும்‌ இடைச்சொர்சளின்மேலள்ள ஏகாரமெல்‌ 
லாம்‌ எதிர்மறைப்பொருள்‌ குறிப்பன, உலசம்‌ - தனித்‌ தமிழ்மொழி, 
வார்‌ கழலை யிரண்டையுஞ்‌ செப்பென்று இங்குழலி 
னாவார்‌ கழலைப்‌ பயில்செக்கை யார்ஈலம்‌ பேணுமைவ 
ராவார்‌ கழலை யிரண்டா மவச்தையி னன்றெனக்குன்‌ 
பூவார்‌ கழலை யருளப்ப னேயண்ட பூரணனே. 
உரை :--அட்பனே - இருகேங்கடத்திலிருக்க சர்தையே ! ன்‌ 
ட பூரணனே - அண்டங்களிலெல்லாம்‌ நிறைந்தவனே ! தீம்‌ குழலின்‌ - 
இனிய புல்லாக்குழல்போல, சாவார்‌ - காவிந்சொல்லுடையவரும்‌, 


மூலமும்‌ உரையும்‌. (இக 


கழலை -, சழற்தொடியின்‌ சொட்டையை, பயில்‌ - எடுத்து ஆடுற, 
செல்சையார்‌ - சிவர்சசையுடையவருமாயெ மாதர்களின்‌, 2, 
வார்‌ - வடி௫ன்ற, சழலை இரண்டையும்‌ - இரண்டு சழ$லைச்சட்டியாயெ 
கொள்கைகளையும்‌, செப்பு என்று-செப்புக்கண்ணங்க ளென்றுகொண்டு, 
ஈலம்‌ - அவர்‌ இன்பத்தை, பேணும்‌ - விரும்புன்ற, ஐலா அகார்‌ - பஞ்‌ 
சேச்திரியங்கள்‌, கழல்‌ - நீள்குகின்ற, ஐ இரண்டு ஆம்‌ - பத்தாவதாஓய, 
அவத்தைபின்‌ அன்று - மாணாவஸ்தையினப்பொழுத, எனக்கு - உன்‌ 
, தொண்டனாடய எனச்கு, உன்‌ - உன்னுடைய, பூர்‌ - மலர்போன்ற, 
" சழலை - திருவடிகளை, அருள்‌ - தீர்தருள்வாயாஃ; (௭-௮,) 
அப்பனே | ௮ண்டபூரணனே ! மாதர்‌ ஈலத்தை விரும்பிய பஞ்சேர்‌ 
திரியங்சளின்‌ தொழில்களெல்லாம்‌ நீங்குசின்ற மரணாவஸ்தை.பில்‌ உன்‌ 
மலரடிகளை எனக்கு அருளுவாயாக வென்பதாம்‌. கழ$ை - சிரங்குக்‌ 
சட்டி; ஈன்னூவில்‌ கழ்‌வயிர்றுக்கதழலையென்ற உசாரணசதையும்‌ சோக்‌ 
கு, இதுபற்றியே ''பிணிசெய்னெ ற வரலை யென்பில்‌ பித பிண்ட 
மூசிசமா, யணிசெய்‌ கொங்கை யமுதகும்ப மெனவி ரும்பி. யணவ 
ரே? என்றார்‌ பரணியிலும்‌. ஐயிரண்ட வஸ்தையாவன :--1. காண்‌ 
டல்‌, 2, பெறவேண்டுமென்னும்‌ உள்ள நிசழ்ச்ச, 8, இடைவிடாது 
நினைத்தல்‌, 4, வாடுதல்‌, 5, வருத்தமிகுதியைப்‌ பிதர்ச்குரைத்தல்‌, 
0. நாணத்தின்‌ எல்லையைச்சடத்தல்‌, 7, கோக்குவனவெல்லாம்‌ அவை 
யே போலுதல்‌, 6. பித்தாதல்‌, 9. மோடத்தல்‌, 10. சாச்சாடு என்‌ 
பன, !' கண்டுசேட்‌ டுண்டுயிர்ச்‌ த.ர்றறியு மைம்புலல, மொண்டொடி 
சண்ணேயுள'' என்ரபடி சுவையொளியூரேசை சாற்றமென்த 
ஐம்புலனு மொரேசாலத்தில்‌ மஏழ்ச்சியடைவது மாசர்களிடத்திலே 
யாதலால்‌ பேணுமைஃ௨சென்றார்‌. ஐவராவார்‌, அவார்‌ - முதல்வேற்‌ 
றுமையின்‌ சொல்லுருபு. பூமார்‌,ஆர்‌ - உவமவுருபிடைச்சொல்‌. (௬) 
பூரண னாரணன்‌ பொன்னுல காளி புராரி கொடி. 
வாரண னாரணன்‌ வாழ்த்தும்‌ பிரான்‌ வட வேங்கடத்துக்‌ 
காரண னஞாரணங்‌ கானா விறைவி சணவன்‌ மண்ணேம்‌ 
பாரண னாரண னென்பார்க்கு நீங்கும்‌ பமுதவமே, 
உரை :--வட வேர்சடத்து - வடதிசைச்சண்ணுள்ள வேங்கடமல 
யில்‌, காரணன்‌ - மூலகா£ரணனாய்‌ விளங்கெருளுகின்‌ற இறைவனான 
"வன்‌, பூரணன்‌ - எங்கும்‌: நிறைர்தவனென்றும்‌, பொன்னுலகாளி - 
இச்திரன்‌, ஆர்‌ ௮ணன்‌ - இவலுக்குப்பொருர்‌ திய ௮ண்ணனென்றும்‌, 
'புராரி-திரிபுரதகனனான சி௨பெருமானு மிவனேயென்றும்‌, கொடிவார 
ணன்‌ - சோழிக்கொடியையுடைய சாத்தனு மிகனேயென்றும்‌, ஆர 
"ஊன்‌ - பிரமதேவனால்‌, வாழ்த்தும்‌ - திக்சப்பட்ட, . பிரான்‌ - பெரி 
யோனென்றும்‌, ஆரணங்கு - தெய்வப்பெண்ணாலய, ஆனா - கெடாச, 
இறைவி "சணவன்‌ - இருமகளார்‌ சாயசனென்றும்‌, ஏழ்‌ மண்‌ பார 
ணன்‌  ஏழுலகுமுண்டவனென்றம்‌, நாரணன்‌ என்பார்க்கு - நாரா 
பணனென்றும்‌ சொவ்லுவோர்ச்கு, ௮வம்‌ - அவர்செய்தள்ள இவினைச 
ளெல்லாம்‌, பழுது - பழுதுபட்ட, நீம்கும்‌-£6்‌இவிடும்‌; (௭ - று.) 
வேங்கடத்திலிருக்்ற சாரணபூதனான இறைவனைப்‌ பூரணனெ 
ன்றும்‌ உபேச்‌.திரனென்றும்‌. புராரியென்றும்‌ வாரணனென்றும்‌ பிரா 
னென்றும்‌ - இருமசளார்கணகனென்றும்‌ பாரணனென்றும்‌ நரசண 


“௫௨ திருவேகடத்தந்தாதி 


னென்றும்‌ சொல்லுவார்ச்சு அவர்கள்‌ செய்துள்ள ' தீவினை களெல்லாம்‌ 
பழுதபட்டு ' நீங்கெவிடுமென்பதாம்‌. இதனால்‌ எல்லாவடிவமும்‌ சர்ரா 
“பயணனேயென்பது. கூறப்பட்டது. அர்தரியாமியாதலால்‌ பூர்ண 
“னெல்ரார்‌. காபன்‌ மனைவி அதிதிவயிற்றில்‌ இச்திரனுக்குத்‌ தம்பி 
'யர்கவாமன்னெனும்பெயருட னதரிச்சமையால்‌ பொன்னுலகாளி ஆர்‌ 
அண்ண்னென்றதாம்‌ (இக வே உபேக்திராவதாரம்‌.) :*சரியமேணிமிசை 
6வளிய நீற்சிறி 'தேயிடம்‌, பெரிய கோலச்‌ சட்ங்சண்ணன்‌'? “உடையா 
“ர்ச்தீ வாடையன்‌ கண்டிகையன்‌ ” முனியே சான்முகனே முக்கணப்‌ 
பா??  பூத்தண்டுாய்‌ முடியாய்‌ 'புனகோன்றையஜ்‌ சேஜ்சடையாம்‌' 
"என்று அழ்வார்‌ அருளிச்செயல்கொண்டு புராரியென்றார்‌. பு.ச-1- ௮ரி- 
பூராரி; புரல்களை சாசஞ்செய்தவன்‌; முற்கூறியன்றிச்‌ சவபெருமான்‌ 
கையில்‌ அம்பாடுவர்‌ த ௮ப்புரங்களையழித்தலிற்‌ புராரியானானென்றலு 
மாம்‌; இத:பத்நியே 3 குமனிற ௨ண்ணநின்‌ கூறு சொண்ட, தழனிஐ 
வண்ண னண்ணார்‌ ஈசரம்‌, வீழானி மலைசிலை வளைவு செய்தவ்‌, சழனிற 
-வம்பது வானவனே '? என்றார்‌ திருமக்சையாழ்வாரும்‌. இறைவளும்‌ 
"திவபிரானுங்கூடிச்‌ சாத்தனையுமிர்த்தமை தோன்றச்‌ கொடிவாரண 
'னென்ரார்‌; கொடிவாரணன்‌ - குமாமரச்சடவுளுமாம்‌. ஏழுலகும்‌ 
அவன்வபிற்சடக்னெமைசதோன்ற மண்ணேழ்பாரணனென்றார்‌. ஈறி 
நில்‌ தானொருவனே மகாப்பிரஎயத்திற்‌ சயனித்திருப்பானென்பத 
தோன்ற நாராயணனென்றார்‌. புரம்‌ -மூன்றுபு॥ங்கள்‌:--தாரகாசுரன்‌ 
மச்கள்மூவரும்‌ தவத்தால்வாம்பெற்று உலோசங்களாலாஏய மூன்று 
கோட்டைகளைப்பெற்று எல்லாரையும்‌ வருத்து வதையறிர்த சிவபிசான்‌ 
பொருது அழிச்தனனென்பசாம்‌. உலகம்‌ ஏழு - அதலம்‌, விதலம்‌, ௬௪ 
லம்‌, தராதலம்‌, ரசாதலம்‌ மகாதலம்‌, பாதாளம்‌. புராரி - தீர்ச்சசந்தி, 
சாராங்ணனென்ற வடசொல்‌ சாரணூ௰னனத்திரிர்த.த. (௬௬) 
பழுத்தெட்டி போன்ற ஈடுச்செல்வர்‌ பின்சென்று பல்செருக்காற்‌ 
கொழுத்தெட்‌ டினையள வெண்ணமற்‌ நீர்குவ டேறிமந்தி 
கழுத்தெட்டி யண்டர்‌ பதிரோக்கும்‌ வேங்கடக்‌ காவலனை 
யெழுத்தெட்டி. னாலெண்ணி யேத்‌£ர்‌ பரகதி யேறுதற்கே. 
உரை :-- பழுத்த - கனிகள்‌ பழுத்திருச்சின்ற, எட்டி. போன்ற- 
எட்டி. மாத்தையொத்த, ஈடு - மத்தியிலுண்டாகய, செல்வர்‌ - தனவா 
ன்சளின்‌, பின்சென்று - பின்னேபோய்‌, பல்‌ செருக்கால்‌ - பலகளிப்‌ 
பினாலே, 'கொழுச்து - கொழுப்பேறி, எள்‌ (அளவு) - எள்ளளவேனும்‌, 
தினை அளவு - தினையளவேனும்‌, எண்ணம்‌ - நினைப்பு, அ௮ற்றீர்‌ - இல்‌ 
லாதவர்சளே! மர்தி- மந்திகள்‌, குவடு ஏறி ல மலைச்செரத்திலேதி, 
௮ண்டர்பதி - தேவருலகத்சை, கழுத்து எட்டி----, கோக்கும்‌ - பார்‌ 
_ச்இன்ற, வேங்கடம்‌. காவலனை - இருவேங்கடசாதனை, எழுத்து எட்டி 
னல்‌ - ௮ஷ்டாட்சரத்தால்‌, எண்ணி - தியானித்து, (ீங்கள்‌,) பரசதி 
"ஏறுதற்கு : பரமபதம்‌ அடையவேண்டி, ஏத்தீர்‌ - துதியுங்கள்‌ ; (எ-று.) 
்‌.. “செல்வர்‌ பின்னேசென்று சளிக்கும்‌ மாச்தர்களே ! நீல்கள்‌ பரகதி 
'யடையும்பொருட்டுத்‌ இிருவேங்கடராதனைத்தியானியுங்கள்‌ என்பதாம்‌. 
எட்டி பழுத்தாலும்‌ பிதர்ச்குப்‌ பயன்படாத.தபோல ஈடுச்செல்வர்‌ உங்ச 
ளுக்கு ஒன்‌ .றச்சாரார்‌ என்றும்‌ * ஆகா செனினும்‌ அசத்‌ அசெய்‌ யுண்‌ 
பாடற்‌, போகா தெறம்பு புறஞ்சும்‌.றும்‌'” அவ்‌௨ண்ணம்‌ நீங்கள்‌ ௮கர்ச 


மூலமும்‌ உரையும்‌, ௩ 


ளைச்சு.ற்றிச்‌ சளிப்பினால்‌ எம்பிரானை யெண்ணினிரில்லை யென்‌.றும்‌ கூதி 
ஞர்‌. : எட்டி, பழுத்தாலென்ன ஈயாதவள்‌ வாழ்ர்சாலென்ன 1 என்‌ 
னும்‌ பழமொழியும்‌ ரோக்குக, பழுத்த, ௮- தொச்சது. : எத்திச்‌ - 
உடம்பாடு ஏவற்பன்மைமுற்று, ஏ அதற்கு - குல்விகுதஇிபெத்ற செயவெ 
ன்வாய்பாட்டு வினையெச்சம்‌. மர்இி குஃடு ஏறியவுடன்‌ தேவருலகு 
தனக்குச்‌ சமீபத்திலிருக்கப்பார்த த அதில்‌ எழுவதற்கு சோக்குதல்‌ 
போல நீங்கள்‌ மேங்கடக்சாவலவனைச்‌ சருதியமாத்‌இரத்‌.இல்‌ உயர்ச்ச. பச 
ப மபதநிலையைப்‌ பின்புபார்த்து அதிலேறுவதன்‌ கருத்தடையசாவீ 
சென்று தொசைமொழியாற்கொள்ச, (௪௪) 
எறு கடாவுவ ரன்னக்‌ கடாவுவ ரீரிருகோட்‌ 
€ூறு கடாமழை யோக்கல்‌ கடாவுவ ரோடருவி 
யாறு கடாத வழுதெனப்‌ பாய வரிகமுகந்‌ ்‌ 
தாறுக டாவும்‌ வடவேங்‌ கடவரைச்‌ தாழ்க்தவரே, 
உரை :-- ஒடு அருவி ஆறு-ஒடுசிள்‌ ற ௮ருவியாழ்றின்‌ சீர்‌, .சடாச- 
கைப்பில்லாத, அமுது என - ௮மிர்தம்போல, பாய - பாய்ர்‌.தசெல்ல, 
அரி - குரங்குகள்‌, கமுகம்‌ - பாக்கு மரல்களின்‌, தாறுகள்‌ - குலைகள்‌ 
மேல்‌, தாவும்‌ - தாவிச்‌ குதிக்ன்ற, ௨டவேங்கடவரை - வடஇசைக்‌ 
கண்ணுள்ள திருவேங்கடத்‌ திறைவரை, தாழ்ர்தவர்‌ - வணனெவர்‌ 
கள்‌, ஏறு - இடபவாசனத்மை, சடாவுவர்‌ - செலுத்தவார்கள்‌ ; அன்‌ 
னம்‌ - ௮ன்னவாகனத்தை, கடாவுவர்‌ - செலுத்துவார்கள்‌ ; ஈர்‌ இரு 
சோட்டு - சான்கு சர்தம்களையுடைய, கடாம்‌ - மதரீர்‌, மழை - மழை 
போல, மாறு - பெருகுகின்ற, இங்கல்‌ - மலைபோன்ற ஐராவதமென்‌ 
னும்‌ யானையை, சடாவுவர்‌ - செலுத்துவார்கள்‌ ; (எ-று) 
இருவேங்கட முடையானை வணங்கனவர்சள்‌, பிரமருச்‌இர இர்தி 
ரா.தி உயர்ர்த பதம்களில்‌ எதனை விரும்பினாலும்‌ விரும்பியதை விரும்பி 
யபடி. அடைவார்சளென்பதாம்‌. எறு- விலங்கின்‌ ஆண்பாற்பெயர்‌ ;:இங்‌ 
குச்‌ வெபெருமான்‌ செலுத்தும்‌ இடபத்துச்சாயிற்று, சடாத - ௪இர்‌ 
மறைப்‌ பெயரெச்சம்‌ ; கட - பகுதி : கடு - கசப்பு, ஒங்கல்‌ - உவமையா 
குபெயர்‌. அருவி நீர்பாய அரிக்குலம்‌ மரங்கள்சோ.றுர்‌ தாவுகல்போல 
எம்பிரான்‌ கருணைவெள்ளம்பெருக ௮தனைப்பெற்ற உயிர்கள்‌ தம்‌ இச்‌ 
சையுள்ள ஒவ்வொரு பதங்களிலும்‌ சாவிச்செல்லார்களென்று சொகை 
மொழிக்கருத்‌. தச்‌ கொள்க, அன்னம்‌ - பிரமதேவரின்‌ வாசனம்‌, ஐரா 
தம்‌ - இந்திரன்‌ வாகனமாகிய யானை. (௪௮) 
தாழ்ந்த வருக்கந்‌ தருவொக்கு மோபல தாரகையுஞ்‌ 
சூழ்ந்த வருக்கன்‌ சுடரொக்கு மோதொல்‌ லரக்கரென்று 
வாழ்ந்த வருக்கங்‌ களைந்தான்‌ வடமலை மாலடிக்£ழ்‌: 
விழ்ந்த வருக்கன்‌ பருக்கொப்ப ரோவண்டர்‌ மெய்த்தவரே. 
உரை :-- தாழ்ர்ச - இழிர்‌த, அருக்சம்‌- எருச்சஞ்‌ செடியானது, 
தரு - சற்பக விருகூத்தை, ஓச்குமோ - நிக. ராகுமோ? (ஆ௧7௮.). பல- 
பலவாயெ, தாரசையும்‌ - ஈட்சத்திரங்களும்‌, சூழ்ர்ச - சூழச்‌ துவரப்பெ 
தற, அருச்சன்‌ - குரிய; சுடர்‌ - பிரகாச£்‌திற்கு, ஒச்குமேச ஈதித 
ராகுமோ? (ஆசகாம்‌ ; அப்படிப்போல) தொல்‌ - பழமையாஏயெ, அம்‌ 
சரென்று- இராட்சதரென்று, லாழ்ர்த- வாழ்ர்‌ துகொண்டிருர்‌,த, வரு 


இ௪ திருவேங்கடத்தர்தாதி 


க்சம்‌.- கூட்டத்தை, - 'சளைக்தான்‌. - அழித்தவனாகிய, அட ழை -. இருவே 
த்கட்மலையிலள்ள, ' மால்‌.- மாயோனுடைய, .அடி £ீழ்‌- திருவடிசளிலே, 
லீழ்ந்தவருக்கு'-- வணங்கிய சொண்டர்கள்பால்‌, அன்பருக்கு - அன்பு 
ப டையோரா யிருப்பவருக்கு, அண்டர்‌ - தேவரும்‌, மெய்‌ - உண்மை 
(ஙரன,.. தவர்‌ - தவத்தினரும்‌, ஒப்பரோ -.நிகரரவாமோ ?.. [ஆகார்‌.] 
"எருக்கு - சற்ப்கத்‌ சுக்கு. ஒப்பாகுமா ? ஈட்சத்திரங்கள்‌ : சூரிய 
இனிச்‌ சிச்ராகுமா ? (அப்படிப்போல்‌) உடமலை மாயோனத அடிய 
ரின்‌' 'அழ்யருக்குச்‌ தேவரும்‌ மூனிவரும்‌:ஒப்பாவாரோ : அகாரென்ப 
தாம்‌, எல்லாக்‌ இரகம்களும்‌ தன்னைச்‌ சூழ்ர்‌ சவரப்பெற்றதனாலும்‌, 
தன்னிலையில்‌ நின்று, தான்‌ சுற்ஜுதலாலும்‌ சுழ்ர்கவருக்கனென்றார்‌. 
தொல்லரக்கர்‌ - பிரமன்‌ உலகதிப்படைக்கும்காலத்திலே சிருஷ்டி 
த்த இராச்சதப்‌ பசுதியர்‌, இசர்சம்சள்‌ - எதிர்மரைப்பொருளன. இது 
எடுத்துக்காட்ேவமையணி... (௬௯) 
மெய்த்தவம்‌ போழுச்‌ வெஞ்சொ லி ராமன்வில்‌-வாங்கவளை த்‌ 
தி அய்த்‌தவம்‌ ட ந6அஞ்செய்‌ தோருயர்‌ வேங்கடத்து 
-  வைத்தவம்‌ பருகு பூவார்கழலை மரைமனுழால்‌ 
ள்‌ பொய்த்தவம்‌ பாஞ்க ௨ வார்காமம்‌ வேட்டுப்‌ புரளுவரே. 


உரை: ப்‌ கம்ப்‌ கொடிய, சொல்‌ - சொற்களையுடைய, இரா 
மன்‌ - கடத்‌ மெய்‌ - உண்மையான, தவம்‌-தவது்தின்‌ பயன்க 
ளெல்லாம்‌; ே -யுத்தத்‌ில்‌, ௨௪ - சமப்பமயாம்‌. வில்‌ - அந்தப்‌ 
பரசுகற்மன ப வாங்கி... ஊத்த. வளைத்து ராண்பூட்டி, 
உய்தீத்‌ - லத்தின, அம்போர்‌- -அம்பினையுடையரும்‌, உகம்சாலும்‌- 
றுன்கு யுகங்களையும்‌, செய்தோர்‌. ஆச்ச வருமாகய இறைவர்‌, உயர்‌- 
சர்ச்ச வேங்கடத்து - திருவேம்கடமலையில்‌, வைத்த-வைத்தருளின, 
௮ம்போருசம்‌ - தாமரையினது, பூ அர்‌ - மலர்போன்‌ ௦,கழலை - திருவ 
களை, மறை - வேதங்களையும்‌, மனுழால்‌ - மனுதரும சாஸ்திரத்தை 
யும்‌, பொய்த்த - பொய்மயன்றுஉறிய, உம்போர்‌ -. உம்பர்கள்‌, ௨௪ 
வார்‌ - விரும்பாராடி, காமம்‌ - இற்றின்பச்தை, கேட்டு - விரும்பி, பு. 
ஞுவர்‌ - புரண்டு விழுவர்‌ ; (௪ -.ு.) 
பரசுரா மனைவென்ற இறளை௫ஞார்‌ சழ்கேக்சட்த்தில்‌ நின்‌ ஐருளிய 
 இருவடி களை' (ஞானிகள்‌. தரிசித்த ஈன்மைபெறுவார்த. சண்டிருர் தம்‌) 
வேத விரோஇச௫ள்‌ சிலர்‌ விரும்பாராய்ச்‌ சர்றின்பத்தி.. லி றனர்‌. 
- என்னே ! என்று இரம்ச்கூறியதாம்‌.' நிரர'மாதுதாரத தில்‌ மிதிலை 
யில்‌ தோபிராட்டியாரை மணமூடித்த. மிண்டெரும்போத எதிர்த்த பர 
சுரா.மனை ஒரம்பினால்வென்று அவன்‌ திவங்களைத்தாம்‌ அடைர்தத வெ 
ளிப்படை, ப2சுராமன்‌ :-- ஜமதக்னி மசன்‌; தந்தை கட்டளைப்படி. 
தாயைக்கொன்று மீண்டு பீழைக்கும்படிசெய்தகொண்டனன்‌. தன்‌ 
தந்தையைக்‌ கார்த்தவீரியனென்பாள்‌ கொன்ததுகார. ண்மாக: ௮௨னை 
, வதைத்தது மன்றி இருபத்சொரு ,சலைமூறை .௮சர்கள்‌ பரம்பரையை 
அழித்து:  வசவ்லாம்‌ தன்‌ ௨சப்படுத்திக்கொண்டு. ஒரு... மகாயாசஞ்‌ 
'செய்ய. அர்த யாசச்தில்‌ வர்‌.து யா௫த்த. சாசுபமுனிக்குஇவ்வுலகச்சை;த்‌ 
*தீத்தஞ்செய்தவிட்டு மேற்குச்‌ தொடர்ச்ி மலைக்கு, மேல்யாலுள்ள கா 
ய்ட்கினைத்திருதிசேரள ரா.ச்சயத்தை, ஸ்தாபித்தனன்‌. . பின்‌.பு . சன 
க்கு மனைவி முசலிய யாவுமில்வாமையால்‌. சன்‌ சகோதரி மசலுக்குப்‌ 


மூலமூம்‌ உரையும்‌, இடு 


பட்டங்சொடுத்து இம௰மலையில்‌ த௮வஞ்செய்யப்போயினன்‌. இவன்‌ 
இச்தியாலை வர்ளுசாலத்தில்‌ பூமியில்‌ பற்பல ச நிகளமைத்து அங்க: 
ங்குள்ள மேட பள்‌எககளுக்குத்தக்சபடி மார்ச்சகமுண்டாச்சச்சாடுகெடு, 
திதி சாடாக்கி சல்லவழிசகுச்‌ சொண்டுவச்சனன்‌. நீவன்‌ அரசர்களை 
கீசொன்றதன்‌ நிமித்தம்‌ இஉன்பெயரையே சாட்டாமல்‌ பிற்சாலத்நில்‌ 
ஈ.திகளுக்கு வேறுகே.று புமாணங்கட்டிவீட்டனர்‌, விரிப்பிற்‌ பெருகு 
மாவின்‌ இம்மட்டோடு நிறுத்தலாயிற்று. (௭௦) 
புரண்டுசிக்‌ கும்முடற்‌ கேயிகஞ்‌ செய்பொறு ளர்க்கையினா 
லிரண்டுதிக்‌ கு5தடு மாறுரெஞ்‌ சேயினி யெப்தவம்வா 
இரண்டுதிக்‌ கும்மரன்‌ வேளய னார்முதற்‌ றேவரெல்லாஞ்‌ 
சரண்டுதிக்‌ கும்படி மேனின்ற வேக்கடச்‌ தாமத்தையே. 
உரை:--புரண்டு- டெச்‌.சபுரண்டு, உதிக்கும்‌ - பெருக்ன்ற, உடற்‌ 
கே- சரீரக்சுச்சாகவே, இதம்‌ செய்‌. சன்மைசெய்னெற, பொருள்‌ - 
செல்வசதை, ஆக்கையின்‌ - உண்டாச்கிச்கொள்சதற்காக, சால்‌ இரண்டு 
திச்கும்‌- எட்டுததிசைசளிதும்‌, தடுமாறும்‌- கிரிர்‌ தஉழலுன்‌ ற,செஞ்சே - 
மனமே! தஇிரண்மி- உட்டமாகி, உதிக்கும்‌- தோன்றுன்ற, அரன்‌ - ௨ 
ரு.த்திரமூர்ததியும, வேள்‌- மன்மதனும்‌, அயனார்‌ - பிமசேவரும்‌, மூதல்‌- 
இஉர்முகலாயெ. தேவரெல்லாம்‌. ---, ௪ரண- தன்பாதமகளை, தச்‌ 
கும்படி - தோத்திரஞ்செய்பு படியாக, வேருசடம்‌ மேல்‌ கினற- திரு 
வேஙகடமலைமேல்‌ மின்றகிருககோலமா யெழுக்தருளிய, சாமத்தை- 
சுடர்போனறவரை, நனி-ழீப்பொழுத, எய்துவம்‌ - அடைவோம்‌) 
வா- &ருவரயாக; (எ-று) 
சரீரததிறகுஈன்மைசெப்கின்‌ றபொருளைத்தேடி.புழலகன்ற௦ செஞ்‌ 
சே ! எல்லாததேகரும்‌ வணஙகுகன்ற திழுவேங்கடத்துள்ள சோதிவடி. 
வமுடையவரையடைகோம்‌ ருவாயாகமென்பதாம்‌ பொருளைச்சேகரித்‌ 
தல்‌ மனைவிமச்கள்முதலாயினோ பொருட்டன்றித்‌ சன்னுடலுச்சேயா 
மென்பதுதோன்ற உடற்கேயிதஞ்செய்‌பொருளெனருூர்‌.  சேகரித்‌ 
தம அருமையென்பசனால்‌ சாலிரண்டுதிக்குர் 2 , மாறும்‌ என்றார்‌, உதிச்‌ 
கும்முடல்‌, மகரம்‌ - விரிததல்விசாரம்‌, இரண்டுதிக்குமமரன்‌ - என்பது 
மது.அ.திக்கும்படி - படியீர்றுவினையெசசம்‌. தாமம்‌ - உவமையாகுபெயர்‌4 
தாமத்‌ தளைவெண்ணெ யுண்டவந நாளிடைத்‌ தாயர்பிணி 
தாமத்‌ தளையுவஈ தார்வேங்க டாதிபர்‌ தாமரைப்பூர்‌ 
தாமதத ளைமணி யோடணி மார்பினர்‌ சண்ணகதுழாய்த்‌ 
காமத்‌ திளைவதென்‌ மட. வீரென்‌ நடமுலையே. 


போருளும்‌ திணையும்‌ பகுதியும்‌ அவை. 
துறை--தலைவன்‌ பிரிதலுந்‌ தனியுறை தலைவி 
சிலைநுதற்‌ பாங்கியர்க்கு ரிலைதளர்க்‌ துரைத்தல்‌. 

உரை:--மடவீர்‌- தோழியர்களே ! தாம்‌- தாவுகன்ற, மத்து - மத்‌ 
திஞல்‌, ௮ளை - சடையப்பட்ட, வெண்ணெய்‌ - வெண்ணெயை, உண்ட - 
புத, ௮௪௬௪௭ - அக்காலத்தில்‌, இடை. - இடைச்குலத்திலுள்ள, சா 
யர்‌- அசோதையார்‌, பிணி: பிடித்‌ தச்சட்டிய, தாமம்‌ தளை - சயித்றின்‌: 
சட்டினை, உவர்சார்‌ - விரும்பினவ நம்‌, மணியோடு - சவுச்துவமணி 


௫௬ திருவேங்கடத்தந்தாதி 


யுடனே தா.மரைப்பூச்‌,தாமத்தளை - தாமரைப்பூவை இடமாசவுடைய 
வளை, (இலச்குமிதேவியானா), ௮ணி - அணிந்த, மார்பினர்‌ - மார்பை 
யுடையவருமாயெ, கேல்கடாதிபர்‌ - திருவேக்கடராதருடைய, சண்‌.- 
குளிச்ச்ச, ௮ம்‌- அழயெ, சழாய்‌- தளசியாலாயெ, தாமத்து - மாலை 
யில்‌, என்‌... ---, தடம்‌ - அகன்ற, மூலை கொங்சைகள்‌, அளைக.து - 
பொருச்‌,தவத, என்றோ - எக்சாலத்திலோ.? (எ-று. 
தோழியர்களே ! வெண்ணெய்திருடிக்‌ சட்டுண்டவரும்‌ மணியை 

யும்‌ திருமகளாரையும்‌ மார்பிலுடையவருமாகிய இருவேங்கடசாதர்‌ 
துழாய்மாலைமார்பில்‌ என்‌உறுப்புக்கள்தோய ௮ணைவதெர்தச்சாலமோ? 
சொல்கிர்‌என்பதாம்‌, தாவும்‌ - தாமென்றாயிற்று ; [ஈன்‌ - வினை - ௨௨.] 
வேங்கடாதிபர்‌ - தர்க்கசக்‌.இி, பூர்காமத்‌தள்‌, சாமம்‌- இடம்‌. இத இரு 
பத்துமூன்‌ ருவன்‌ மெய்ப்பாடாயெசலக்கமொழிதலின்பாற்படுத்த ஒரு 
வாறமையுமென்றாலும்‌ கந்தருவத்தின்‌வேறுபட்டதனாலும்‌ ௮சப்புறமு 
மின்றிப்‌ பாடாண்டிணைப்பாற்பட்டமையாலும்‌ அமையாதென்க, திருட்‌ 
செத்தொழிலுடையகர்ச்குக்‌ சளவுய்புணர்ச்சியும்‌ பொருர்துமென்பது 
தோன்ற வெண்ணெய்திருடியதைச்சகூறிஞர்‌. வேறுமாசரை விரும்பினால்‌ 
அப௫ர்‌.த்‌.திவருமோவெளில்‌ முன்‌ திருட்டுத்தொழிலில்‌ பிறரால்‌ கட்டுண்டு 
மானமிழச்‌,சவர்க்கு இதுவும்‌ சகுமென்பசுசோனற இடைத்தாயர்‌ பிணித்‌ 
தமை கூறினார்‌. இச்தசசையதொழில்‌ காமுகர்ச்சேயாமென்பார்ச்கு இவ 
ரும்‌| அத்தன்மையரேயென்பதை விளச்கவேண்டிப்‌ பூச்தாமத்தள்மார்‌ 
பினரெனரார்‌. இப்பாடல்‌ - யமகம்‌, (௭௨) 

தடவி கடத்தலை வேழமுன்‌ னின்றன சாதெதைத்துப்‌ 

புடவி கடத்தலை யீரே மழளந்தன பூர்திருவோ 

டடலி கடத்தலை வேட்டன வேங்கடத்‌ தப்பன்புள்ளைக்‌ 

கடவி கடத்தலை நெய்யுண்ட மாதவன்‌ கான்மலரே. 


உரை:--வேங்கடத்து - திருவேங்கடமலையில்‌ கின்றருளிய, ௮ப்‌ 
பன்‌ - எல்லார்ச்கும்‌தர்தையாவானும்‌, புள்ளை - கருடனை, கடிவி-வாகன 
மாக ஈடத்‌து௫ன் ற௨னும்‌, சடம்தலை - குடத்தில்‌, செய்‌ - வெண்ணெயை, 
உண்ட - புசித்த, மாதவன்‌ - இலக்குமிராயகலனுமாகிய இறைவனுடைய, 
கால்மலர்‌ - திருவடித்தாமரைகள்‌, தடம்‌- பெரிய, விசடம்‌ தலை- மாறு 
பட்ட த$லையையுடைய, வேழம்‌ - யானையின்‌, முன்‌ - முன்னே, நின்‌ ரன- 
நின்றருளின ; சாடு - சகடாசு.ரனை, உதைத்‌.து------, தத்து - தாவு 
இன்ற, ௮$ல - ௮லைகளையுடையகடலாற்சுழப்பட்ட, ஈேழ்புடவிசள்‌ - 
பதினான்‌குலோகங்களையும்‌, ௮ளந்தன - ௮ளர்தருளின ; பூ - அழகிய, 
இருகோ௦- தொயிராட்டியுடனே, ௮டவி- சாட்டை, கடத்தலை - சாண்‌' 
டி.சசெல்வதசை, வேட்டன - விரும்பின ;.(எ-.று.) 

அப்பனும்‌ சருடவாகனலும்‌ ஆகிய மாதவலனுடைய திருவடிகள்‌ யா 
னையைக்சாச்ச அதன்முல் னின்‌ ரன ;சசடாசுரனைக்கொன்று பதினான்‌ 
குலோகங்களையும்‌ ௮ளர்‌.தன ; தேவியாரொடு காட்டிற்‌ சென்‌ மனவென்‌ 
பதாம்‌, இது இருவடிப்புகழ்சசி. மற்றை விலங்குகள்போலாசாது சை 
பொருச்திய தலையையுடைமையின்‌ விகடத்தலையென்றார்‌, சசடாசுரன்‌ 
சம்சனால்‌ கண்ணனை ச்கொல்லும்பொருட்டூ ௮னுப்பப்பட்டவன்‌ ; இவன்‌: 
இறர்த ஒருதொட்டில்வடிவமா௫ , ரக்சசோபன்‌ மனையில்போய்ச்‌ டப்ப. 
அதனை அறியாத ௮சோதையார்‌ சண்ணனை. ௮தன்மிது ,படுச்சவைத்த 


ஸூலமும்‌ உரையும்‌. ௫௭ 


னள்‌ ; அப்பொழுது சண்ணபிரான்‌ காலால்‌:உதைத்‌த அர்தச்சசடத்ைை 
முறித்த ௮வ்வசுரனைச்‌ கொன்றனன்‌. மாவலியிடத்து மூகடிமண்‌ இரர்‌ 
௮ உலகச்தையளர் 5௮ வெளிப்படை. சாடு-சனித்தமிழ்மொழி. சடவி, 
இ-பெயர்விகுதி, சான்மலர்‌ - மலர்க்சாலெனமாற்றி முன்பின்னாகத்‌ 
தொச்க உவமத்சொகையென்னலுமாம்‌. தத்கலை- வினைத்தொசைப்‌ 
புறுத்துப்பிறர்ச ௮ன்மொழிச்தொகை. (௭௩) 
கானக முண்டதிற்‌ போமென்னி னீங்கிக்‌ கடும்பிணிகா 
மடனக முண்டகச்‌ தாள்லேங்க 1டசனைச்‌ சென்றிரக்கும்‌ 
போனக முண்டவெண்‌ ணிற்று னயனொடும்‌ பூமியொடும்‌ 
வானக முண்ட பெருமானை யின்றென்‌ மனமுண்டதே, 
உரை :--தேன்‌ - தேனை, ௮ம்‌ - உள்ளேயுடைய, முண்டகம்தாள்‌.- 
தாமரைமலர்போன்ற திருவடிகளையுடைய, வேங்கடேசனை - திருவேங்‌ 
கடசாதனை, சென்று - போய்‌, இரக்கும்‌ - யாரிச்ன்ற, போனகம்‌ - 
இரத்தப்பலிபொருக்கிய. முண்டம்‌ - கபாலக்தைக்கையிலுடைய, வெள்‌ 
மீற்றான்‌ - வெள்ளிய இரு£ ையுடையனவைவக்சடவுளையும்‌,அயனொடும்‌ - 
பிரமனொடும்‌, பூமியொடும்‌ - மண்ணுலகச்தோடும்‌, வானசம்‌ - விண்‌ 
ணுலகச்சையும்‌, உண்ட - புசச்ச, பெருமானை - இறைவனை, இன்று - 
இப்பொழுது, என்‌ -என்னுடைய, மனம்‌- மனமானது, உண்டது - 
உட்கொண்டது ; (அஆதலால்‌,) கடும்பிணிசாள்‌ - கொடியசோய்சகளே ! 
(8ீங்கள்‌,) என்னில்ரீங்கி - என்னைவிட்டுவிவ),கானகம்‌உண்டு-சாடுஉண்‌ 
டு, ௮தில்‌ - ௮ர்தச்சாட்டிலே, போம்‌ - போய்விடுங்கள்‌ ; (எ-று.) 
பிஎரிகளே ! திருவேம்கட.காதனாகய பெருமானை என்மனம்‌ அடை 
யப்பெந்றிருக்கறது. அதலால்‌ உங்களுச்குக்‌ காடுண்டு ; மீம்கள்‌ என்னை 
விட்டுவிலகி அர்தச்சாட்டிற்செல்லுங்கள்‌ என்பதாம்‌. இர,ச்சத்தைப்பவி 
யாகயேற்றவைரவக்சடவுள்முதலாயெ எல்லாத்தேலர்களையும்‌ எல்லா 
உலகங்களையும்‌ உண்டபெருமான்‌ என்றது மாயோன்‌ எல்லாவடிவங்‌ 
களும்‌ தானேயாய்விளங்குகன்றானெனவும்‌ எல்லாவுயிர்களையும்‌ காக்‌ 
இன்றரான்‌எனவும்கூறியசாம்‌. என்னில்‌, இல்‌ - ழர்‌ சனுருபு 8க்சப்பொரு 
ளத. உண்டு- குறிப்புவினைமுத்று, வேங்கடேசன்‌ - குணசந்தி, பெரு 
மான்‌ - உயர்திணை அண்பால்‌ பெண்பால்‌ இரண்டிற்கும்‌ ருவதால்‌ இரு 
பாற்பொதுப்பெயர்‌. (௪௪) 
மனந்தலை வாக்குற வெண்ணி வணங்கி வழுத்துர்தொண்ட. 
ரினந்தலைப்‌ பெய்தன னிதன்றி யேயிமை யோருமெங்க 
பனந்தலை வாவெலும்‌ வெய்கட வாண தடங்கலு 
ணனக்தலை நாகணை யாயறி யேனன்பு ஞானமு;மே. 
உரை :--இமையோரும்‌ - தேவர்களும்‌, எங்கள்‌ - எங்களுடைய, 
தனம்‌ - செல்வமே, தலைவா - இறைவனே, எனும்‌ - என்றுஅ.இிக்ன்ற, 
மவேங்கடவாண - இருவேங்கடமலையில்‌ வாழ்கின்‌ றவனே ! தடம்‌ - பெரி 
ய, கடலுள்‌ - திருப்பாற்கடலில்‌, கனந்தலை - நடுவில்‌, நாக ௮ணையாய்‌- 
சேடசயனத்தையுடையவனே ! (யான்‌), மனம்‌---- “ட தலை - சிரம்‌, 
வாக்கு - வாய்‌, உற - (இவற்றால்‌) முறையே பொருர்த, எண்ணி - 
நினை த்‌.து, வணம்ூ - பணிர்து, வழுத்தும்‌ - அதிச்ின்ற, தொண்டர்‌ - 
௮டியார்களின௮, இனம்‌ ல கூட்டத்திலே, தலைப்பெய்தனன்‌.- சேர்ந 
௮] 


௫௮ திருவேக்கடத்தந்தாதி 


இருக்ன்றேன்‌ ; ஈசன்றி- இதுவல்லாமல்‌, அன்பும்‌ - பக்தியும்‌, ஞான 
மூம்‌ - அறிவும்‌, அறியேன்‌ - ௮றிர்‌.திலேன்‌ ; (௭ - ௮,) 
தேவர்‌ துதிக்கும்‌ கேங்கடவாணனே ! பாற்சடலில்‌ சேடசயனத்‌ 
தையுடையவனே ! யான்‌ உன்‌ அடியாரோடு சேர்ர்திருச்கின்‌ ரேனேயல்‌ 
லாமல்‌ உன்னிடத்தில்‌ ௮ன்பும்‌ உன்னை அறியும்‌ ஞானமும்‌ கான்‌ அறி 
யேன்‌ (என்னை நீ யெட்உனம்‌ அடிமைக்சொள்வாய்‌) என்பதாம்‌. இதன்‌ 
முதலடி நிரலநிழையணி ; மனத்தாெண்ணி, தலையால்‌ வணம்்‌$, 
வாயால்‌ துதிக்கின்ற தொண்டர்‌எனக்கூட்கெ, இமையார்‌ - கண்‌ 
இமையாதலர்‌ ; தேவர்‌ எனப்படுவார்‌ ; இமைக்குங்காலம்‌ அகர்சனுக்கு 
மரணத்தை அறிவிக்கும்‌ என்பர்‌ 'எவ்லைமுூ வைச்‌அ சாள்க ஞளவென 
இமைக்குங்கண்ணும்‌'என்‌ ரூர்சிர் சா மலளியிலும்‌. இமையார்‌-இதன்‌ விகுதி 
ஆகாரவுயிர்‌ தவாயிற்று, [ஈன்‌ - பொது - 8,] தடங்கடல்‌ - உரிச்சொற்‌ 
றொடர்‌. சனந்தலை - இங்கு வேறுபொருள்கூறுதல்‌ பொருர்தாத, 
நாச ௮ணை, ௮சரம்‌ - தொக்க. (௭௫) 
ஞானக்கண்‌ டாகன வொக்கும்‌ பவர்‌ துடை ஈஞ்சிருக்குந்‌ 
தானக்கண்‌ டாகனற்‌ சோதியென்‌ றேத்துவன்‌'முலமுடன்‌ 
வானக்கண்‌ டாகன வண்ணாவென்‌ ரோரதொலி வந்தடையா 
வினக்கண்‌ டாகனற்‌ சர்தான்‌ பரகதியென்னப்பனே, 


உரை :--வல்‌ தாலம்‌ உடன்‌ - வலிய பூமியோடு, வானம்‌ சண்‌ - 
ஆகாயத்தினிடத்திலும்‌, தா - தாவுகன்ற, ஈனம்‌ - மேஈம்‌ போன்ற, 
வண்ணா என்று - நிறச்சையுடையோனே என்று, ஐ.த -சொல்லுஇன் ற, 
ஒலி - ஓசையானது, வரது ௮டையா - வர்‌.த அடையப்பெரு ர, (காதை 
யுடையவனும்‌), * ஈஞ்சு - விஷமானது, இருக்கும்‌ - தங்கப்பெற்ற, தா 
னம்‌ - இடத்தையுடைய, கண்டா - சண்டத்தையுடையவனே, சனல்‌ - 
௮ச்னிபோன்ற, சோதி - பிரகாசத்தையுடையோனே, ஞானம்‌ 
கண்‌ - ஞானமாகிய சேத்திரத்தை, தா - கொடு, சனவுக்கும்‌ - சொற்‌ 
பனம்போன்ற, பவம்‌ - பிரவியை, அடை - போக்கு, என்‌,று - என்ப 
தாக, ஏத்து - துதிக்கின்ற (பொல்லாதவனுமாகய), ஈனம்‌ - இகழ்ச்சி 
யுள்ள, சண்டாகனர்கு - கண்டாகர்ணன்‌ என்னும்‌ அசுரனுக்கு, என்‌ 
அப்பன்‌-திருவேக்கடச்திலள்ள என்னுடைய சர்சையாயெமாயோன்‌, 
பரகதி - மேலான இடத்தை, ஈர்தான்‌ - சொடுத்தருளினான்‌ ; (௭ - று.) 

விஷ்ணுஎன்ற சப்தம்‌ காதில்‌ அடையப்‌ பெறாசவனும்‌, 9வபெரு 
மானைரசோச்கி ' விஷசண்டனே சோதியே எனக்கு ௮ருளிச்கொடு, பிற 
வியைநீக்கு' என்று த.இிக்கின்றவனுமாகிெய சண்டாகர்ணன்‌ உன்னும்‌ 
௮சுரலுக்கு என்சந்தையாகய மாயோனே பாகதிகொடுத்தருளினான்‌ 
என்பதாம்‌. ஈஞ்சு - திருப்பாம்சடல்‌ கடையும்பொழுது வாசு என்‌ 
னும்‌ பாம்பினால்‌ கச்சப்பெற்ற து, ௮தன்‌ கொடுமைக்கு அஞ்சிய தேவர்‌ 
கள்‌ வேண்டிச்கொண்டானால்‌ சிவபெருமான்‌ அதனை எடுத்து உண்ண 
அவருடையசண்டக்தில்‌ தங்கிவிட்ட த; அதனால்‌ ஈஞ்சிருக்குக்கண்டன்‌ 
என்‌.ரார்‌. சண்டாகர்ணன்‌ என்னும்‌ ௮சுரன்‌ ஒருவன்‌ விஷ்ணு என்னும்‌ 
இசை சாதில்கேட்கப்‌ பொறானாடி காதில்‌ இரண்டுமணிகளைச்‌ சட்டி. 
௮டி.ததச்சொண்டு வெபிரானிடஞ்சென்று முச்‌நிவேண்டுமென்றுகேட்‌ 
டலும்‌ சிவபிரான்‌ றிது ஆலோடத்த ஒருசெய்்‌௫த்தைவண௩்ட மற்‌ 
றொரு தெய்வத்தை இகழ்ர்துகூறுகற கொடியமசாபா,தக.ர9 மதவெறி 


மூலமும்‌ உரையும்‌, (௯ 


சொண்டவர்களுக்கும்‌ அறிவுறுத்துமாறு திருவுளங்கொண்டு அ௮னை 
சோக்கி நீ என்னை ஒருபொழுதேனுஞ்‌ இர்தித்தாயில்லை ; எப்பொழு 
அம்‌ விஷ்ணுலையே தியானித்தச்கொண்டிருர்‌ மையால்‌ நீ ௮அவரிட 
மேசெல்லென்று கூற அப்படியே சண்ணபிரானிடஞ்சென்று நிகழ்ச்‌ 
தமைகூறி வேண்டிச்கொள்ள யாவன்‌ எர்‌.சததெய்வத்தை இகழ்‌ 
தாஜே அவன்‌ அ௮ந்தத்தெய்வச்தை வணங்கினாலன்றி ௮கனைத்தொடர்‌ 
சத திவினை நீங்காதென்று தெளியக்கூறி அவனுக்கும்‌ அவன்‌ வேண்டு 
கோளின்படி ௮வன்‌ சம்பிச்கும்‌ வைகுக்தபதவிகொடுத்தருள்னானென்‌ 
பதாம்‌. வல்‌-தாலம்‌ - வன்னாவம்‌ ; முன்னின்றமெய்‌இரிர்‌2.த; தாலம்‌, 
௮ம்‌-சாரியை; தாலு- சாக்கு, ** தாலமேமுடைய கோவே”? என்றார்‌ 
கைட்தழாவாரும்‌. (௪௬) 
என்னப்ப னாகத்துப்பொன்‌ னூலன்‌ வேங்கடத்தெக்தை௫ 
மன்னப்ப னாகத்துக்‌ கஞ்சலென்‌ முன்பன்‌ மணிசிதறி [யின்‌ 
மின்னப்ப கைத்துப்‌ பாய்ந்தான்‌ கதையன்‌ றி வெவ்வினைக 
டுன்னப்பனாகத்துப்பொய்ர்‌ நால்புகாவென்‌ ௮ளை ச்செவிக்கே, 
உரை :--என்‌ - எனது, அப்பன்‌ - இறைவனாவானும்‌, ஆசத்‌.த - 
மார்பில்‌, பொன்‌ - ௮ழயெ, நாலன்‌ - பூணூலையுடையகலும்‌, வேக்ச 
டதத - திருவேங்கடமலையிலிருக்ற, எர்தை - என்‌ தர்தையாவானும்‌, 
அயில்‌ - யோசநித்திரை, மன்‌ - பொருச்திய, அப்பள - பாற்சடலையு 
டையகலும்‌, நாசத்‌தக்கு - சஜேர்‌.இிரனாகெய யானைக்கு, அஞ்சல்‌ என்‌ 
ரன்‌ - ௮ஞ்சாதேயென்று வர்த௨லும்‌, பல்‌ மணி- பலகாகிய இத்த 
னம்களும்‌, இதறி- இந்‌.தி, மின்ன - பிரகாடச்சு, பனாகத்து - பாம்பாலெ 
காளியன்மீன, பாய்ந்தான்‌ - குதித்த ஈடித்தவனுமாயய இறைவன த, 
கதை அன்றி - கதை ஒன்மேயல்லாமல்‌, வெவ்வினைகள்‌ - சொடியதீவி 
னைகள்‌, தன்ன - நெரும்கும்படியாக, பல்‌ சா-பலர்தம்சாக்குக்களால்‌, 
சத்தி - சுத்து தலைப்பொருர்திய/பொய்மூல்‌-சட்டுக்‌ கதைசளாயெ சமய 
சாத்திரங்கள்‌, என்‌, துளை - துவாரம்பொருரச்திய, செவிக்கு- 
சாதுகளில்‌, புசா- புகமாட்டா ; (௪ -று.) 
திருமால்‌ கதைகள்‌ என்செவிகளிற்‌ புகுவனவன்றிப்‌ பிறர்‌ தாம்சத்‌ 
திய பொய்தால்சள்‌ என்செவிகளிற்‌ புசமாட்டா ; என்பதாம்‌. எனவே 
இச்சடவள்‌ கதை ஒன்றுமே இருமைப்பயனுர்‌ தருமென்பதாயிற்று, 
இதுபற்றியே ““திருமால்‌£ர்‌ கேளாத செவியென்ன செவியே”' என்றார்‌ 
சிலப்பதிசாரத்திலும்‌. என்றான்‌, பாய்ந்தான்‌ என்பனவினைப்பெயர்‌ 
சள்‌, நா - ௮அதனைஉடையார்‌ மேலேற்றும்பொழுது சனையாகுபெயர்‌. 
செவிர்கு - உருபுமயக்கம்‌, அப்பு-£ீர்‌)எனவேபாற்கடலாம்‌. (௭௭) 
நாரை வீடூ தூது. 
செவித்தலை வன்னியிற்‌ சூடண்ட வேயிசை இப்பதும்யான்‌ 
றவித்தலை வன்மய ஓந்தமர்‌ காப்புக்‌ தமிழ்க்கலியன்‌ 
சுவித்‌ தலை வன்றிரு வேக்கடத்‌ தான்முன்‌ கழறுமின்பொன்‌ 
குவித்தலை வந்‌.துந்‌.து கோனேரி வாழுங்‌ குருெமே. 
பொருளும்‌ திணையும்‌ பகுதியும்‌ அவை 


துறை--போதணி குழலி து வித்தல்‌, 


௬௦ திருவேக்கடத்தர்தாதி 


. ப மை -பொன்‌- பொன்மணலை, குவித்து-.- 4) . அலை'- அலை 
கள்‌, வரது உர்து - சொண்டுவர்து ஒதுச்குன்ற, கோனேரி- சாமிபுஷ்‌ 
கரிணிரீர்த்தத்தில்‌. வாழும்‌ - வாழ்க்திருக்சின்ற, குருகு இனமே - கூட்ட 
மாகியசாலைகளே ! வன்னியில்‌ - நெருப்பினால்‌, சூரஉண்ட - சுட்டுத்‌ களை 
செய்யப்பட்ட, வேய்‌ - புல்லாங்குழலீன௫, இசை - ஓசையானஅு, செ 
வித்தலை; - என்சாஅுகளிடத்‌ திறபகுர்‌.௪, நீப்பதும்‌- சுட்டுத்‌தக்கற.கம்‌, 
யான்‌ - நான்‌, தவித்து - துன்பப்பட்டு, அலை - வருந்தும்படிசெய்கற, 
வல்‌ மயலும்‌- கொடியகாமமயச்கமும்‌, தமர்‌ - என்‌ உறவினர்‌, காப்பும்‌- 
என்னைச்சிறைசாவல்செய்திருகற ௫ம்‌, (அய எல்லாவற்ரையும்‌,) சலி 
யன்‌ - திருமம்சையாழ்வார்பாடிய, சமிழ்க்கவி தலைவன்‌ - தமிழ்ப்‌ பாடல்‌ 
களுக்குப்‌ பாட்டுடைத் தலைவனாகிய, தஇிருவேங்கடத்தான்‌ முன்‌ - திரு 
வேங்கடசாதன்முன்‌, கழறுமின்‌ - கெரியப்படுத்துங்கள்‌ ; (எ-று) 

- :. குருகனங்களே! குழலேலச யென்னைவருத்துதம்‌ யான்‌ 
சொண்டகாமமயக்கமும்‌ உ ர்‌ என்னைவீட்டினிடத்திற்செறித்த 
திம்‌ திருவேங்கடத்தான்‌சஷ்ரிதியில்‌ சென்று தெரிவியுங்கள்‌ என்ப 
தாம்‌, வன்னி- ௨டசொழ்ைதவ, சூண்ட, உண்‌ - செயப்பாட்டு வினை 
விகுதி. தமிழ்என்பணைர்‌ சவியொகெடட்டும. கழறுமின்‌ - ஏவற்பன்மை 
முற்று, புணர்ச்சவக்திகின்பர்‌ தருவதன்‌ றிப்‌ பிரிர்‌தவர்க்குத்‌தன்பர்‌தர,த 
லில்‌ புல்லாங்கு னி சாதில்வெதுப்புதலுமென்றார்‌. * உண்டியிற்‌ 
.குறைத லுடம்‌அச்னி, நந்சல்‌, கண்துயில்‌ மறுத்தல்‌ கனவொடு மயகி 
கல்‌, காதல்ு்சைய்தில்‌ சட்டை யின்மை? முதலிய வுடைமையால்‌ 
பித்த வன்‌ மபிலென்றார்‌. தமர்காப்பு- ** 5௫ல்‌ முகஞ்செய்தன முள்‌ 
லம்இஜீ, தலைமுடிகான்‌  சண்டழையுடையை, மூப்புடை முது 
ண்ங்குடைய,சாப்பும்பூண்டிசிர்சடையும்போகல்‌, ?” என்றாற்‌ 
£அகாப்பது. கள்ளர்மரபிற்‌ பிறந்த திருமங்கையார்‌ கொள்ளை 
'யடிதிதவாழுசாளில்‌ எம்பெருமானி.த்திலுள்ளபொருளை வலிந்து 
சலர்ர்தபொழுது கலியனோஎன்றதனால்‌ கலியனெனும்‌ பெயர்‌ பெத்றன 
ரென்பதாம்‌.. பொன்னை அலைகொண்டுவர்து சரையிலொசுக்குதல்‌ 
போல நீங்கள்‌ என்னை இறைவனிடச்திற்‌ சேர்ப்பிக்கவேண்டுமெஸ்பது 
தொகைமொழியின்‌ கருத்து. த்‌ (௭௮) 
குருகூ ரரங்க மறைத்தமிழ்‌ மாலை குலாவுக்தெய்வ 

முருகூ ரரங்கா வடவேல்‌ கடவாழுன்‌ ஞாளிலங்கை 

வருகூ ரரங்கந்‌ அணித்தார்‌ சரணங்கள்‌ வல்வினைகட்‌ . 
கிருகூ ரரங்கள்கண்‌ டீருயிர்‌ காள்‌ சென்‌ நிரவுமினே. 





உரை :--உயிர்சாள்‌ - உயிர்களே ! குருகூர்‌ - திருச்குருகூரில்‌ ௮௨ 
தீரித்தசம்மாழ்வாரியற்றிய, அங்கம்‌ - அங்கம்பொருச்திய, தமிழ்‌ மண்ற 
மாலை - சமிழ்வேகமாயமைர்தபாமாலை, குலாவும்‌ - வீளங்கெ, தெய்வம்‌ 
முருகுளர்‌ - தெய்வமணம்வீசப்பெற்ற, அரங்கர்‌ - திருவரங்க த்திலுள்ள 
வரும்‌, முன்ராள்‌ - முற்காலக்தில்‌, இலங்கைவரு - இலஙய்கையிற்குடி 
புகுர்த, கூரர்‌- கொடியோராகிய இராச்கதருடைய, அம்சம்‌ - சரீரல்‌ 
களை, துணித்தார்‌- தண்டித்தவருமாகிெய, வடவேங்கடவர்‌ - உடச்கின்‌ 
கணுள்ள திருவேங்கடசாதருடைய, சரணங்கள்‌ - இரண்டுபாதங்களும்‌, 
வல்வினைசட்கு - சொடியஇருவினைகளுக்கும்‌, இரு கூர்‌ ௮ரங்கள்‌ - 
இசண்கெர்மைபொருக்திய அசங்களாகும்‌ ; ஆதலால்‌, . சென்று - நீங்க 
உரிப்பொழுதேபோய்‌, இரவுமின்‌ - இரச்து சேட்டுக்சொள்ளும்கள்‌. 


மூலமும்‌ உரையும்‌. ௯௧ 


உயிர்களே ! அரல்சத்திருப்பவரும்‌ இலங்சையரச்சரைஅழித்‌தவரு 

மாயெ வடவேங்கடவருடையபாதந்கள்‌ தீவீனையாகிய இரும்புகளை ௮ரா 
வுூன்ற இரண்டு௮ரமாகுமாதலார்சென்று இரர்து கருணையைப்பெற்‌ 
௮ச்கொள்ளுங்கள்‌ ) என்பதாம்‌. ௮ம்கமென்றதனால்‌ உடமொழிவேதம்‌ 
அறங்கங்களைட்பெற்றள்ளசஅபோல ஈம்மாழ்வார்பாடலும்‌ திருமங்சை 
யார்பாடிய அறுபிரபந்தங்களையம்‌ ஆறங்கமாசப்பெற்றுள்ளதென்ச, 
தெய்வ த்தமிழ்மாலையா தலால்தெய்வமலர்மணம்‌ வீசுமென்றார்‌, குலாவும்‌ 
என்பதனை தெய்வமணத்‌அச்குறடையாக்குச. கூரர்‌ - ௪,த தியின்‌ நுனி 
போன்றகொடியவர்‌. வல்வீனையை இரும்பென்னாமையால்‌ இத ஏகதே 
சவுநவகவணி. கண்டீர்‌ - முன்னிலையசை, (௪௯) 

இரணிய நாட்ட னிரணிய னீரைக்‌ கலைபன்கஞ்சன்‌ 
__ முரணிய கோட்டி னகத்திற்‌ சரத்தின்முன்‌ முளிற்றுஞ்2த்‌ 

சரணியிற்‌ குத்தி யிடந்தெய்‌ துதைத்தவன்‌ சர்ப்பவெற்ப 

னரணிய சேழ லரிரா சவன்சண்ண ஞகிவந்தே. 

. உரை ;--கேழல்‌ - வராகமாஇயும்‌, அரி - ஈரசிங்கமாஇயும்‌, ராசவன்‌- 
இராமனாஇியும்‌, கண்ணனாக - சண்ணபிரானாியும்‌, வரது - அவதரித்து, 
இரணியசாட்டன்‌ - இரணியாச்சனையும்‌, இரணியன்‌ - இரணியகபனை 
யும்‌, ஈரைர் தலையன்‌ - பத்துத்தலைகளையுடைய இராவணனையும்‌, கஞ்‌ 
சன்‌ - கம்ஸனையும்‌, முரணர்ய - வலிமையுள்ள, கோட்டில்‌ - தர்.தத் தின 
அம்‌, நகத்தில்‌ - ஈகத்தாலும்‌, சரத்தில்‌ - அம்புகளாலும்‌, முன்‌ தாளில்‌ - 
முழங்காவினாலும்‌, கரணியில்‌-பூரியில்‌, தஞ்ச-இறச்கும்படி, குத்‌.தி.-.--, 
இட.ர்து - பறித்த, எய்து - பிரயோ௫இத்து, உதைத்தவன்‌ - உழைத்தவ 
னாய, சர்ப்பம்வெற்பன்‌ - சேடமலையிலிருக்கற மாயோன்‌, அ௮ரணிய - 
காத்தருள்வானாக; (எ-று) 

, வராகமாகி இரணியாக்கனைத்தந்தத்தால்குத்தி, ஈரரிக்கமாச இர 
ணியகசிபனை சகத்தால்பிளகச்து, இராக௨னா இராவணனை அம்பாலெய்‌ 
அ, சுண்ணபிரானா௫க்‌ கஞ்சனை முழங்காலாவிடித த தைச்‌ சவனாகிய 
சேடமலையான்‌ ஈம்மைச்காத்தருள்வானாக ; என்பதகாம்‌.இப்பாடல்‌ ழறை 
நிரனிறையணி. உதைத்தவன்‌ -முற்றெச்சம்‌, குத்தி - குர்றியென்பதன்‌ 
மரூஉ ; குறு;- பகுதி, ௮ரணிய - வியங்சோள்முற்று. (௮௦) 

வந்தித இருக்கு மறைபோற்று வங்கட. வாணமல 

முக்தித்‌ திறுக்குங்‌ குமமணி மார்பவுள்‌ வஞ்சனையும்‌ 

புந்தித்‌ திருக்கும்‌ வெருளியு ங்‌ காமமும்‌ பொய்யும்ளிட்டுச்‌ 

இந்தித்‌ திருக்கும்‌ தெக்காலம்‌ யானுன்‌ நிருவடியே, 

உரை:--இருக்கு - இருக்குமுதலாகய,மறை - வேதங்களெல்லாம்‌, 
வந்தித்து - வணங்கி, போற்று - த.இக்கன்.ற, வேங்கடவாழ்ஈ - திருவேங்‌ 
கடத்தில்வாழ்ப மனே ! மலர்‌உந்தி - தாமரைமலராஏயெதிருவுச்‌ தியை 
யுடைய, திரு - இலக்குபிதேவியாரின்‌, குங்குமம்‌ - குக்குமச்சர்‌ தனம்‌, 
'அணி- அ௮ணியப்பெற்ற, மார்ப - மார்பையுடையவனே ! உள்வஞ்சனை 
யும்‌.- என்மனத்தின்‌௧ணுள்ள வஞ்சனையும்‌, புர்‌.தி-புச்தியிலுள்ள, திருக்‌ 
கும்‌ -மாறுபாடும்‌, வெகுளியும்‌- சோபமும்‌, சா.மமும்‌ - விரகமும்‌, பொய்‌ 
யம்‌. விட்டு. சீக்வெட்டு, யான்‌----, உன்‌ இரு அடி. - உன்‌ 
அிமர்தபாதம்களை, ர்த்து - தியானித்தக்கொண்டு, இருக்கும்‌ ௮2.- 
இருச்சன்றசானத, ௭ காலம்‌ - எர்சச்சாலமோ ? (௪- று)... 


௬௨ திருவேங்கடத்தர்தாதி 


வேங்சடவாண ! மார்ப! என்வஞ்சனையும்திருக்கும்‌ சினமும்‌ சாம 
மும்‌ பொய்யும்விட்டு ரான்‌ உன்பாதல்களைச்‌ சிர்‌இத்திருப்பத எந்தச்‌ 
சாலம்‌ ? அருள்வாயாக என்பதாம்‌. எப்பொழுதும்‌ ௮வலக்சவலையா லழி 
தனால்‌ இவற்றையொழித்து எச்காவஞ்சிர்‌ திப்பேனென்‌ நிரங்கனர்‌. 
எச்சாலமென்‌ றதனால்‌ சரீ.ரநிலையா மையும்‌ நீலைத்திருப்பினும்‌ மனமுத்‌ 
வியமாறுபட்டிருத்தலும்‌ ௮வற்றைத்திருப்‌அினுமமும்‌ மலங்கள்‌ தன்பு.றுத்‌ 
தலும்‌ யெஇவைகளெல்லாம்‌ சல்கெதிவருமருமைசோக்கி இ£ங்கெயகா 
யிற்று, உர்தியைமார்பினொடு உட்டுக, அன்றி மலர்‌ என்பதனை -மகழ 
மெலரன்றுசொண்டுமசழமலர்போலும்‌ உர்‌ தியென்றுதிருவுக்குச்கூட்டி. 
னுமமையும்‌. குங்குமச்சர்‌ சனம்‌ - குங்குமப்பூவிட்டசச்‌ சனம்‌. (22) 
இருவடி. வைக்கப்‌ புடவிபற்‌ ரதண்டஞ்‌ சென்னிழுட்டுங்‌ 
கருவடி வைக்கலச்‌ தாற்ராவெண்‌ டிக்கும்‌ கடன்மண்கொள்வான்‌ 

பாருவடி வைக்கன லாழிப்பி ரான்புன லாநிகட்டப்‌ 

பெருவடி. வைக்கண்ட வப்பனெவ்‌ வாறடி பேர்ப்பதுவே. 


உரை :-- பொரு - போர்செய்கின்ற, வடி. - சட்டிய, வை- கூர்‌ 
மையாகூயெ, சனல்‌- நெருட்பைச்‌ சச்குகின்‌, அழி-சக்சரத்தையுடைய, 
பிரான்‌ - இறைவனும்‌, புனல்‌ ஆழி - கடல்நீரை, கட்ட - அணைகட்ட 
வேண்டி, பெருவடிவை - மிகுதியா கவடி.தலை, கண்ட-செய்த, ௮ப்பன்‌- 
திருவேங்சடத்திலுள்ளவனுமாயெ தீர்தை, (சனத), இிருவடி - சீர்பா 
திச்தில்‌ ஒன்றனை, கைச்ச - வைத்து அளப்பதற்கு, புடவி-பூமியானத, 
பற்றாத - போதாது; சென்னி- தலையான, ௮ண்டம்‌ - இவ்வண்டத்‌ 
தின்‌மேல்‌ முசட்டினை, முட்டும்‌ - மோதிச்கொண்டிருக்கறத; எண்‌ 
இக்கும்‌ - எட்டுத்‌திசைகளும்‌, (௮௨ன தி),கருவடிவை - கரிய சரீரத்தை, 
சலர்‌.த - சலப்பதற்கு, ஆற்றா - இடம்போ சாவாயின ; (இப்படிப்பட்ட 
பெரியோன்‌), கடல்‌ - கடல்சூழ்‌, மண்‌ - உலகத்தை, சொள்வான்‌- 
சானம்பெற்றபடி. அளர்துகொள்வதற்கு, அடிபேர்ப்பது - மர்றோரடி 
யையெடுத்து வைப்பத,எஆறு - எப்படியோ? (௪ -று.) 

அழிப்பிரானும்‌ கடல்நீரை வற்றச்செய்தவனுமான திருவேக்சட 
தீது ௮ப்பன்‌ மசாபலியிடத்து மூன்றடிமண்‌ யாசகம்‌ வால்‌ ஓரடி யள 
ப்பதற்சே உலசம்போதவில்லை ; தலை மேலண்டத்தில்‌ முட்டுகனெறது ; 
உடம்பு பருப்பதற்குத்‌ திக்குக்களில்‌ இடம்போ தவில்லை ; இப்படி.ப்பட்‌ 
டவன்‌ மற்றோ ரடியெடுத்துவைப்பத எப்படி ? யென்பதாம்‌. சாண்டல்‌- 
செய்தல்‌. கலந்‌.த - என்பதனைச்‌ கலக்க எனத்திரிச்ச. (௮௨) 
பேரானைக்கோட்டினைப்‌ போத்தானை வேங்கடம்‌ பேணுந்தழாய்த்‌ 
காரானைப்‌ போதனைக்‌ தந்தனை யெர்தையைச்‌ சாடி. றப்பாய்ந்‌ 
'தாரானை மேய்த்துப்புள்‌ ளூர்ர்கானைப்‌ பஞ்சவர்க்‌ குய்த்துநின்ற 
தேரானை நான்மறை தேர்ந்தானைக்‌ தேருநுர்‌ இதறுமே, 

உரை :-- பேர்‌ - பெரிய, ஆனை - குவலையாபீடமென்லும்‌ யானை 
யினுடைய, கோட்டினை - சந்தத்தை, ,பேர்த்தானை - முறிசத்‌,சவனும்‌, 
வேல்சடம்‌. - இிருவேக்சடமலையை, பேணும்‌ - விரும்பியுறைசன்ற, 
துழாய்தாரானை - சளமாலையுடையவனும்‌, போதனை-பிரமதேவரை, 
தர் சானை - பெற்றவனும்‌, எச்தையை - எங்களிதைவனும்‌, சாடு..- சக 
டாசுரனை, இற - அழியும்படியாச, பாய்ர்து - சாவி உதைத்த, ஊர்‌ 


மூலமும்‌ உரையும்‌, ௬௩ 


அவ்வூரிலுள்ள, ஆன்ஐ - பசுச்கூட்டத்தை, மேய்த்த ---, புள்‌ -.௪ர 
டனை, ஊர்ர்சானை - வாசனமாகச்சொண்டு செலு? தினவளும்‌, பஞ்ச 
வர்க்கு - பாண்டவர்க்கு, உய்த்துடின்ற- செலுத்திநின்ற, தேரசனை - 
தேரினையுடையகனுமாகிய, சான்மறை - சான்குவேதம்களாலும்‌, தேர்‌ 
ஈீசானை - ஆய்ர்துள்ள எம்பெருமானை, தேரும்‌ - தெரிர்‌த;கொள்ளும்‌ 
கள்‌; நும்‌- உங்களுடைய, தீ.து - தீவீனை, அறும்‌ - கெடும்‌; (௭ - ௮ 
யானைக்சோட்டினைப்‌ பேர்த்தல்‌ முதலாசச்கூறப்பட்ட இவை யெ 

ல்லாச்சிறப்பு நிறையப்பெற்ற இறைவனை யறிந்து வணங்குங்கள்‌ உங்‌ 
சள்‌ தீவினை£ங்குமென்பதாம்‌. அவர்கள்‌ அறியா திருப்பினும்‌ இருக்சலா 
மென்று அறிவிக்கவேண்டி. இறைவன்‌ ஆடல்சளையும்‌ ௮டைந்த ர்த்தி 
களையும்‌ சேர்த்துச்‌ கதைமுகத்தாற்‌ கூறினர்‌. புள்‌ - பறவை; இங்குக்‌ 
சருடனுக்காயிற்று. சருடன்‌ வினதைமசன்‌;இவன்‌ திக்குவிஜயஞ்‌ செ 
ய்யுசாளில்‌ எம்பெருமானிடத்திலும்‌ போர்செய்து வெற்றிகொள்ளக்‌ 
கண்ட இறைவன்‌ உனக்கு யாது கரம்‌ வேண்டுமென்னச்‌ கருடன்‌ ஈகை 
த உனக்கு வேண்டிய வரம்‌ யான்‌ கொடுப்பேன்‌ தவழேன்‌ கேள்‌ என்‌ 
லும்‌ மாயோன்‌ நீ எனக்கு வாகனமாயிருக்ச உரக்‌ தரவேண்டுமென்ன 
அப்படியே யமர்ர்சனனென்பதாம்‌. மற்றைக்‌ சதைகள்‌ வெளிப்படை. 
இப்பாடல்‌ ழாரண்தோடை. ஒரு சொல்லை உடன்பாடும்‌ எதிர்‌ 
மறையும்போலக்சாட்டிப்‌ பொருள்வேறுபடுததுச்‌ செய்யுள்செய்வது 
ஏகதேசம்‌ சற்ில புலவர்களுக்சேயன்றி எல்லாப்‌ புலவர்களுக்கும்‌ இப்‌ 
படிப்பாடுசவமையா, (௩) 

அறுகூடு கங்கை: தரித்தா னயனழைத்‌ தாலுமிச்சை 

யறுகூடு மாலடி. யாரடிக்‌ கேயப்பன்‌ வேங்கடவன்‌ 

மஹறு.கூடு மாதரெறிபூ ணெறிக்கு மதிலரங்கன்‌ 

மறுகூடு ஈம்மை மருவாமல்‌ வாழ்விப்பன்‌ மாமனமே, 


உரை -- மா- றந்த, மனமே - என்நெஞ்சமே! அ௮றுகுஊடு - 
சரத்‌ திற்சூடியருளிய அறுகம்புல்லினுள்ளே, சல்கைதரித்தான்‌ - கக்கா 
சலத்தையடக்திய ருத்திரமூர்த்தியும்‌, அயன்‌ - மிரமதேவனும்‌, அழைத்‌ 
தாலும்‌ - உன்னை விரும்பி யழைத்தாலும்‌, இச்சை ௮று - அவர்கள்‌ வார்‌ 
ததைகளில்‌ விருப்பம்வைக்காமல்‌ நரிக்கு; மால்‌- மாயோனுடைய, அடி 
யார்‌ அடிக்கே - சொண்டர்களின்‌ இரு௨டிகளிலே, கடு - இச்சைசொ 
ண்டு ௮க்குச்சேர்வாயாச ; ஊடும்‌.மாதர்‌ - கணவரொடு சோவித்தமாதர்‌ 
கள்‌, மறுகு - தெருக்களிலே, எறி-சன்னலின்‌வழியே விட்டெறிசன்ற, 
பூண்‌ - அபரணல்கள்‌, எறிக்கும்‌.- பிரகாசிக்கின்ற, மதில்‌ - மதிலாற்‌ 
சூழப்பட்ட, ௮ரம்கன்‌-திருவரங்சத்திலுள்ளவனும்‌, அப்பன்‌ - தர்தையு 
மாய, வேங்கடவன்‌ - திருவேங்கடத்திறைனானவன்‌, ஈம்மை---, 
மறு கூடு- வேறுசரீ ரத்தில்‌, மருவாமல்‌- பொருந்தாமல்‌, வாழ்விப்பன்‌- 
முத்தியிற்பொருக்இ வாழும்படிசெய்வன்‌ ; (௭ - று.) 

மனமே! இலபிரானும்‌ பிரமனும்‌ உன்னை விரும்பியழைச்சாலும்போ 
காதே; மாயோனடியாரடிகளை யடைந்திரு ; அரமங்கனும்‌ ௮ப்பனுமா 
இய வேங்கடவன்‌ நம்மை மறுபிறப்பிழ்‌ புகுதவிடாமல்‌ பரமபதத்‌.திலிரு 
ந்து வாழச்செய்கனென்பதாம்‌, அடிக்கு - வேற்றுமை மயச்சகம்‌. மதி 
லரம்சம்‌ - மதிலின்‌ சிறப்பு நோச்டச்கூறியத.இல்வாறே ' மதிலாக்கத்‌ 
தேயுலகை "' என்றார்‌ பிறரும்‌, வாழ்விப்பன்‌, வி - பிறவினைவிகுி. 


௬௪ திருவேங்கடத்தந்தாதி 


ஊடுதல்‌ - தலைவனொடு தலைவி பிணங்குதல்‌. இகல்கனம்‌. மாதர்கள்‌ ஊடி 

ஈசைகளைச்‌ கழற்றி.யெறிகதாசப்‌ பற்பல நூல்களில்‌ கற்பித்திருப்பது 

வெளிப்படை, இத்துறை இரண்டடிப்பாகமடக்கு, (௮௪) 
மாமனங்‌ காந்தவல்‌ வாய்ப்புள்ளே யேவ மடி.த்தூப்பித்த 
னாமனங்‌ காந்தவன்‌ ரோடவெய்‌ தோனறும்‌ பூங்கொடிக்குத்‌ 
சாமனங்‌ காந்தன்‌ றிடுவேங்‌ கடத்தெர்தை தாள்களிலென்‌ ' 
நிமனக்‌ காச்தங்‌ கவரூசி போலென்று சேர்வதுவே. 


உரை :-- மாமன - அமமானாகிய கம்ஸன்‌, அங்காந்த - இறந்த. 


வல்‌ - வலிய, வாய்‌ - வாயையுடைய, புள்ளை- பதவைவடிவமாகய பகா 
கரனை, ஏவ- கொல்லும்படி. உரவிடுச்ச, மடித்து - அவனைச்கொன்.று, 


மித்தன்‌ - சாம மயக்கமுடைய இராவணன்‌, கா - தன்‌ சாக்குக்களும்‌, , 


மனம்‌ - மனமும்‌, காச்த- வறண்டு கொதித்து, ௮ன்று - இலல்கையில்‌ 
போர்செய்த அக்காலத்தில்‌, ஒட - தோற்று ஐடிப்போச, எய்தோன்‌- 
அம்புவிட்டபெருமானும்‌, ஈறும்‌ - வாசனைபொருந்திய, பூக்கொடிக்கு- 
தாமரை மலரிலிருக்ற இலக்குமிசேவியார்க்கு, தா - உலிமை, மன்‌ - 
மிக்க, ௮ம்‌- ௮ழூய, சாந்தன்‌ - சணஉனுமாயயெ, திருவேங்கடத்‌---, 
எர்தை - எங்கள்‌ இறைவனுடைய, தாள்களில்‌ - பாதங்களில்‌, என்‌-என 


அ, தீ-கொடிய, மனம்‌ -நெஞ்சமான௫, கார்தம்‌- கார்தக்கல்லால்‌, 


கவர்‌ - இழுச்கப்பன்‌ ற, ஊரிபோல்‌ - இரும்பு ஊசியைப்போல, சேர்‌ 
வது- அடைவது, என்று - எர்சச்காலத்திலோ? (எ-று,) 
எய்தவனும்‌ கார்தனுமாகய எம்மினறவன்‌ தாள்களில்‌ என்மனமா 
னது *காந்தமிழுக்கு$ரும்புபோலச்‌? சேர்வலு எர்தக்காலத்திலோ 
வென்பதாம்‌. பித்தனைசெபிரானென்றுகூறி வாணுசரன்யுச்சத்தில்‌ 
அவ்விறைவனோடும்படி அம்பெய்சானென்று பொருள்கூறுவாருமாளர்‌, 
புள்‌-கொக்குவடிவமாகிய அசுரன்‌ ; இவன்‌ கஞ்சனது ஏவலால்‌ கண்ண 
பிரானைக்சொல்லகச்‌ சருதிவர்து சண்ணனையெடுத்துவிழுக்க கெஞ்சித்‌ 
சுடுதலும்‌ விழுங்கமாட்டாமல்‌ வெளியிலுமிழ அல்வசுரனை உடனே 
சொன்றனனென்பசாம்‌. அங்கார்தபுள்ளெனச்கூட்டுக. சாந்து தல்‌-வற 
ஞுதல்‌, கொதித்தலெனப்படுசலால்‌ -சா வதளமனங்கொதிக்கவென்‌ ௪, 
கொடி - உஉமையாகருபெயர்‌, இ ்‌ (௮௫) 
்‌ ப இட்து 00 
த மனுக்கமு கோயு மரணம திவினையின்‌ 
வழு மறுக்க விரும்பிறிற்‌ பீர்வ.. வேங்கடத்தே 
வாரு மறுக்க வறியா னெவரையும்‌ வாழவருள்‌ 
கூரு மறுக்க மலையணி மார்பன்கைக்‌ கோதண்ட. 
"உரை:--சேரும்‌ - வர்து சேர்னெற, மறுச்சமும்‌ - சலச்சமும்‌, 


சோயும்‌ - வியாதியும்‌, மரணமும்‌ - சாக்காடும்‌, தீவினையின்‌ - பாவத்தி ' 


னது, வேரும்‌ - மூலமும்‌, அறுக்க - போக்குவதற்கு, விரும்பிநிற்பீர்‌ - 
விரும்பிகிற்கின்‌ஈவர்களே ! (மங்கள்‌), வ, வேக்சடத்தே - வடஇசையி 
லுள்ள திருவேங்கடமலையிடத்திலே, வாரும்‌ - வாருங்கள்‌ ;--மதறு - மறு 


வையும்‌, சமலை - திருமசகளாரையும்‌, ௮ணி - தாங்கியிருக்ன்ற, மார்‌ ' 
பன்‌ - மார்பையுடையலனாசிய, கைகோசண்டன்‌ - கையில்‌: வில்லை ' 
யுடைய பெருமான்‌, மறுக்க அறியான்‌ - நீங்கள்‌ கேட்பதற்கு மறுத்துக்‌: 
கூற அறியாதவன்‌ ; எவரையும்‌ - எல்லாரையும்‌, வாழ - மாழும்படி, : 


௮ருள்கூரும்‌ - மிகுந்த கருணைசெய்வான்‌ ; (௭ - ற). 


மூலமும்‌ உரையும்‌, - ௬௫... 


,சலச்ச முதலியவற்ைப்‌ போக்குவதற்கு விரும்பிபிருக்இன்‌ ஐவர்‌ : 
களே! வேங்கடத்தே வாருங்கள்‌ ; மார்பனா£ய கோதண்டன்‌ மறுத்துத்‌ 
கூற அறியான்‌ ; எவனையும்‌ வாழும்படி. ௮ருள்செய்வான்‌ ; என்புதரம்‌, 
சோதண்டம்‌-வில்வினுக்கு ஒரு பெயராதலின்‌ இக்குச்சார்‌.க்சமென்லும்‌ , 
வில்லுச்சாயிற்று; அன்றிஇராமபிரான்‌ சைவில்லுக்குக்‌ கோதண்டமென்‌ 
2 பெயருளதாதலின்‌ ௮து வெனினுமமையும்‌. மழச்சம்‌-தொழித்பெயர்‌. , 
கூரும்‌ - செய்யுமென்னுமுற்றுப்‌ படர்க்கை ஆண்பாலில்‌ வர்.தது. (4௬). 


கோசண்டத்‌ தானத்தன்‌ வாள்கதை நேமியன்‌ கோலவட [ப்ய்‌்‌ 
பவெதண்டத்‌ தானத்த னின்னிசை யான்மண்ணும்‌ ண்னுமு 
மூதண்டத்‌ தானத்‌ தவதரித்‌ தானெனின்‌ முத்திவினைம்‌ ்‌ 
,ததண்டத்‌ தானத்‌ தலுவெடுத்‌ தானெனிற்‌ நிரரகே. 
உரை :--கோதண்டச்தான்‌ - வில்லையடையவனும்‌, ஈத்தன்‌ - க்‌்‌ 
கத்தையுடையகளும்‌, வாள்‌ சதை நேமியன்‌ - கத்தி தண்டம்‌ சச்ச்ரமர்‌' 
இய இ௫ற்றையுடையவனும்‌, கோலம்‌ - அழயெ, வடவேதண்டத்து-௨ட 
திசையிலுள்ள வேங்கடமஉயிடத்தில்‌, ஆன்‌-பசு மேய்கனெற, அத்‌. 
தன்‌-தலைவனுமாகிய, ! இன்‌ இசையான்‌ - இனியபுல்லாங்குழலை ஊது 
இன்ற பெருமானானவன்‌, மண்ணும்‌ -. பூமீயும்‌, விண்ணும்‌ - தேவருல; 
கும்‌, உய்ய - பிழைச்சவேண்டி, மூதண்டம்‌ தானத்து - பழய ௮ண்டத்‌' 
,இினிட்த்தில்‌, அவதரித்தான்‌ எனில்‌ - அக தாரஞ்செய்தருளிஞனென்று 
சொன்னால்‌, (௮ப்படிச்சொல்பவருக்கு,) முத்தியே - பரமபதம்‌ அவயம்‌ 
இடைககும்‌ ; ௮ங்ஙனம்‌ சொல்லாமல்‌, வினை நீது - தீவினையின்‌ குற்ற 
மானது, ௮ண்ட - வர்து சேர்தலால்‌, தான்‌ - ௮ர்தச்சடவுள்‌, ௮ - அச்‌ 
த, தீனு-மனுஷியசரீரத்தை, எடுத்தான்‌ எனில்‌- எடுத்சானென்று சொன்‌ 
னால்‌, தீரரகே - அப்படிச்‌ சொல்லுபவருக்குக்‌ கொடியசரசமே கடைச்‌ 
கும்‌; (௭-௮) 
பஞ்சாயுதழமுடைய திருவேம்சடசாதன்‌. எல்லாம்‌ பிழைக்கவேண்டி 
பழைய அண்டத்தில்‌ ௮வதரித்தானென்பார்க்கு முத்தியும்‌ அப்படியன்‌ 
றறிப்‌ பிறர்‌ சாபத்தால்‌ மனிதஜன்‌ மமெடுத்தானென்பார்க்கு ஈரகுமாகும்‌) 
என்பதாம்‌. * அனழ்ழன்‌ இன்னிசையான்‌ ' என்பதற்கு ஆனத்தராட்‌'' 
டுக்‌ இறைவனாகிய இரேவதனால்‌ புகழப்படுின்ற இனிய £ர்த் தியை . 
யுடையவனென்றுமாம்‌. ஈரசேயென்னும்‌ ஏகாரத்தை முத்திக்கும்‌” 
கூட்டுக; இது தேற்றம்‌, சாபகரலாறு :--சலர்தரன்‌ மனைவி பிருந்‌'' 
தையைதச்‌ திருமால்‌ கற்பழித்ததனால்‌ ௮வள்‌ அதனை௮றிர்து நீ மனைவி 
யையிழந்து வருர்துகவென்று சபித்துச்‌ தீப்பாய்ர்தனள்‌. ௮ர்‌.தச்சாபத்‌' 
தால்‌ மாயோன்‌ இராமாவதாரமெடுத்துச்‌ சதோபிராட்டியாரைச்கையி 
ழந்து மீண்ட பெற்றனனென்பதாம்‌. மண்‌, விண்‌ - இடவாகுபெயர்‌, 


ச 


நரக மடங்கலுஞ்‌ சென்றெய்த்த பாவிக்கு தாரியர்மேல்‌ 
விரக மடங்கமெய்ஞ்‌ ஞானம்‌ வெளிசெய வீடுபெற 
வுரக மடங்க ஈடித்தபொற்‌ முளின்றெ லுச்சிவைப்பாய்‌ 
வரக மடங்கய லானாய்‌ வடமலை மாதவனே, 


உரை :-வரம்‌ - றர்த, சமடம்‌ - ஆமையும்‌, சுயல்‌ - மலும்‌, ஆனா 
ய்‌ - ௮9 அவதரித்தவனே ! வடமலை - திருவேங்கடமலையிலுள்ள, மாத; 


ச்சு திருவேங்கடத்தந்தாதி 


வனே - இலக்குமி சாயகனே ! ரசம்‌ - கரகல்கள்‌, அடங்கலும்‌ - மூமு 
வதம்‌, சென்று - புகு, எய்த்ச - இளைத்த, பாவிக்கு - பாவியாகய 
எனச்கு, நாரியாமேல்‌ - மாகர்களிடத்தில்‌, விரசம்‌ - உண்டாஇன்ற 
காமம்‌, அடங்க - ஒடும்சவும்‌, மெய்‌ ஞானம்‌ - உண்மையறிவு, வெளி 
செய - வெளிப்படவும்‌, (௮௨ற்றால்‌ யான்‌), வீடுபெற- மோட்சமடைய 
வும்‌, உரசம்‌ - காளியனென்னும்‌ பாம்பு, மடங்க - முறிய, ஈடித்த - 
அதன்‌ தலையில்‌ கூத்தாடிய, பொன்‌ தாள்‌ - பொலிவுபெர்.ற உன்‌ திருவடி. 
சளை, இன்று - இப்பொழுது, என்‌ - எனது, உச்ச - தலையில்‌, வைப்‌ 
பாய்‌ - வைத்தருளுவாய்‌ ; (எ - று.) 
கூர்மமுமீனமுமானவனே ! உடமலை.மாசவனே ! பாவீயேக்குக்‌ 

சாமறீங்சவும்‌ ஞானர்தோன்றி முத்திபெறவும்‌ உன்பாதங்களை என்‌ தலை 
யில்‌ வைப்பாய்‌; என்பதாம்‌. பாவிக்கு - தன்மையைப்‌ படர்க்சையா 
கர்‌ கூறிய இடவழுவமை௫. உரகம்‌ - மார்பினால்‌ ஈக௬..த; பாம்பு. மச்‌ 
சாவதாரம்‌ :-- சோமகனென்னும்‌ ௮சுரனொருவன்‌ டேதங்களைக்‌ கைப்‌ 
பர்றிக்சொண்டு சடலிற்‌ புகுர்‌ விட அப்பொழுது முனிவர்‌ வேண்டு 
கேோளால்‌ மாயோன்‌ மீன்‌ உடிவங்கொண்டு கடவிற்புகுர்து ௮வ்வசு.ர 
னைக்கொன்று வேதங்களை மீட்டளித்தனனென்பதாம்‌. கூர்மாவதா 
ரட்‌ :--திருமால்‌ தேவாசுரரை ஒரு சேரச்சொண்டு பாற்கடல்‌ கடைந்த 
பொழுது ௮ல்‌ மத்தாக சாட்டப்பட்ட மர்‌ சரமலையானது ஆழத்திற 
புதைதலும்‌ மாயோன்‌ ஆமைவடிஉமெடுத்‌து அதன்‌ £ழிற்சென்று அட்‌.த 
மலையைத்‌ தன்‌ முதல்‌ தாங்கெனெனப்தாம்‌. (௮/௮) 

மாதிரங்‌ காதன்‌ மனைவாழ்க்கை யென்றெண்ணி வான்பொருட்‌. 

மாதிரல்‌ காதம்‌ பலவளை வீரின்னு மைஈ்தனென்ஜோர்‌ [கு 

மாதிரங்‌ காத படிவணங்‌ கீரரி மாவொடுகைம்‌ 

" மாதிரங்‌ காதமர்‌ செய்கின்ற சேட.. மலையனை 3ய. 


உரை :--காதல்‌ - விருப்பத்தையுடைய, மனைவாழ்க்கை - இல்‌ 
வாழ்க்கையானத, மா இரம்‌ என்று: - றந்த நிச்சயப்பொருளென்று, 
எண்ணி - கருதி, வான்பொருட்கு- பெரிய செல்‌வப்பொருளைச்‌ கருதி, 
மாதிரம்‌ - இச்குக்களில்‌, பலகாதம்‌ - பர்பலசகாததூரம்‌, களைவிர்‌ - சுற்‌ 
நித்திரி௫ன்‌ தவர்களே ! இன்னும்‌ - இனிமேலாகிலும்‌, தர்‌ மாது - ஒரு 
தாயானவள்‌, மைர்தன்‌ என்ற-இவன்‌ என்புத்தினென்ற;,இரம்சாத 
படி.- ௮ன்புபாராட்டாதபடி,- அரிமாகவொடு-ரிக்கத்த; டனே, சைமா - 
யானையானது, திரங்காது - சோர்வடையாமல்‌, அமர்செய்கின்ற - 
போர்செய்கன்‌ ற, சேடமலையனை - சேஷூிரியீசனை, உணங்‌£ர்‌ - வணங்‌ , 
குங்கள்‌ ; (௭ - ற.) இப்பாடல்‌ யமகம்‌, 

இல்வாழ்ச்கையை நிச்சயமென்றுகொண்டு பொருள்தேடிச சுழலு 
இன்றவர்களே ! இன்னும்‌ மீங்சள்‌ பிரவியிற்‌ புகாமல்‌ சேடரியிலிருக்‌ 
இற இறைவனை வாங்குங்கள்‌ ; என்பதாம்‌. மாதிரம்‌ - உரிச்சொற்‌ 
றொடரியல்பு. வாழ்க்கை - தொழிற்பெயர்‌, இரங்காதபடி - படிமீற்று 
வினையெச்சம்‌. வளைவீர்‌ - விளி, வணங்£ர்‌- ஏகற்பன்மை முற்று, 
இக்சத்தோடு யானையெதிர்ச்கும்‌ மலயெனவே ங்கம்‌ மிக்க வலியுடை 
யதாயிருர்‌. தும்‌ அதனை யானையெதிர்த்த.த்‌ தோற்சச்செய்யுமாறுபோல 
உங்கள்‌ தீவினைகள்‌ தாம்‌ எவ்வளவு 'வலியுடையனகாயினும்‌ சேடமலை 
அவற்றை எதிர்த்தழிக்கும்‌ ஆற்றலுடைய புண்ணியமலையென் பதாம்‌. 


மூலமும்‌ உரையும்‌, ௬௭ 


மலையி னரக்க ௬டன்றெழுர்‌ காரென்று மாமறைழூற்‌ 
கலையின ரக்க ௬டனிந்தி ராதியர்‌ காட்டச்செய்யுங்‌ 
கொலையின _ரக்ச ருடனேறும்‌ வேங்கடக்‌ குன்‌ றரென்றா 
லுலையி னரக்கரு டந்தில ரேனுமெ லுள்ளவர்க்கே. 


உரை:--௮ருள்‌,சச்‌.திலேேனும்‌ - திருவேங்சடமுடையார்‌. எனக்கு 
அருள்கொடாவிட்டாலும்‌, மலையின்‌ - மலைபோல, ஏ_ரச்சர்‌- இராக்சதர்‌, 
உடன்று - கோபித்து, எழுக்தார்‌ என்று - போருக்குஎமுர்‌.து வரன்‌ 
ரூர்சளென்று, மா- ச.ந்த, மறைநூல்சலையினர்‌ - வேத்சாஸ்திரங்களை 
யுடைய பிரமதேவரும்‌, ௮ச்சர்‌உடன்‌ - ௮ச்குமா£லயணிர்‌ த உருத்திர 
மூர்த்தியோடு, இந்திராதியர்‌ - இர்திரன்‌ முதலாசிய தேகர்களும்‌, 
காட்ட -சென்றுசாட்ட, (உடனே அல்லிராக்கதமை), செய்யும்‌ கொலை 
யினர்‌ - சொலைசெய்தருளினவராஏய, ௮ - அந்த, கருடன்‌ ஏறும்‌ - ௧௫ 
டனைவாசனமாகக்கொண்டு ஏறிநடத்த9ன்ற, வேம்சடம்‌ குன்தர்‌ என்‌: 
ரல்‌ - இருவேங்சடமலையிவிருக்கின்‌றகரென்று சொன்னால்‌, அவர்க்கு - 
அர்த இறைவரிடத்தில்‌, என்‌ - எனத, உள்‌ - மனமானத;, உலையின்‌ - 
கொல்லன்‌ உலைவாயிலிட்ட, அரக்கு - ௮சச்சேயாகும்‌; (௭ -.று.) 


திருவேங்கடமுடையார்‌ எனக்கு அருள்‌ செய்யாவிடினும்‌ பிரமாதி 
யர்ச்கு ௮ரச்சர்‌ செய்புர்‌ துன்பத்தை நீக்கெய வேங்கட மலையினரென்றால்‌ 
அவரிடத்தில்‌ என்‌ கெஞ்சு உலையிலிட்ட அரச்குப்போல உருகுகின்றத 
என்பதாம்‌. ஐயிருதலையினோனனுச ராதியர்‌ செய்யும்‌ புன்மைக்சாற்றல 
மென்று பிரமாதியர்‌ முறையிட எம்பெருமான்‌ இமாமா௨தா£மெடுச்து 
இராவணாதியரைக்சொன்றத முதலாயின இங்குக்சருதத்தச்சவை, ௮ 
குமணி - சீங்குமணி, இர்இராதியர்‌ - தீர்க்கசர்தி, ௮ச்கருடன்‌, ௮ - 
பலரறிசட்டு. உடன்று, உடல்‌ - பகுதி. எனும்‌ - எனிலும்‌ என்றத்‌! 
மரீஇ வழங்குவ, (௯௦) 
உள்ளமஞ்‌ சாய்வலி யாய்வலி யார்க்கு முபாயம்வல்லாய்‌ 
கள்ளமஞ்‌ சாயுதங்‌ கைவரு மாயினுங்‌ கங்குலினில்‌ 
வெள்ளமஞ்‌ சார்பொழில்‌ வேங்கடம்‌ குன்‌ நினில்‌ வீழருவிப்‌ “ 
பள்ளமஞ்‌ சாரல்‌ வழிவரில்‌ வாடுமிப்‌ பாவையுமே. 
பொருள்‌--அகப்போருள்‌. 
தீணை- குறிஞ்சித்திணை. 
கிளலி---வரைவுகடாதல்‌. 
துறை-- தலைவனை, ஏதங்‌ கூறி இரவுவரல்‌ விலக்கல்‌, 


உரை: வலியாய்‌ - உலிமையுடைய௨னே ! (ரீ) வலியார்ச்சூம்‌-௮வீ 
மையுடையகர்களுக்கும்‌, உபாயம்‌ - தர்‌ திரஞ்செய்ய, வல்லாய்‌ - வல்ல 
மையுடையை ; (இப்படிப்பட்ட உனக்கு), கள்ளம்‌ - சள்ளத்தொழிலும்‌, 
அஞ்சு ஆயுதம்‌ - ஐர்.து ஆயுதங்களின்‌ பயிர்சியும்‌, சைவருமாயிலும்‌ - 
ஈன்றாசவருமேயானாலும்‌, வெள்ளம்‌ - கருணைவெள்ளம்‌ பொருச்திய, 
மஞ்சு - மேசம்போன்றவன்‌, ஆர்‌-இருக்இன்‌ £, பொழில்‌-சோலைசூ ச்ச, 
வேங்கடம்‌ குன்‌ றினில்‌ ய இிருவேல்கடமலை:பிலிருர்‌௪, வீழ்‌ - விழுகன்ற, 
அருவி - அருவிசள்புகப்பெற்ற, பள்ளம்‌ - டடுக்களுள்ள, ௮ம்‌ - அழயெ, 


௬௮ திருவேங்கடத்தர்காதி 


சாரல்வழி- மூலைப்பக்கத்தின்‌ வழியில்‌, ரர. இராத்திரியில்‌, 
அஞ்சாய்‌ - பயப்படாமல்‌, வரில்‌ - வர்தரல்‌, இ..- இந்த, பாலையும்‌ - 
கொல்லிப்‌ பாவைபோல்வாளாகிய னத்‌ வாடும்‌ - தன்பமடை 
வாள்‌; (எ-று) இரவுவரல்விலக்கெயது வழவமைதீ, 

வலியோனே ! வல்லோனே ! உனக்கு எல்லாம்‌ சைவருமானாலும்‌ 
சருணைக்சொண்டலர்கிய இறைவன்து திருவேங்கடமலைச்சாரலில்‌ இர 
வில்‌: அஞ்சாமல்‌. இவள்பொருட்டு நீ வர்சால்‌ இவள்‌ வருர்திவாளென்ப 
தாம்‌... ஞ்சாய்‌ - முற்றெச்சம்‌. சள்ளம்‌ - தொழிர்பெயர்‌. வல்லாய்‌ - 
மூன்னிலைமுற்று, வரில்‌ - செயின்‌ என்னும்‌ காய்பாட்டுவினையெச்சம்‌ 
பிரவினைசொண்டது. மஞ்சு, பாலை-உவமையாகுபெயர்கள்‌. இரவில்வ 
ருதலால்‌ --கள்ளமென்றாள்‌. வழியில்‌ யானை கரடி. பலி முசலாயின திரி 
வ்ன' நின்னை ஊறுசெய்யவர்தால்‌ அவற்றைக்சொல்ல மாயோன்‌ போல 
ஐந்‌ தாயுதம்‌ சைச்கொண்டாலுமென்றாள்‌. கள்ளம்‌ மஞ்சு '- நீரைப்‌ 
பொழிகின்ற மேக்மென்ருல்‌, மாயோனையே 'இளவித்தலைகனாசச்கூறிய 
தாகும்‌: அங்கனம்‌ கூறவே இத புறத்திணையாகும்‌; இங்குச்கூறிய 
உரை பயன்படாதொழியும்‌, ஆதலால்‌ இப்பொழுது 'கூறியதே உரை 
யாகச்‌ கொள்க. கைகோள்‌ - களவு, கூற்று: தோழிகூற்று, இடம்‌ - 
முன்னிலை, மெய்ப்பாடு - ௮முகை. பயன்‌ - இரவுக்குறி விலக்கு,சல்‌, 
குறிப்பு - இதன்முகத்தால்‌ வரைவுசோன்ரக்கூறியதாம்‌, எச்சம்‌ - ஆத 
லின்வரைவாயென்ற சொல்‌எஞ்ச கின்ற௮. (௬௧) 


பாவை யிரங்கு மசோதைக்கு முத்துப்‌ பதுமச்செல்விக்‌ 
- கேவை யிரண்டன்ன கண்மணி மல மிருசரணப்‌ 
ட. பூவை யிரந்தவர்ச்‌.சன்ப வளம்புல்‌ லசுரர்க்கென்‌ று 
மாவை யிரர்திரு வேங்கடத்‌ கோங்கு மரகதமே. 


உரை:--திருவேங்கடத்து - திருவேங்கட மலையில்‌, ஓங்கும்‌ - உயர்‌ 
ந்திருக்கன்ற, மரகதம்‌ - மாசகமணிபோலு நிறத்தையுடைய திருமாலா 
னவர்‌, பாவை - சொல்லிப்பாவையும்‌, இரங்கும்‌- அழஇனை நோக்க வா 
டுன்ற, அசோதைக்கு - அசோதையன்னையார்க்கு, முத்து - முத்தமிடு 
தற்குரிய குழர்தைவடிவாவார்‌ ; பதுமம்‌ செல்விக்கு- தாமரை மலரிலி 
ருக்‌ திருமகளாருக்கு, இரண்டு: ட வை-கூரிய, ஏ௮ன்ன-௮ 
ப தது கண்‌ - சண்களிலுள்ள, மகணி'ரீலம்‌- நீல மணிகளாவார்‌ ; 
இரு சரணம்‌ பூவை- தம்‌ இரண்டு திருவடித்தாமரைகளை, இரந்த 
வர்க்கு - யாடித்தவர்களுக்கு, இன்ப வளம்‌- வளப்பம்‌ பொருச்திய பே 
ரின்பமேயாவார்‌ ; புல்‌ - சாழ்மையுள்ள, அசுரர்க்கு- , என்றும்‌ 2 
க்சக்்க மா -பெரிய, லைரம்‌ - பகைமையுடையராவர்‌ ; (௪-று.) 


- இருவேங்கடமலையிலிருக்கும்‌ மரசதமணி வடிவுடைய இருமாலா 
'னவர்‌ அசோதையார்க்கு முத்தமிடுதந்சாவார்‌ ; இிருமசளார்க்குச்‌ சண்‌ 
ணன்‌ நீலமணிகளாவார்‌ ; தம்‌ பாசத்தை ஆிரயித்தவர்க்குப்‌ பேரின்ப 
மர்வா்ர்‌ : ்‌ அசுரர்ச்குப்‌ .பசைமையாவாரென்பதாம்‌, மரகதம்‌ - பச்சை, 
ச 'சோன்றிய ஒரு பர்சைமணி அசோசைகச்கு முத்திம்‌, இரும 

'நீலமும்‌, அடைர்சார்க்கு இனிய பவளமும்‌, அசுரர்ச்கு வைரமுமா 
மீ தன்ன வியப்பென்ச, இதில்‌ இரத் தினத்தின்‌ பெயர்கள்‌ ஒலித்தலை 
ய்ணர்ச. ௮சோதை- ஈர்தசோபன்‌ மனைவி. லையிரம்‌- போலி. 








மூலமும்‌ உரையும்‌, ௬௯ 


கடவுளை இரத்செங்களின்‌ பெயர்‌ பலவாலும்‌ அப்பொருள்‌ ஒலிக்கவும்‌ 
உரைத்சமையால்‌ இது பலபடப்புனைவணி, (௧௨) 


மரசுதத்‌ தைக்கடைர்‌ தொப்பித்த தொத்தன வாழ்த்தினர்தர்‌ 
நரகதச்‌ தைத்தள்ளி வைகுந்த ஈல்கின நப்பின்னையாம்‌ 
விரகதத்‌ தைக்கு விடையேழ்‌ தழுவின வேங்கடவன்‌ 
குரகதத்‌ தைப்பிளர்‌ தான்‌ ஜேள்க வாகிய குன்றங்களை, 


உரை:--குரக2த்தை - குதிரையை, பிஎர்தான்‌ - பிளர்‌,சவனாகய, 
வேங்கடவன்‌ - திருவேங்கடசாகனுடைய, தோள்களாகிய _ருன்‌ 
ங்கள்‌ - மலைகள்‌, மரகதத்தை-பச்சை ரத்தினத்தை, கடைர்த-௪ 
டைதல்செய்௫, ஒப்பித்தது - ௮அலங்கரித்ததை, ஒத்தன - ஒப்பாயிருர்‌ 
அன; வாழ்த்தினர்தம்‌ - துதித்தவர்களுடைய, ஈரசம்‌ தத்தை- ௩ரசமா 
சிய அபத்தை, தள்ளி- போக்கி, வைகுச்தம்‌- வைகுண்ட பதவியை, 
ஈல்கன - கொடுத்தன ; ஈப்மின்னை ஆம்‌ - சறர்தபின்னைப்‌ பிராட்டியா 
ராகிய, விரகம்‌ - காமவிரகத்தையுடைய, சத்தைச்கு - இளிபோல்பவர்‌ 
நிமித்தமாக, ஏழ்‌ விடை - ஏழு காளைகளை, தழுவின - பிடித்‌ தச்சட்டின, 

வேக்கடத்தான்‌ தோள்கள்‌ ஒத்தன,ஈல்கின, தழுவின என்பதாம்‌. 
குரக,தம்‌ - குளம்பினால்‌ ஈடப்பது, ஆூயகுன்றம்‌ - இடைச்சொ.ந்றொ 
டர்‌, ராசதத்த, விரகதத்ை - எதுசை சோக்கி யிரட்டியாது கின்றன. 
வைகுர் சம்‌ - வைகுண்ட மென்னும்‌ வ௨டமொழித்திரிபு, ஈப்பின்னை, ஈ- 
சிறப்புப்‌ பெரருளுணர்த்திய இடைச்சொல்‌ ; ஈச்‌£ரர்‌, ஈப்பாலத்தனார்‌, 
ஈப்பூகனார்‌, ஈச்செள்ளையார்‌, ஈக்காஞ்சி என்பன போலச்‌ கொள்க. 
விடை - மூதனிலைச்‌ தொழிற்பெயர்‌ : தணித்தமிழ்மொழி ; விடைச்தல்‌- 
அள்ளுதல்‌ ; தொழிலாகுபெய.ராய்க்காளைக்குவர்‌ ௪.த. 

நப்பின்னையார்‌ கதை:--அயோத்திக்சரசனாயெ ஈச்ெூத்த என்‌ 
பவன்‌ தன்‌ மகள்மிக்க அழனெளாகயெ சத்தியவதி யென்பவளுக்கு இரு 
மணப்பருவம்‌ வருதலும்‌ ௮ரசன்‌ தன்‌ மர்தையிலுள்ள ஏழு சாளைகளைப்‌ 
பிழுத்துக்‌ சட்டுபவற்கு என்‌ மகளைத்‌ தருவேனேன இதனை அறிந்த 
கண்ணபிரான்‌ அங்குச்சென்று ௮அக்காளைகள்‌ ௮௪௮ மூவின. பென்பதை 
யறிந்து தான்‌ தனித்தனி ஏழுவடிவங்கொண்டு அவற்றைப்‌ பிடித்துச்‌ 
சட்டிவிட்டு ௮வளை மணஞ்‌ செய்துகொண்டான்‌ ; ௮களையே ஈப்பின்‌ 
னையென்று வழங்குவர்‌. (௬3) 





குன்றுக எத்தனை யுங்கட நாரக்‌ குவித்‌ திலங்கை 
சென்று கள த்தை வோரையு மாய்ததுத்‌ திருச்சாத்தா 
லன்று களத்தளை யட்டானை யப்பனை யாய்மகடோ 
டுன்று களத்தனை யேத்தவல்‌ லார்க்கில்லை துன்பங்களே, 
உரை :--அத்சனைகுன்று களையும்‌ - அவ்‌௨ளவு மலைகளையும்‌, சடல்‌ - 
சமுத்திரத்தில்‌, தூர - தூர்ச்துபோம்படி, குவித்து - அடுக்சச்சரைசெய்‌ 
அ, இலங்கைசென்று - இலங்காபுரியிற்புகுர்து, அன்று - அச்சாளில்‌, 
அளை கோரையும்‌ - இராச்கதரெல்லாரையும்‌, சனத்து பூ.த்தசளத்‌.இட, 
திரு சரத்தால்‌ - - இறர்தஅம்பினால்‌, மாய்த்த - அழித்து, கள்ளத்தனை - 
கள்ளத்‌ தனமூடைய இராவணனை, அட்டானை - அழித்தஉனும்‌,ஆய்மகள்‌- 
இடைப்பெண்சளுடைய, தோள்‌ - கைகள்‌, துன்று - பொருந்திய, களத்‌ 


௭௦ திருவேக்கடத்தந்தாதி 


தினை - சண்டத்தையுடையவனுமாகய, அப்பனை - திருவேங்கடத்தெச்‌ 
தையை, ஏத்த - ததிக்ச, வல்லார்க்கு - அறிர்‌தவர்களுக்கு, தன்பற்கள்‌- 
பிறவித்‌ துன்பங்கள்‌, இல்லை- உண்டாவதில்லை ; (௭-று.) 

இலங்கையில்‌ இராவணாதியரைச்கொன்‌ £வனும்‌ சண்டத்தனுமாக 
ய அப்பனைத்‌ அதிப்பவர்க்குப்பிறவித்‌ தன்‌ பங்களில்லையென்‌ பதாம்‌. குன்‌ 
அ௮சளத்தனையும்‌ என்பதன்‌ உம்மை பிரித்தக்கூட்டப்பட்டசு. கள்ளத்‌ 
தன்‌ - தொகுத்தல்விகாரம்‌. அய்மகள்‌ - முல்லைநிலத்தலைவி, சகண்ணபி 
சான்‌ அயர்மசளிரையணைர்‌ சவனாதலின்‌ அதனையேயிக்குச்‌ கூறினார்‌. 


தின்பங்‌ களையுஞ்‌ ஈனனவங்‌ களையுந தொலைவறுபே 
ரின்பங்‌ களையுங்‌ கதிகளை யுக்தரு மெங்களப்பன்‌ 

றின்பங்‌ களையும்‌ படி.ர வரைவைத்துத்‌ தாரணியும்‌ 
பின்பங்‌ களையு மிழுதுமுண்‌ டானடிப்‌ பேர்பலவே. 


உரை :--தன்பங்கு - தன்னிடத்தில்‌, அளை யும்படி - பொருக்தியிருச்‌ 
கும்படி, மூவரை- சி௨பிசாளையும்‌ பிரமனையும்‌ இலக்குமியையும்‌, வைத்‌ 
அ- வைத்‌ அச்சொண்டு, தா£ணியும்‌ - பூமியும்‌, பின்பு - மிற்பட்டு, ௮ங்கு- 
அவ்விடத்தில்‌, அளையும்‌ - தயிரும்‌, இழுஅம்‌ - வெண்ணெயும்‌, உண்டான்‌- 
உண்டவனாகிய, எங்கள்‌ அப்பன்‌ - திருவேங்கடத்திலிருக்கும்‌ எங்கள்‌ 
தர்தையாவானுடைய, ௮டி- பழமையாகிய, பேர்பல - பலவாகிய திருப்‌ 
பெயர்கள்‌, (தம்மை உச்சரிப்பவர்களுக்கு,) தன்பம்‌-வருற வினை களை, 
களையும்‌ - போக்கும்‌ ; சனனம்‌ - பிறவியை, களையும்‌ - போச்கும்‌; தொ 
லைவ௮.று-நீங்காச, பேரின்பங்களையும்‌ - பெரியஇன்‌ பங்களையும்‌, கதி 
களையும்‌ - மர்றும்விரும்பிய ஈற்க திகளையும்‌, தரும்‌ - சொடுக்கும்‌; (௭-று.) 
உண்டவவனா௫ய அப்பனுடைய திருசாமங்கள்‌ துன்பத்தையும்‌ பிறப்‌ 
பையும்‌ போக்கும்‌; பேரின்பத்தையும்‌ ஈற்கதியையும்தரும்‌ ; என்பதாம்‌. 
இ௨உபிசானை வலப்பாலுடைமையாலும்‌ பபிரமதேவரத்‌ திருவுர்‌தியி 
ஓடைமையாலும்‌ திருமகளாரை மார்பிலுடைமையாலும்‌ பங்களையும்‌ 
படி மூ௨ரைவைச்தென்றார்‌. இதுபற்றி மூன (௩.௭) அ ம்பாடவில்‌*'சஈடர்‌ 
ஈயனச்‌, மொழும்பாலனையொரு கூறுடையான்‌ *' என்றார்‌. இவ்வாசிரி 
ரும்‌. அன்றி (சய வலம்புரியு கேமியும்‌ கார்வண்ணத்‌, தைய மலர்‌ 
மசணின்‌ னாகத்தாள்‌- செய்ய, மறையானின்‌ ஐுர்தியான்‌ மாமதின்மூன்‌ 
றெய்த, இனறயானின்‌ னாகத்‌ திற '' என்று பொய்கையாரருளிய பா 
டலாலுமறிச, (௯௫) 
பலகுவ ளைக்குட்‌ சிலகஞ்ம்‌ போலும்‌ படிவவப்ப 
னலகு வளைக்குமு லுண்டானின்‌ மாட்டு ஈணுகிலனோ 
வுலகு வளைக்குக கடலேஙின்‌ கண்மாத்‌ துகுத்திரங்கி 
யிலகு வளைக்குலஞ்‌ சிர்தித்துஞ்‌ சாயின்‌ நிராமுற்றுமே, 
போருள்‌--புறப்போருள்‌. 
திணை--பாடாண்டிணை. 
பகுதி--கடவிளை மானிடமாதர்‌ காதலித்தது. 
துறை--காம மிக்க கழிபடர்‌ கிளவி. 
(தலைவிக்தங்‌ கடலுத்தஜ்‌ சிலேடை.) 


மூலமும்‌ உரையும்‌, எக்‌ 


உனர :--உலகு- இவ்வுலகத்தை, வளைக்கும்‌ - சூழ்ர்திருக்கற, கட 
லே - சமுத்திரமே 1 நின்கண்‌ - உன்னிடத்திலுள்ள, முத்து - முத்துச்‌ 
களை, உகுத்து - சரையில்‌ஒ*ஈக, இ.ரங்கி- பேரொலிசெய்து, இலசூ - 
விளகுஇன் ற, வளைச்குலம்‌ - சம்‌இன்‌ கட்டங்களை, சிந்தி . அலையிலெடுத்‌ 
செறிந்த, இன்று - இன்றைத்தினம்‌, இராமுர்றும்‌ - இராத்‌.இரிமுமுவ 
அம்‌, தஞ்சாய்‌ - ஐய்‌கன்‌ றனையில்லை ; பல - பலவாஇிய, குகளைக்குள்‌ - 
நீலோற்பலங்களுக்குள்‌, சில - லவா, ஃஞ்சம்போலும்‌- தாமரை 
மலர்போல்டின்ற, படிவம்‌ - வடி௨த்சையுடைய, அப்பன்‌ - திருவேங்‌ 
கடத்திலிருட்பவனும்‌, ஈல்‌ - ஈல்ல, கு-பூமியை, அளைச்குமுன்‌ - வெண்‌ 
ணெயுண்பதன்முன்‌, உண்டான்‌ - உண்ட௨னுமாகிய மாயோன்‌, நின்‌ 
மாட்டும்‌. உன்னிடச்திலும்‌, £ஈணுகலனோ - அடைச்‌ திலனோ ? (௭-து.) 

சடலே! கண்முத்துதிர்த்‌ து வளைசிர்தி இரங்கி இரவுழுற்றும்‌ தாங்‌ 
இஞாயில்லை ; வேப்சகடத்தப்பனாகய மண்ணுண்டபெருமான்‌ உன்னிடத்‌ 
திலும்‌ வச்தாணில்லையோ ? என்பதாம்‌. உலகமுண்டானென்‌ றதனால்‌ 
தலைவன்‌ பெருமையும்‌ கினமாட்டும்‌என்ற உம்மையால்‌ தன்னைநீத்ததன றி 
யெனப்பொருள்படுதலால்‌, தானும்‌ ௮ச்சடல்போலகச்‌ சண்முத்துதிர்த்‌ 
திரங்கி களை௫ந்திவிட்டு இராமுழுத்மூங்காதிருக்சிற தன்சிறமையும்‌ 
கூறினாளாம்‌. தலைவியைச்சகூறுமீட ச்‌.து கண்முத்து -. கண்ணீர்‌, இரங்கு 
தல்‌ - புலம்புதல்‌. களை - கையிலரிர்திருக்சிவளை. குவளை - மாயோன்‌ 
சரீரத்திற்கும்‌, சாமரை - முகம்‌, சண்‌, கை, கால்‌ முதலிய சிலஉறுப்புக்‌ 
களுக்கும்‌ உவமை, ஈணுகவனோ, த- வினா, (௬௬) 


ல்‌ லை கப ட்ப ஆ பது கல்‌ ஃ க ன்‌ ல ர 
ேதற்லைபைபகைக கம ககைககாண படாம. னை முன்னும்பின்னு 
மற்றிலை இறை யலைபொறுத்‌ தோந்தொல்லை யாலினிளக்‌ 
கற்றிலை மேற்றுயில்‌ 2வங்கட வாளின்னன்‌ மான்மலராற்‌ 
ட தட வ தத அம வ டம்‌ பம்‌ ன த ்ட்டரு 
சிற்றிலைத்‌ தீர்ச்துதற்‌ குப்பேரு வீட்டினைர்‌ செய்தருள. 


போருளும்‌, திணையும்‌ அவை. 

பகுதி--இழையணி மங்கைய ர்றில்‌ காமங்‌ 
குழவி மருங்கிற்‌ கூறிய பகுதி, 

துறை--கண்ணனை ஆயர்‌ சிறுமியர்‌ கழறுதல்‌. 


உரை:--தொல்லை - பண்டைகாளில்‌, அலின்‌ - அலமரத்தினத, 
இளம்‌ கற்று. இலைமேல்‌ - மிக்க இளமையாகிய இ.லைமேல்‌, யில்‌ - 
யோசநித்திரை செய்தருளிய, வேங்கடவா - திருவேங்கடகாதனே ! 
முன்னும்‌ - இதற்குமுன்னேயும்‌, மூத்றிலை - சிறிய முறத்தனையும்‌, பர்‌ 
தை - பர்தினையும்‌, கழங்கை - கழிர்கொடிக்சொட்டையையும்‌,சொண்‌ 
டு - நீ சையிவெடுத்துக்கொண்டு, ஒடினை - 'தடிப்போயினை ; பின்லும்‌ - 
மறுபடியும்‌, தமை - உள்செட்டசெய்கைகளை, அற்றிலை - ரீக்கினாபில்லை; 
அவை - அப்படி. மீ செய்தனவெவ்லாம்‌, பொறுத்தோம்‌ - காரங்கள்‌ 
பொறுத்திருந்தோம்‌; இன்று - இன்றைக்கு, உன்‌ - உன்னுடைய, 
சால்‌ மல.ராவ்‌ - திருவடித்‌ தாமரைகளால்‌, சிற்றிலை - (யாங்கள்‌ தெருவில்‌ 
மணலாற்கட்டிய) சிறிய வீட்டினை - நீர்த்சதர்கு - (அழித்‌ க விட்டனை ; 
அப்படி) அழித்ததர்கு, பெருவீட்டினை - (பிரதியாகப்‌) பெரிய வீட்‌ 
டினை, செய்தருள்‌ - கட்டித்தர்தருள்‌ வாய்காண்‌ ; (எ - று,) 


ளட திருவேங்கடத்தமதாதி 


ஆவிலைமேல்‌ நித்திரைசெய்தருளிய திருவேங்கடமுடையவனே ! 

முன்‌ எம்சள்‌ முறத்தையும்‌ பந்தையும்‌ கழற்சாயுங்‌ சொண்டோடிப்போ 
யினை ; இன்னும்‌ பொல்லாக்குவிட்டிலை : நிப்பொழு.த எங்கள்‌. ஈற்றில்‌ 
லைச்‌ காலாலழித்தனை ; ௮,௪.ற்கு ஈடாக நீ பெரியவீடு சட்டிக்கொடுத்‌ 
தீருளென்பதாம்‌. முஜ்றில்‌ - முச்லென்று இக்காலத்தில்‌ வழங்கு 
கிறது. இது - மணலைச்கொழித்து விளையாடுதற்கு உடன்‌ வைத்துச்‌ 
கொள்வ. முற்றில்‌ முதலாயின௨ற்ரைக்‌ கொண்டோடியதமன்றிப்‌ 
பூமாலை, மரப்பாவை, முதலியவற்றையும்‌ இன்றுபறித்தமையால்‌ பின்‌ 
னுர்‌ தீமையழ்றிலையென்ரார்‌. உன்மீது காமமிக்கருத்தலினல்‌ ௮வை 
பொறுத்தோமென்றார்‌. நீயும்‌ எம்கள்‌ பால்விருப்பையுடையைபோலு 
மென்ற கருத்தால்‌ இப்பொழுது காலாலெம்9ற்றில்லையழித்தனை யென்‌ 
(ர்‌... மீண்டும்‌ எங்கள்‌ கூட்டத்திற்புகுர்து இதனைக்‌ சட்டித்தருத்கு 
வருவாயேயானால்‌ எங்கள்பால்‌ நீ வைத்திருக்கற காமமும்‌ உண்மையே 
யென்ற கருத்தால்‌ பெருவீட்டினைச்‌ செய்தருளென்றார்‌. மு.ற்றிலே முத 
லியவற்றில்‌ எண்ணும்மை தொச்ச.தசெய்யுள்‌ விசாரம்‌. கன்று - மென்‌ 
றொடர்‌ : வன்னொடராயிற்ற ; இளமையைக்குறித்தது. கால்மலர்‌ - 
மலர்க்சாலென்று கூறி முன்பினனாகத்‌ சொச்சஉவமச்தொகையெனி 
னுமாகும்‌. சிற்றில்‌ - பண்புத்தொகை, :'சுடர்த்தொடீ சேளாய்‌ தெரு 
வில்‌ கா மாடும்‌, மணர்டிற்றில்‌ காலிற்‌ இதையா வடைச்சிய, கோதை 
பரிர்‌.து வரிப்பர்‌. த கொண்டோடி, சோதக்கஞ்‌ செய்யுஞ்‌ சிறு பட்டி - 
மேலோர்‌ நாள்‌'' என்றகவிப்பாட்டின்‌ கருத்தினையும்‌ £ வரிப்பர்து 
சொண்டொளித்தாய்‌ வாள்வேர்தன்‌ மைச்த, ௨ரிக்கண்ணியஞ்சியலத'' 
என்றபுறப்பொருட்‌ செய்யுட்கருத்தினையும்‌ தழுவியிருத்சல்சாண்ச, 
இனிப்‌ பகுதியுள்‌ ** மருங்கு என்றதனால்‌ மக்சட்குழவியாகிய ஒரு மருய்‌ 
கே கொள்க ; தெய்௮ச்குழவியின்மையின்‌ ?? என்று கூறி மச்சட்குப்‌ பிள்‌ 
ளேத்‌ தமிழ்‌ விதி கூறினாராலெனின்‌ செய்வச்குழவி யுண்டென்று இக்‌ 
காலத்தில்‌ பிள்ளைத்‌ தமிழ்‌ செய்கின்‌ றமையாலும்‌ இங்குக்‌ கூறியதுறை 
யானது இறைவன்‌ சண்ணபிரானாச அவதரித்த இடததில்‌ ௮ர்தக்கண்‌ 
ணபிரானை நோக்கி ஆயரின்‌ சிறு பெண்கள்‌ கூறியதாகச்‌ கூறியிருப்பத 
னாலும்‌ ௮மையு மென்க. (௬௭) 

அரும்பா தகன்பொப்யன்‌ காமுகன்‌ கள்வ னருள்சிறிது 

மரும்பாச கன்னெஞ்ச னாமுச்‌ சினத்த னவாவினின்‌ றுந்‌ 

திரும்பாத கன்மத்த னானைற்குச்‌ சேடச்‌ சிலம்பமர்ந்த 

திரும்பாத கஞ்சம்‌ தரிலது காணனுன்‌ நிருவருளே. . 

உரை:--அரும்‌ - உரஇல்கின்று மீளுத.ந்சரிய, பாதகன்‌ - பாவச்செய்‌ 

சையுடையவனும்‌, பொய்யன்‌ - பொய்கூறுபவனும்‌, காமுகன்‌ - சாமியும்‌, 
கள்வன்‌ - திருடனும்‌, அருள்‌ - கருணையானது, சிறிதும்‌ - சறிசேலும்‌, 
அரும்பாத- வெளிப்படாத, சல்‌ நெஞ்சன்‌-சற்போன்ற மனத்தையுடை 
வனும்‌, ஆரா - தணியாத, செனச்சன்‌ - கோபத்சையுடையவலும்‌, ௮வா 
வில்‌ நின்றும்‌- ஆசையிலிருக்தும்‌, தஇரும்பாத- மீளாத, சன்மத்தன்‌ 
ஆனேற்கு - செய்கையுடையவனுமாகிய எனக்கு, சேடச்சிலம்பு- ஆதி 
சேடன்‌ வடிவாகிய மலையில்‌, அமர்ச்து- பொருச்தி, அதிரும்‌ - ஒலிக்‌ 
இன்ற, பாதகஞ்சம்‌- சாமரை போன்ற திருவடியை, தரில்‌ - தந்தால்‌, 
௮து - அப்படித்தருவசானது, உன்‌ - உனத, தஇிருவருள்காண்‌ - பெரிய 
கருணை சாண்‌ ; (௭-,) 


மூலமும்‌ உரையும்‌. ௭௩ 


பெரும்பாவியாடிய எனக்கு ௮னர்த மலையிலதிரும்‌ உன்‌ திருவடி. 
யைத்தர்த ல்‌ அதுதான்‌ உன்‌ திருவருள்‌ என்பதாம்‌, சாண்‌ - முன்னி 
லையசையுமாம்‌. அரும்பாதசம்‌ - ஐம்பெரும்பாதசம்‌ ; ௮லை:--'! பஞ்ச 
பாதகம்‌, கொலை, களவ, கள்ளுண்டல்‌, எஞ்சலில்‌ குருகிர்சை, பொய்‌ 
மென்ப '' என்பதாம்‌. பொய்யாவ௫ செய்த ஒன்றனைச்‌ செய்திலே 
னென்றல்‌. காமுகன்‌ - மாதர்பால்‌ விரசகக்கொண்டு மயம்‌இத்திரிப 
வன்‌ கள்வண்‌ - பிதர்க்குரியதைத்திருடுபவன்‌. அருள்‌ சறிதமரில்லாத 
செஞ்சு - பிறவுயிகள்‌ வருக்‌தவதைக்கண்டு இரங்காத நெஞ்சு, எனை 
ய - வெளிப்படை. (௬௮) 
இருமச்‌ இரமில்லைச்‌ ஈங்காரி யில்ஃடத்‌ இ.ுமணில்லைத்‌ 
தருமர்‌ திரமொன்றுஞ்‌ செய்ததி யி/செம்பொற்‌ முனவனை 
மருமச்‌ திரங்கப்‌ பிளந்தான்‌ வடமலை வாரஞ்செல்ளீர்‌ 
கருமக்‌ இரண்‌ டநதை யெத்தாற்‌ களையக்‌ கருது திரே. 
உரை:-- இருமர்திரம்‌ - ஈரர்த ௮வ்டாட்சரத்தை, இல்லை - உச்ச 
ரிட்பதுமில்லை; சங்கு - தோளித்குறியாகிய சங்கமும்‌, அழி - சச்சரமும்‌, 
இவ்லை.- திருமண்‌ இவ்லை - திருமண்காப்பில்லை ; தரம்‌ - நிலை 
யுள்ள, தருமம்‌ ஒன்றும்‌ - யாதொருசர்மமும்‌, செய்து அறியீர்‌ - செய்து 
பார்த்தீரில்லை ; செம்பொன்‌ தானவனை - சிவர்கபொன்னின்‌ மறுபெய 
ருடையவளாிய அசுரனை, (2.ரணியசசிபனை). மருமம்‌ - மார்பு, திரங்க- 
வருக்கும்படி, பிளா தான்‌ - பிளர்தமாயோனு, வ௮டம!ல வாரம்‌ - இரு 
வேல்உடமலை அமவாரத்திலும்‌, செல்கீர்‌ - சென்றறியிர்‌ ; கருமம திரண்‌ 
டதை - தீவினையின்‌ ரிகுதியை. எககால்‌ - எக்தவழியில்‌, களை ப-போக்கு 
வதற்கு, கருதுதிர்‌ - நினைக்கின்‌ நீர்‌ 2 (எ-று) 
திருமந்திர முதலியன வற்றுள்ள யா? சனுமளதெனில்‌ பிறப்பறுக்‌ 
சலாம்‌ அதுவுமில்லை ; கருமமுஞ்செய்தீரில்லை ; பிள்‌ சவனஅ வடமலைப்‌ 
பக்கத்சுசூ.. சென்றறிமீர்‌ ; உங்கள்‌ சவீனையை யெல்‌உண்ணம்‌ போக்‌ 
குலீர்‌? என்பதாம்‌. மந்திரம்‌, சருமம்‌, கரம்‌, மருமம்‌, கருமம்‌ - இவை 
உடசொர்கள்‌, செம்மை - போன்னுக்கடைமொழி. தருமமாவன :--- 
: மெய்மை பொறையுடைமை மேன்மை தவமடச்கம்‌, செம்மையொன்‌ 
நின்மை அறவுடைமை -ஈன்மை, திறம்பா விரதர்‌ தரித்தலோ டீன்ன, 
வறம்பத்து மான்ற குணம்‌'' என்பதனாவறிக. எததால்‌, தீ- விரித்தல்‌ 
விசாரம்‌. கரு சதிர்‌ - நிகழ்கால வினைமுற்று, (௧௧) 
கருமலை யும்மருச்‌ துங்கண்ணு மாவியுங்‌ காப்புமவன்‌ 
ற்ருமலை யுர்திய பேரின்ப வெள்ளமுர்‌ தாய்தர்தையும்‌ 
வருமலை புக்‌ இருப்‌ பாலா ீயுக்திரு வைகுந்தமுர்‌ 
இருமலை யும்முடை பானெனக்‌ கக்க திருவடி மே. 


உரை :-- வரும்‌ - நிலைபெற்ற, மலையும்‌ - திருக்கடன்மல்லையும்‌, 
இரு பால்‌ அழியும்‌ - திருப்பாற்கடலும்‌, இருவைகுர்தமும்‌. - பரமபத 
மம்‌,  இருமலையும்‌ - திருவேங்கடமலையும்‌, உடையான்‌ - உடையவனா 
யெ டுறைகள்‌, எனக்கு ௮, எத்த - கொடுத்த, இருடி - சர்பாதங்‌ 
கள்‌, ௧௫ - பிரப்டை, மலையும்‌ - கெடுக்கின்ற, மருச்தும்‌--- சண்‌ 
ணும்‌ - உன்‌ சண்சளும்‌, அவியும்‌ - என்னுயிரும்‌, காப்பும்‌- என்னைச்‌ 
காத்தலும்‌, அவள்‌ தரும்‌ - அ௨ன்‌ கொடுச்சருளுடன்‌ ற, அலை உர்திய - 


௭௪ திருவேங்கடத்‌ தர்தாதி 


அலைவீசுசன்ற, பேர்‌ இன்பம்‌ வெள்ளமும்‌ - பேராஒர்தப்பெருக்கும்‌, 
தாய்‌ - அன்னையும்‌, தந்தையும்‌ ஏ - பிதாவுமாகும்‌; (௭ - று.) 
கடல் மல்லை முதலாய இடல்களையுடைய திருவேங்சடராதன்‌ 
எனச்சருளிய திருவடிகள்‌ மருச்சும்‌, கண்ணும்‌, உயிரும்‌, காவலும்‌, 
பேரின்ப கெள்ளமும்‌, தாய்தர்தையுமாகும்‌; என்பதாம்‌. மலையும்‌ 
மருந்தும்‌-----, மகரம்விரித்தல்‌ விசாரம்‌, சாய்தர்தை - பொதுப்‌ 
பெயசாதலின்‌ பலர்பால்‌ விகுதிபெறாமல்‌ நின்றது. கடல்மல்லை - மகா 
பலிபுரம்‌. ம$லையும்முடையான்‌ - இதுவும்‌ மகரம்‌ விரித்தல்‌ விசாரம்‌. 
ஏகாரம்‌ -பிரித்‌அச்கூட்டப்பட்ட அ. இறைவன்‌ திருவடியை மருந்தென்‌ 
தனால்‌ இது ஏகதேசவுரவகவணி. (௧௦௦) 
மட்டளை கண்டலை சூழ்வட வேங்கட வாணனுக்குச்‌ 
தொட்டளை யுண்ட பிராலுக்கன்‌ பாம்பட்டர்‌ தூயபொற்றா 
ட்டளை யுண்ட மணவாள தாச லுகந்துரைத்த 
கட்டளை சேர்திரு வர்தாதி நாறு கலித்துறையே. 


உரை :.-பட்டர்‌ - பட்டரென்னும்‌ அசிரியருடைய, தூய - பரிசுத்த 
மாகிய. பொன்‌ தாள்‌ - பொலிவுபெற்ற திருவடீகள்‌, உள்‌ தளையுண்ட - 
மனத்தினுள்ளே பிணிக்சப்பெச்ற, மணவாளதாசன்‌ -, உசந்த - 
ம௫ழ்ர்அ, உரைத்த - பாடிய, தஇிருஅர்தாதி-டமக்2 அக்சாதியாகய, 
நூறு - நாரென்னும்‌ எண்ணினையுடைய, சஈட்டளைசேர்கலித்‌ தறை - சட்‌ 
டளைச்சகலித்‌ துறைகள்‌, மட்டு- தேனான௫, அளை - வழியட்பெர்ர, தண்‌ 
டலை- சோலைகள்‌, சூழ்‌ - சூழ்ச்ச, வடவேங்கடவாணனுக்கு - உடக்‌இன்‌ 
சண்‌ உள்ள திருவேஙகடத்‌தில்வாழ்பவனாகிய. அளை - தயிரை, தொட்டு 
உண்ட - எடுத்து அருர்திய, பிரானுக்கு - இறைவனுக்கு, அன்புஆம்‌ - 
அன்புபொருந்தியதாகும்‌) (௭ -று,) 

பட்டரென்னும்‌ ஆரரியருடைய தஇிருவடிசளைஉணஈகுசற மண 
வாளதாசன்‌ உரைத்த இரந்த ௮ர்தாதி நூறுது ரைகளும்‌ வேக்சடவாண 
ருக்குமிகுர் ச பிரியமூடையன வாகுமென்பதாம்‌. பட்டர்‌ -கூரத்தாழ்வார்‌ 
மைந்தர்‌ ; இதனை *-வானிட்ட£ர்ச்தி வளர்கூரத்தாழ்டான்‌ '' என்ற 
பாடலில்‌ ''ரானிட்டனென்றருள்பட்டர்‌ 1? என்றதனாலம்‌ அறிக; 
(திருவரங்கச்சலம்பகம்‌ சாப்புச்செய்யுள்‌ 4) இதனால்‌ இவர்கள்காலம்‌ 
சற்றேறக்குறைய எண்ணாறு வருஷத்துக்கு மூன்னராகிசென்‌ பர்‌௫லர்‌: 
வெகுசமீபசாலச்சிலுள்ள அழ்வாசாஇயர்கள்‌ கலியுகஆரம்பத்திலம்‌ 
அவாபாயுட௨த்திலுமிருக்தசாச ஓல்கொரு அழ்வாருச்கும்‌ ௨ருக£ம்‌, மா 
தம்‌, தே.௫ி, சாழிகை, லக்னம்‌, வீடு, இடம்‌, தாய்‌,தர்தை, சுற்றத்தார்‌. 
முதலியவும்‌ கர்பித்தெழுதியசனை வலியுறுச்‌,சவோர்‌ இவ்லாசிரியரையும்‌ 
அவ்காழ்வார்கூட்டத்‌,சுட்படுத்தாது இம்மட்டோடூ விட்டனமோயென்று 
யாவருமூழ்வார்களாக, இப்பாடல்‌ நூலாசிரியர்‌ செய்ததென்பர்‌; இங்‌ 
௩னம்‌ ஆரியர்‌ தாமே பாயிரம்‌ கூறுதல்‌ பண்டை அழக்கு. ஆழ்வாரா 
இயர்‌ தாமேதம்மைப்பிறரர்போர்கூறலும்‌ சைவசமயாசாரியர்சிலர்‌ தம்ப 
'இகத்தீற்றில்‌ சாடிமசம்மைப்‌ பிரர்போச்கூறுதலும்ரோக்குக. 

திருவேங்கடத்தந்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ 
முரீறுப்பெர் ரன. 





